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1182 p.651r. 

 in vigilia Andree apostoli: dinsdag 29-11-1401. 

 in crastino Andree: donderdag 01-12-1401. 

 in crastino Andree anno CCCCI: donderdag 01-12-1401. 

 sabbato post invocavit: zaterdag 18-02-1402. 

 

BP 1182 p 651r 01 di 29-11-1401. 

domini nostri ducis. Testes Gheel et Best datum in vigilia Andree 

apostoli. 

 

BP 1182 p 651r 02 do 01-12-1401. 

Barnierus zvw Johannes van den Yvenlaer verkocht aan Rodolphus gnd Loten 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Sint-Geertruidenberg, die 

voornoemde Rodolphus met Sint-Martinus in Besoijen moet leveren aan 

voornoemde Barnierus, gaande uit 4 roeden gnd gerden land van voornoemde 

Rodolphus, in Besoijen, naast Arnoldus zv Johannes Arts soen, strekkend 

vanaf de weg gnd die Nieuwe Straat tot aan de Oude Maas. 

 

Solvit. 

Barnierus filius quondam Johannis van den Yvenlaer hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Monte sancte Gertrudis quam Rodolphus 

dictus Loten dicto Barniero solvere tenetur hereditarie Martini et in 

Besoijen tradendam ex quatuor virgatis dictis gherden terre dicti 

Rodolphi sitis in Besoijen iuxta hereditatem Arnoldi filii Johannis Arts 

soen (dg: ex) ut dicebat (dg: hereditatem hereditarie vendidit dicto 

Rodolpho promittens super omnia warandiam et obligationem deponere) 

tendentibus a platea dicta die Nuwe Straet usque ad antiquum Mosam (dg: 

pro..) hereditarie vendidit dicto Rodolpho promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Vere et Sta datum in crastino 

Andree. 

 

BP 1182 p 651r 03 do 01-12-1401. 

Johannes van Eel zvw Willelmus van Brakel verkocht aan Ghibo van Maren zvw 

Jacobus van Eel een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Remigius in Oisterwijk te leveren, gaande uit (1) een stuk land, 2½ lopen 

rogge maat van Oirschot groot, in Oirschot, in de herdgang van Kerkhof, 

tussen Gerardus gnd Scerpenborch enerzijds en Arnoldus van Ellaer 

anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 4 lopen rogge, (2) een stuk 

land gnd die Start, 1 zester rogge Bossche maat groot, aldaar, tussen 

Arnoldus gnd Appel enerzijds en Arnoldus van Ellaer anderzijds, dit stuk 

reeds belast met een b-erfpacht van 5 lopen rogge. 

 

Johannes de Eel filius quondam Willelmi de Brakel hereditarie vendidit 

Ghiboni de Maren filio quondam Jacobi de Eel hereditariam paccionem unius 

et dimidii (dg: modii s) modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie (dg: p) Remigii et in Oesterwijc !ex pecia terre duo et 

dimidium lopina siliginis mensure de Oerscot in semine capiente sita in 

parochia de Oerscot in pastoria de Cijmiterio inter hereditatem (dg: 

domini) Gerardi dicti Scerpenborch ex uno et inter hereditatem Arnoldi de 

Ellaer ex alio atque ex pecia terre dicta die Start (dg: sita i) unum 

sextarium siliginis mensure de Buscoducis in semine capiente sita ibidem 

inter hereditatem Arnoldi dicti Appel ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

de Ellaer ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis hereditaria paccione quatuor 

lopinorum #siliginis# ex primodicta pecia terre et hereditaria paccione 

quinque lopinorum siliginis ex reliqua pecia (dg: pe) terre dicta die 

Stert prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 651r 04 do 01-12-1401. 

En hij kan terugkopen gedurende 5 jaar, ingaande Sint-Remigius aanstaande 

(zo 01-10-1402) met 40 nieuwe Gelderse gulden zoals die vandaag gaan of de 

waarde, de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige 

termijnen. Opgesteld in de kamer in Den Bosch, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, mr Johannes van Best en Johannes van Middegael. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium quinque annorum post festum Remigii 

proxime futurum sine medio sequentium semper dictis quinque annis 

durantibus cum XL novis Gelre gulden (dg: quod?) quales pro presenti 

currunt seu valorem et cum paccione anni redempcionis et cum arrestadiis 

ut in forma. Acta in camera in Busco presentibus dictis scabinis magistro 

Johanne de Best Johanne de Middegael datum in crastino Andree hora none 

anno CCCCI. 

 

BP 1182 p 651r 05 do 01-12-1401. 

Rijcardus zvw Henricus Veren Hadewigen soen gaf uit aan Rodolphus zv 

Johannes gnd Voet (1) 2 stukken land, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den 

Borne, tussen Rijcardus zvw Rijcardus Heijnen soen enerzijds en Metta 

Scoenmakers en haar kinderen anderzijds, (2) een stuk land, in Schijndel, 

ter plaatse gnd aen den Borne, ter plaatse gnd Nennekens Brake, tussen 

voornoemde Rodolphus zv Johannes Voet enerzijds en een gemene weg 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1403). 

 

Rijcardus filius quondam Henrici Veren Hadewigen soen duas pecias terre 

sitas in parochia de Scijnle ad locum dictum aen den Borne (dg: quarum 

una) #que due pecie terre sunt site# inter hereditatem Rijcardi filii 

quondam Rijcardi Heijnen soen ex uno et inter hereditatem Mette 

Scoenmakers et eius liberorum ex alio (dg: et alter et ter) et peciam 

terre sitam in parochia et loco (dg: dci) predictis (dg: inter 

hereditatem communem plateam ex uno et inter hereditatem Rodolfi filii 

Johannis dicti Voet ex alio) in loco dicto Nennekens Brake inter 

hereditatem Rodolphi filii Johannis Voet ex uno et inter (dg: he) 

communem plateam ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum dicto 

Rodolpho filio Johannis dicti Voet ab eodem hereditarie (dg: paccione) 

possidendas pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio purificationis et primo termino solucionis a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Aa et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 651r 06 za 18-02-1402. 

Voornoemde Rijcardus droeg voornoemde pacht over aan Florencius van den 

Velde zv Ghisbertus gnd Beertken van den Velde. 

 

-. {Later ertussen geschreven}. 

Dictus Rijcardus dictam paccionem supportavit Florencio van den Velde 

filio Ghisberti dicti Beertken van den Velde cum litteris promittens 

super omnia !servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere 

et Stamelart datum sabbato post invocavit. 

 

BP 1182 p 651r 07 do 01-12-1401. 

Marselius Henrics soen uut Vinckel droeg over aan Gerardus Heerken de 

jongere zvw Godefridus Heerken al zijn beesten en varend goed, in een hoeve 

van voornoemde Marselius, in Berlicum, ter plaatse gnd Vinkel, en al zijn 

roerende en gerede goederen. 
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Marselius Henrics soen wt Vinckel omnes et singulas suas bestias et bona 

pecoralia consistentes in quodam manso dicti Marselii sito in parochia de 

Berlikem ad locum dictum Vinckel atque in attinentiis eiusdem mansi 

universis et singulis atque omnia et singula sua bona mobilia et parata 

habita et habenda quocumque locorum consistentia ut dicebat (dg: G) 

legitime supportavit Gerardo Heerken juniori filio quondam Godefridi 

Heerken promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 651r 08 do 01-12-1401. 

(dg: Nijcholaus zv). 

 

(dg: Nijcholaus filius ..). 

 

BP 1182 p 651r 09 do 01-12-1401. 

Henricus van den Velde zvw Willelmus van den Velde gaf uit aan Egidius zv 

Egidius van den Sneppenscoet (1) een stuk land, in Oirschot, in de herdgang 

Boterwijk, tussen erfgoed gnd der Wege Hof enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met het andere 

eind aan een erfgoed gnd den Peracker; de uitgifte geschiedde voor (a) 15 

penningen zodanig geld als waarin die betaald moeten worden aan hr 

Willelmus van Aa ridder, (b) een b-erfpacht van 3 lopen rogge en 3 lopen 

gerstmout, maat van Oirschot, aan de heer van Peterssem, op voornoemd stuk 

land te leveren, (c) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan kvw 

Willelmus van Audenhoven, in Den Bosch te leveren, en thans voor (d) een 

n-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). Ter meerdere 

zekerheid stelde voornoemde Egidius {p.652} tot onderpand (2) de helft in 

een beemd, gnd die Bijvinc, in Oirschot, ter plaatse gnd Boterwijk, tussen 

Henricus gnd Oem enerzijds en Luijtgardis van Lijedevelt en haar kinderen 

anderzijds. 

 

Henricus van den Velde filius quondam Willelmi van den Velde peciam terre 

sitam in parochia de Oerscot in pastoria de (dg: Boete) Boterwijc inter 

hereditatem #dictam# der (dg: Wediger) #Wege# Hof ex uno et inter 

communem plateam ex alio tendentem cum uno fine ad communem plateam et 

cum reliquo fine ad hereditatem dictam den Peracker ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Egidio filio Egidii van den Sneppenscoet ab eodem 

hereditarie possidendam pro (dg: quinque) quindecim denariis talis monete 

in quali de jure domino Willelmo de Aa militi sunt solvendi et pro 

hereditariia paccione trium lopinorum siliginis et trium lopinorum brasei 

ordeacei mensure de Oerscot domino de Peterssem exinde solvenda (dg: 

atque pro hereditaria pac) et supra dictam peciam terre tradenda atque 

pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Buscoducis 

liberis quondam Willelmi de Audenhoven exinde solvenda et in Buscoducis 

tradenda dandis et solvendis etc atque pro hereditaria paccione sex 

sextariorum siliginis mensure de Buscoducis danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Buscoducis ex premissis !promittens super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit 

et ad maiorem securitatem dictus Egidius 

 

1182 p.652v. 

 in crastino Andree: donderdag 01-12-1401. 

 feria sexta post Andree: vrijdag 02-12-1401. 

 

BP 1182 p 652v 01 do 01-12-1401. 

medietatem ad se spectantem in quodam prato !die Bijvinc sito in dicta 

parochia ad locum dictum Boterwijc inter hereditatem Henrici dicti Oem ex 

uno et inter hereditatem Luijtgardis de (dg: Lij) Lijedevelt et eius 

liberorum ex alio ut dicebat ad pignus imposuit et obligavit. Testes Aa 
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et Vere datum in crastino Andree. 

 

BP 1182 p 652v 02 do 01-12-1401. 

Nijcholaus zvw Theodericus van Oijen beloofde aan Johannes van den Eijnde 

wonend ter plaatse gnd Huisbergen 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Nijcholaus filius quondam Theoderici de Oijen promisit super habita et 

habenda Johanni van den Eijnde commoranti in loco dicto Huijsbergen XVI 

novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 652v 03 do 01-12-1401. 

Johannes van Boningen Sijmons soen droeg over aan Henricus gnd Aleijten 

soen van Zonderwijc een b-erfpacht van 5½ lopen rogge, maat van Zeelst, die 

Willelmus van Langelaer met Lichtmis op de navolgende goederen beurde, 

gaande uit goederen gnd het Hof Goed, in Blaerthem Sint-Severinus, waarop 

Petrus Woijten soen woonde, welke pacht voornoemde Johannes van Boningen 

gekocht had van voornoemde Willelmus van Langhelaer. 

 

Johannes de Boningen Sijmons soen hereditariam paccionem quinque et 

dimidii lopinorum siliginis mensure de Zeelst quam Willelmus de Langelaer 

solvendam habebat hereditarie purificationis et supra  bona infrascripta 

tradendam ex bona! dicta! communiter tHof Goet sitis in parochia de 

Blaerthem sancti Severini in quibus bonis predictis Petrus Woijten soen 

morabatur quam paccionem dictus Johannes de Boningen erga dictum 

Willelmum de Langhelaer acquisierat emendo prout in litteris (dg: pro) 

hereditarie supportavit (dg: Henrico) #Henrico# dicto Aleijten soen de 

(dg: So) Zonderwijc cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 652v 04 do 01-12-1401. 

Gerardus zvw Zebertus gnd Nerinc beloofde aan Hermannus zvw Johannes gnd 

Hoerssen bv voornoemde Gerardus een n-erfcijns van 10 Hollandse gulden of 

de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit een hoeve van voornoemde 

Gerardus, gnd die Brake, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Kerkhoven, tussen 

de gemeint enerzijds en erfgoed gnd dat Nuwelijn behorend aan Arnoldus van 

Laerhoven anderzijds. 

 

Gerardus filius quondam Zeberti dicti Nerinc promisit se daturum et 

soluturum Hermanno filio quondam Johannis dicti (dg: Hoers) #Hoerssen# 

fratris olim dicti Gerardi hereditarium censum X Hollant gulden seu 

valorem hereditarie purificationis ex quodam manso dicti Gerardi #dicto 

die Brake# sito in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Karrichoven 

inter communitatem ex uno et inter hereditatem dictam dat Nuwelijn 

spectantem ad Arnoldum de Laerhoven ex alio promittens super omnia 

warandiam (dg: tali condicione). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 652v 05 do 01-12-1401. 

Voornoemde Hermannus beloofde aan voornoemde Gerardus de cijns niet te 

vragen of te manen zolang voornoemde Gerardus leeft. 

 

Solvit. 

Dictus Hermannus promisit super habita et habenda dicto Gerardo quod ipse 

dictum censum non petet nec monebit nec prosequetur quamdiu dictus 

Gerardus vixerit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 652v 06 do 01-12-1401. 

Albertus van Dijnther ontlastte Elizabeth dv Johannes van Ghemonden van 

alle beloften en bezwaringen tbv voornoemde Albertus gedaan en van alle 
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geschillen. 

 

-. 

Albertus de Dijnther (dg: quitam procla quitos) quitam clamavit Elizabeth 

filiam Johannis de Ghemonden ab omnibus promissionibus et obligationibus 

promissis et factis dicto Alberto a dicta Elizabeth a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem atque ab omnibus causis quibus 

mediantibus ipse Albertus dictam Elizabeth impetere posset a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 652v 07 do 01-12-1401. 

Arnoldus die Moelner van Vechel en Wautgherus zvw Theodericus van Espdonc 

beloofden aan Paulus Henrics soen van Gheffen bakker, Nijcholaus van 

Eijndoven en Henricus die Leeuwe 88 nieuwe Gelderse gulden zoals die 

vandaag gaan of de waarde, na maning van hen of twee of één van hen te 

betalen. Zou Jacobus nzvw Johannes die Moelner bv voornoemde Arnoldus 

overlijden voor hij meerderjarig is, dan zal voornoemde Arnoldus de helft 

van het geld hebben en zullen voornoemde Paulus, Nijcholaus en Henricus als 

die dan leven of anders één van hen als die dan leeft de andere helft van 

het geld uitgeven aan de armen tbv het zieleheil van wijlen voornoemde 

Johannes Moelner. De brief overhandigen aan voornoemde Henricus die Leeuwe. 

 

Arnoldus die Moelner de Vechel #et Wautgherus filius quondam Theoderici 

de Espdonc# promiserunt super omnia (dg: P) habita et habenda Paulo 

Henrics soen de Gheffen pistori Nijcholao de Eijndoven #Eijndoven# et 

Henrico die Leeuwe octaginta octo novos Gelre gulden quales currunt ad 

presens seu valorem ad monitionem #ipsorum vel duorum vel unius eorum 

persolvendos# persolvendos tali condicione si contingat Jacobum filium 

naturalem quondam Johannis die Moelner fratrem olim dicti Arnoldi 

decedere antequam ad annos sue pubertatis pervenerit extunc primodictus 

Arnoldus medietatem dicte (dg: pecunie) summe pecunie (dg: ad di) habebit 

et assequetur et dicti Paulus Nijcholaus et Henricus (dg: seu maior pars 

e) si ipsos 3 tunc vivere contingat alioquin unus eorum protunc vivens in 

humanis reliquam medietatem dicte pecunie summe erogabunt pauperibus pro 

salute anime dicti (dg: quondam Moelner) quondam Johannis Moelner. Testes 

datum supra. Tradetur littera dicto Henrico die Leeuwe. 

 

BP 1182 p 652v 08 do 01-12-1401. 

Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlimen beloofde aan Johannes Dachverlies 18 

Engelse nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te 

betalen. 

 

Godescalcus filius quondam Ghiselmari de Vlimen promisit super omnia 

Johanni Dachverlies XVIII Engels nobel seu valorem ad penthecoostes 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 652v 09 do 01-12-1401. 

Theodericus van Ghemert zvw Theodericus van Ghemert beloofde aan Arnoldus 

nzvw Theodericus Bartholomei 43 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Theodericus de Ghemert filius quondam Theoderici de Ghemert promisit 

super omnia Arnoldo filio #naturali# quondam Theoderici Bartholomei XLIII 

novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos (dg: sub). Testes Emondus et Veer datum supra. 

 

BP 1182 p 652v 10 vr 02-12-1401. 

Agnes evw Thomas zvw Willelmus gnd Veren Ghisenraden soen machtigde 

Johannes van Os den Platijnmaker al haar cijnzen, renten en pachten te 

manen en daarover te beschikken. 
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Agnes uxor quondam Thome (dg: dicti Maes Risel) filii quondam Willelmi 

dicti Veren Ghisenraden soen (dg: dedi) dedit Johanni de Os den 

Platijnmaker plenaam! potestatem et speciale mandatum monendi petendi et 

levandi omnes census et redditus ac pacciones quoscumque qui sibi 

debentur a personis quibuscumque atque cum ill[is] disponere ac s...d 

dicta Agnes posset disponere. Testes Rover et Hubertus datum feria sexta 

post Andree. 

 

1182 p.653r. 

 in profesto Barbare: zaterdag 03-12-1401. 

 quinta post Lucie: donderdag 15-02-1401. 

 sabbato post Andree: zaterdag 03-12-1401. 

 

BP 1182 p 653r 01 ±vr 02-12-1401. 

(dg: Johannes van Bercke beloofde aan Willelmus Duijck, tbv Rolandus). 

 

(dg: Johannes de Bercke promisit super omnia Willelmo Duijck ad opus 

Rolandi). 

 

BP 1182 p 653r 02 ±vr 02-12-1401. 

Johannes van Bercke beloofde aan Willelmus Duijc, tbv Rodolphus van 

Haestrecht schout in Den Bosch, ¼ deel te betalen van de lijfrenten die de 

stad Den Bosch moet betalen wegens de villicacio van Oisterwijk, zolang 

Jacobus van Baest schout van Campinia zal zijn, zó dat voornoemde 

Rodolphus, de stad Den Bosch en zijn onderdanen daarvan geen schade zullen 

hebben. 

 

Johannes de Bercke promisit super omnia Willelmo Duijc ad opus Rodolphi 

de Haestrecht sculteti in Busco quod ipse Johannes quartam partem 

vitalium pensionum quas opidum de Busco solvere tenetur annuatim 

occacione villicacionis de Oesterwijc taliter dabit et solvet quamdiu 

Jacobus de Baest manserit scultetus campine quod dicto Rodolpho ac opido 

de Busco et suis subditis dampna exinde non eveniant. 

 

BP 1182 p 653r 03 za 03-12-1401. 

(dg: Walt). 

 

BP 1182 p 653r 04 za 03-12-1401. 

Walterus Delijen soen van Os droeg over aan Albertus van Derenborch een 

jaarlijkse cijns van 4 pond geld waarvoor in Den Bosch ten tijde van de 

betaling brood en bier gemeenlijk worden gekocht, en 2 hoenderen, welke 

cijns en hoenderen Petrus Bollens soen van Dijnter beloofd had tijdens het 

leven van voornoemde Walterus met Sint-Jan aan voornoemde Walterus Delijen 

soen te leveren, gaande uit een huis en tuin, in Oss, tussen Zibbo aldaar 

enerzijds en Weijla van Goch anderzijds. 

 

Solvit. 

Walterus Delijen soen de Os (dg: hereditarium) #annuum# censum quatuor 

librarum monete scilicet pro qua panis et cervisia in Busco pro tempore 

solucionis dicti census communiter ementur atque duos pullos quos censum 

et pullos Petrus Bollens soen de Dijnter promiserat se daturum et 

soluturum dicto Waltero Delijen soen anno quolibet ad vitam dicti Walteri 

et non ultra nativitatis (dg: Domini) Johannis ex domo et orto sitis in 

Os inter hereditatem Zibbonis ibidem ex uno et inter hereditatem Weijle 

de Goch ex alio prout in litteris legitime supportavit Alberto de 

Derenborch cum litteris et jure promitttens super omnia ratam servare. 

Testes Veer et Best datum in profesto Barbare. 

 

BP 1182 p 653r 05 za 03-12-1401. 

Katherina dv hr Theodericus Snoec priester droeg over aan de secretaris, 

tbv Henricus zv voornoemde hr Theodericus, haar deel in (1) 4 vadem land, 
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in Kessel, ter plaatse gnd den Vorsten Ert en den Eftersten Ert, tussen hr 

Theodericus Snoec priester enerzijds en Albertus zvw Henricus van Kessel 

anderzijds, welke 4 vadem hr Theodericus Snoec priester, tbv zijn 

natuurlijke kinderen Margareta, Katherina en Henricus, gekocht had van 

Nijcholaus van Kessel, (2) 2 hont land, in Kessel, ter plaatse gnd die 

Steen, tussen kvw Margareta van Kuijc enerzijds en kvw Macharius gnd Kerijs 

soen anderzijds, (3) 2 hont land, in Kessel, ter plaatse gnd Ecpolen, 

tussen Johannes van Gewanden enerzijds en Ludovicus gnd Lode van Kessel 

anderzijds. Zou voornoemde Henricus overlijden zonder wettig nageslacht, 

dan gaat voornoemd deel naar Theodericus en Johannes, nkv voornoemde hr 

Theodericus. 

 

Katherina filia domini Theoderici Snoec presbitri cum tutore totam partem 

et omne jus sibi competentes in quatuor mensuris dictis vademen terre 

sitis in parochia de Kessel in loco dicto den Vorsten Ert et den 

Eftersten Ert inter hereditatem domini Theoderici Snoec presbitri ex uno 

et inter hereditatem Alberti filii quondam Henrici de Kessel ex alio quas 

quatuor mensuras terre dominus Theodericus Snoec presbiter ad opus 

Margarete Katherine et Henrici puerorum suorum naturalium erga Nijcholaum 

de Kessel emendo acquisierat prout in litteris item in duobus hont terre 

sitis in parochia predicta ad locum dictum die Steen inter hereditatem 

liberorum quondam Margarete de Kuijc ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Macharii dicti Kerijs soen ex alio atque in duobus hont 

terre sitis in dicta parochia ad locum dictum Ecpolen inter hereditatem 

Johannis de Gewanden ex uno et inter hereditatem Ludovici dicti Lode de 

Kessel ex alio ut dicebat hereditarie supportavit (dg: dicto) #michi ad 

opus# Henrici filio! dicti domini Theoderici promittens (dg: super) cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere 

tali annexa condicione si dictus Henricus decesserit absque prole 

legitima quod tunc dicte pars et jus (dg: ad ?eu) post eius decessum ad 

Theodericum et Johannem pueros naturales dicti domini Theoderici 

devolvetur! et succedat!. Testes Emont et Veer datum supra. 

 

BP 1182 p 653r 06 za 03-12-1401. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel droeg over aan Nijcholaus gnd 

Coel zvw Nijcholaus gnd Coel van den Borchacker een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Boxtel, met Lichtmis in Boxtel te leveren, gaande uit een 

stuk beemd, gnd die Vorsche Poel, in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen 

Johannes van Eten enerzijds en Petrus zvw Petrus Coenen soen anderzijds, 

welk stuk beemd voornoemde Rutgherus in pacht had uitgegeven aan Albertus 

die Smijt nzv Willelmus Aben soen van Bucstel voor een b-erfcijns van 14 

penning aan de kerk van Sint-Oda in Sint-Oedenrode en voor voornoemde pacht 

van ½ mud. 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Johannis de Boemel hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Bucstel quam ipse solvendam 

habet hereditarie purificationis et in Bucstel tradendam ex pecia prati 

dicta die Vorsche Poel sita in parochia de Bucstel ad locum dictum Onrode 

inter hereditatem Johannis de Eten ex uno et inter hereditatem Petri 

filii quondam Petri Coenen soen ex alio quam peciam prati dictus 

Rutgherus dederat ad pactum Alberto die Smijt filio naturali Willelmi 

Aben soen #de Bucstel# scilicet pro hereditario censu XIIII denariorum 

ecclesie sancte Ode Rodensis prius exinde solvendo et pro predicta 

paccione dimidii modii siliginis prout in litteris hereditarie 

supportavit Nijcholao dicto Coel filio quondam Nijcholai dicti Coel van 

den Borchacker cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: su) datum supra. 

 

BP 1182 p 653r 07 do 15-02-1401. 

(dg: voornoemde Nijcholaus: voornoemde pacht). 
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(dg: dictus Nijcholaus dictam paccionem). 

 

BP 1182 p 653r 08 do 15-02-1401. 

Voornoemde Nijcholaus droeg voornoemde pacht over aan Henricus van Gheffen 

zv Johannes. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Nijcholaus dictam paccionem supportavit Henrico de Gheffen filio 

Johannis cum litteris promittens super habita et habenda (dg: ratam 

servare et obligationem ex parte) warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Stamelart et Gheel datum quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 653r 09 za 03-12-1401. 

Voornoemde Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel droeg over aan 

voornoemde Nijcholaus zvw Nijcholaus gnd Coel van den Borchacker 

een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Boxtel, die voornoemde Rutgherus 

met Lichtmis in Boxtel beurt, gaande uit een stuk land, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Onrode, tussen Petrus Yegher enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welk stuk land voornoemde Rutgherus in pacht had uitgegeven aan 

Albertus smid nzvw Willelmus Aben soen, voor 2 hoenderen aan de grondheer 

en voor voornoemde pacht van 4 lopen. 

 

Dictus Rutgherus ut supra hereditariam paccionem quatuor lopinorum 

siliginis mensure de Bucstel quam dictus Rutgherus solvendam habet 

hereditarie purificationis et in Bucstel tradendam ex pecia terre sita in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Onrode inter hereditatem Petri Yegher 

ex uno et inter communem plateam ex alio quam peciam terre dictus 

Rutgherus dederat ad pactum Alberto #fabro# filio naturali quondam 

Willelmi Aben soen scilicet pro duobus pullis domino fundi exinde 

solvendis et pro predicta paccione quatuor lopinorum siliginis prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Nijcholao Coel (dg: pro) filio 

quondam Nijcholai dicti Coel van den Borchacker cum litteris et jure 

promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 653r 10 do 15-02-1401. 

Voornoemde Nijcholaus droeg voornoemde pacht over aan Henricus van Gheffen 

zv Johannes. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Nijcholaus dictam paccionem supportavit Henrico de Gheffen filio 

Johannis (dg: pro) cum litteris et jure promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

Stamelart et Gheel datum quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 653r 11 za 03-12-1401. 

Theodericus van Vlimen zvw Theodericus van Vlimen beloofde aan Jacobus Luwe 

zvw Theodericus Luwe 93½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Theodericus de Vlimen (dg: pro) filius quondam Theoderici de Vlimen 

promisit super omnia Jacobo Luwe filio quondam Theoderici Luwe nonaginta 

tres et dimidium novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes Vere et Best datum sabbato post 

Andree. 

 

1182 p.654v. 

 in profesto Barbare: zaterdag 03-12-1401. 

 

BP 1182 p 654v 01 za 03-12-1401. 

Johannes zvw Johannes Kemmer droeg over aan Aleijdis dvw Johannes Muijl zvw 

Johannes Cant een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, die voornoemde 
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Johannes Muijl beloofd had met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren aan 

wijlen voornoemde Johannes Kemmer, gaande uit 1½ morgen land, in Oss, ter 

plaatse gnd Moers Beemt, in een kamp, gnd Muijls Camp, en uit alle andere 

goederen van voornoemde Johannes Muijl. 

 

Johannes filius quondam Johannis Kemmer hereditariam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam Johannes Muijl filius 

quondam Johannis Cant promiserat se daturum et soluturum dicto quondam 

Johanni Kemmer hereditarie (dg: puri) Martini hyemalis et in Busco 

tradendam ex uno et dimidio jugeribus terre sitis in parochia de Os in 

loco dicto Moers Beemt in campo quodam dicto communiter Muijls Camp atque 

ex omnibus et singulis aliis bonis prefati Johannis Muijl ubicumque 

locorum consistentibus sive sitis prout in litteris hereditarie 

supportavit Aleijdi filie Johannis quondam Muijl predicti cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte sui et dicti quondam Johannis Kemmer (dg: deponere) et suorum 

heredum deponere. Testes Emont et Best datum in profesto Barbare. 

 

BP 1182 p 654v 02 za 03-12-1401. 

Theodericus Mersman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus Mersman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 654v 03 za 03-12-1401. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes Kemmer beloofde dat zijn zuster Elizabeth 

dvw voornoemde Johannes Kemmer en haar man Henricus van Volkel uiterlijk 

met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) afstand zullen doen. 

 

Dictus Johannes filius quondam Johannis Kemmer promisit super omnia quod 

ipse (dg: Alei) Elizabeth suam sororem filiam dicti quondam Johannis 

Kemmer et Henricum de Volkel eius maritum super premissis et jure infra 

hinc et festum Remigii proxime futurum ad opus dicte Aleijdis faciet 

renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 654v 04 za 03-12-1401. 

Voornoemde Aleijdis dvw Johannes Muijl zvw Johannes Cant, Bartholomeus zvw 

Bartholomeus gnd Meeus Wedigen en Arnoldus Mersman beloofden aan voornoemde 

Johannes zvw Johannes Kemmer 42 Hollandse gulden geld van wijlen graaf 

Willelmus of de waarde, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te 

betalen. 

 

Dicta Aleijdis Bartholomeus filius quondam Bartholomei dicti Meeus 

Wedigen et Arnoldus Mersman promiserunt indivisi super omnia dicto 

Johanni filio quondam Johannis (dg: Mersman) Kemmer (dg: XL) XLII Hollans 

gulden monete comitis quondam Willelmi vel valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 654v 05 za 03-12-1401. 

Voornoemde Aleijdis beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dicta Aleijdis promisit super omnia alios duos indempnes servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 654v 06 za 03-12-1401. 
†Gerardus Raet. 

1. Gerardus 

2. Frederima (x) Rodolphus Kuijst 

a. Johannes. 

3. †Heijlwigis (x) †Arnoldus Quap, 

a. Johannes, 

b. Elizabeth 

c. Gloria. 
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4. †Henricus Raet, 

a. Mechtildis (x) Willelmus van Dijechden 

b. Gloria (x) Johannes Borchgreve. 

Gerardus zvw Gerardus Raet, Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw voornoemde 

Gerardus Raet, en Johannes, Elizabeth en Gloria, kvw Arnoldus Quap, door 

voornoemde Arnoldus verwekt bij wijlen zijn vrouw Heijlwigis dvw Gerardus 

Raet, verkochten aan Nijcholaus Bollen verwer 10 zester rogge b-erfpacht, 

die behoorden aan Johannes Raet, in een b-erfpacht van 18 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) de 

helft, die aan voornoemde Johannes Raet en Johannes zv Sophia snijder 

behoorde, in een hoeve die was van wijlen Johannes Raet grootvader van 

voornoemde Johannes Raet, in Kercoerle, (2) half ¼ deel, dat aan 

eerstgenoemde Johannes Raet en Johannes zv Sophija behoorde, van de andere 

helft van voornoemde hoeve, (3) de helft en een half ¼ deel van een helft, 

aan laatstgenoemde Johannes en Johannes behorend, in een beemd, in 

Blaerthem, tussen erfgoed van het klooster van Postel enerzijds en 

Rutgherus van der Meer anderzijds, (4) de cijnzen op voornoemde helft en 

half ¼ deel van de andere helft van de hoeve te betalen, welke helft en 

half ¼ deel van de andere helft van de hoeve, met toebehoren en cijnzen, en 

de helft en het half ¼ deel van de helft van voornoemde beemd eerstgenoemde 

Johannes Raet en Johannes zv Sophija snijder in pacht hadden uitgegeven aan 

Petrus zvw Everardus van Best, voor de cijnzen die eerst eruit gaan, en 

voor voornoemde pacht van 18 zester rogge, en welke 10 zester nu aan hen 

behoren. Gerardus zvw voornoemde Gerardus Raet, Rodolphus Kuijst ev 

Frederima dvw voornoemde Gerardus Raet, Johannes zv voornoemde Rodolphus, 

Willelmus van Dijechden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve ev Gloria, 

dvw Henricus Raet zvw voornoemde Gerardus Raet, deden afstand van 

voornoemde 10 zester. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Raet Rodolphus Kuijst maritus et tutor 

legitimus Frederime sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Raet Johannes 

Elizabeth et Gloria liberi quondam Arnoldi Quap ab eodem Arnoldo et 

quondam Heijlwige sue uxore filia quondam Gerardi Raet pariter geniti cum 

tutore decem sextaria siliginis hereditarie paccionis (dg: #que ad# ad se 

spectantia ut dicebat in hereditaria  paccione XVIII sextariorum mensure 

de Buscoducis) quem! ad Johannem Raet spectabant in hereditaria paccione 

XVIII sextariorum siliginis mensure de Busco (dg: q) danda et solvenda 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex medietate que ad 

dictum Johannem Raet et ad Johannem filium Sophie sartorem spectabat in 

quodam manso qui fuerat quondam Johanni! Raet avi olim dicti Johannis 

Raet sito in parochia de Kercoerle atque ex dimidia quarta parte que ad 

primodictos Johannem Raet et Johannem filium Sophije spectabat alterius 

medietatis eiusdem mansi et ex attinentiis dicte medietatis et dicte 

dimidie quarte partis alterius medietatis eiusdem mansi singulis et 

universis atque ex medietate et dimidia quarta parte unius medietatis ad 

jamdictos Johannem et Johannem spectantibus in quodam prato sito in 

parochia de Blaerthem inter hereditatem conventus de Postula ex uno et 

inter hereditatem Rutgheri van der Meer ex alio atque ex censibus super 

predictas medietatem atque dimidiam quartam partem alterius medietatis 

#dicti mansi# annuatim de jure solvendis (dg: prout) quas medietatem et 

dimidiam quartam partem alterius medietatis dicti mansi cum suis 

attinentiis #et censibus# atque medietatem et dimidiam quartam partem 

(dg: alterius) medietatis dicti prati (dg: simul cum dictis censibus 

dicti) primodicti Johannes Raet et Johannes filius Sophije sartor 

dederant ad pactum Petro filio quondam Everardi de Best pro censibus 

exinde prius solvendis atque pro predicta paccione XVIII sextariorum 

siliginis dicte mensure prout in litteris (dg: hereditarie supportaverunt 

vendiderunt Nijcholao Bollen tinctori supportaverunt) et que decem 

sextaria siliginis hereditarie paccionis nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt Nijcholao Bollen tinctori supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes cum (dg: litteris) tutore indivisi super 

omnia (dg: ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum 
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et dicti quondam Johannis Raet et suorum heredum deponere promiserunt 

insuper quod ipsi dicto emptori de uno sextario siliginis dictorum decem 

sextariorum siliginis hereditarie paccionis prestabunt warandiam) 

#warandiam et obligationem in dictis decem sextariis siliginis 

hereditarie paccionis deponere#. Quo facto Gerardus (dg: Raet) filius 

dicti quondam Gerardi Raet Rodolphus Kuijst maritus et tutor legitimus 

Frederime sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Raet #et Johannes filius 

dicti Rodolphi# Willelmus de Dijechden maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue uxoris et Johannes Borchgreve maritus et tutor legitimus 

Glorie sue uxoris filiarum quondam Henrici Raet filii dicti quondam 

Gerardi Raet super dictis decem sextariis siliginis hereditarie paccionis 

et jure ad opus dicti emptoris hereditarie renunciaverunt promittentes 

indivisi ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 654v 07 za 03-12-1401. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Johannes Raet en Johannes zv 

Sophija” en voornoemde koper beloofde, zo nodig, de brief ter hand te 

stellen aan voornoemde verkopers. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Johannes Raet et Johannes filius 

Sophije et dictus emptor promisit super omnia tradere dictis venditoribus 

ut (dg: in forma) seu eorum alteri ut in forma. Testes datum supra. 

 

1182 p.655r. 

 in profesto Barbare: zaterdag 03-12-1401. 

 in festo Nijcholai: dinsdag 06-12-1401. 

 

BP 1182 p 655r 01 za 03-12-1401. 

Gerardus zvw Gerardus Raet en Johannes zvw Arnoldus Quap deden tbv 

Willelmus van Dijechden en Johannes Borchgreve afstand van alle cijnzen, 

pachten en renten die wijlen Henricus gnd Raet beloofd had aan zijn broer 

Johannes Raet, gaande uit erfgoederen en goederen van wijlen voornoemde 

Henricus Raet. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Raet #et Johannes filius quondam Arnoldi 

Quap# super omnibus et singulis censibus paccionibus et redditibus quos 

Henricus q[uondam] dictus Raet promiserat aut solvere tenebatur Johanni 

Raet suo fratri (dg: ac super jure ad opus) ex hereditatibus et bonis 

quibuscumque (dg: dicti) eiusdem quondam Henrici Raet ac super jure ad 

opus Willelmi de Dijechden et Johannis Borchgreve hereditarie 

renunciaverunt promittens! super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Emont et Best datum in profesto Barbare. 

 

BP 1182 p 655r 02 di 06-12-1401. 

Jacobus die Wert, Laurentius zvw Jacobus van den Yvenlaer, Johannes zvw 

Johannes Barniers en Nijcholaus Grieten soen van Hees beloofden aan 

Rutgherus zvw Arnoldus van Vechel, Johannes zvw Laurencius zvw Petrus Oers 

en Willelmus zvw Willelmus van Vechel 150 nieuwe gulden, 1/3 deel te 

betalen over 17 weken, 1/3 deel over 34 weken en 1/3 deel over een jaar, 

wegens zoenakkoord mbt de dood van Johannes zvw Arnoldus van Vechel. 

 

Jacobus die Wert Laurentius filius quondam Jacobi van den Yvenlaer 

Johannes filius quondam Johannis Barniers et Nijcholaus Grieten soen de 

Hees #(dg: et Willelmus filius quondam Willelmi de Vechel)# promiserunt 

indivisi super omnia Rutghero filio quondam Arnoldi de Vechel et (dg: 

Johanni) Johanni filio quondam Laurencii filii quondam Petri Oers #et 

Willelmo filio quondam Willelmi de Vechel# centum et quinquaginta novos 
!gulden seu valorem pro una tercia parte a data presentium ultra XVII 

septimanas et pro secunda tercia parte a data presentium ultra XXXIIII 

septimanas et pro ultima tercia parte a data presentium ultra annum 
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persolvendos scilicet de reconciliatione necis quondam Johannis filii 

quondam Arnoldi de Vechel. Testes Veer et Gheel datum in festo Nijcholai. 

 

BP 1182 p 655r 03 di 06-12-1401. 

Rutgherus zvw Arnoldus van Vechel, Johannes zvw Laurencius zvw Petrus Oers 

en Willelmus zvw Willelmus van Vechel als klagers mbt de dood van Johannes 

Sceijvel zvw voornoemde Arnoldus van Vechel, voor zich en voor alle 

bloedverwanten en vrienden van wijlen voornoemde Johannes Sceijvel, 

verklaarden verzoend te zijn met Johannes Bruggelaer, Thomas zvw Thomas 

Arts soen, Willelmus Lodder zvw Johannes Lodder en Jacobus gnd Hadewigen 

soen en hun bloedverwanten en vrienden, mbt de dood van voornoemde Johannes 

Sceijvels. Ze beloofden aan Gheerlacus Boest, tbv voornoemde Johannes 

Bruggelaer, Thomas zvw Thomas Arts soen, Willelmus Lodders, Jacobus en hun 

bloedverwanten en vrienden, de verzoening van waarde te houden. Hierin 

uitgezonderd de bloedverwanten en vrienden van wijlen Lambertus zv Johannes 

van Gheffen en die van wijlen Arnoldus gnd Nollen zvw Henricus van Geffen. 

 

Rutgherus filius quondam Arnoldi de Vechel Johannes filius quondam 

Laurencii filii quondam Petri Oers et Willelmus filius quondam Willelmi 

de Vechel tamquam (dg: comp) conquestores super nece quondam Johannis 

Sceijvel filii dicti quondam Arnoldi de Vechel (dg: palam recognoverunt 

se plen) tamquam pro se quam omnibus consanguineis et amicis dicti 

quondam Johannis Sceijvel genitis et generandis palam recognoverunt se 

plenarie fore reconciliatos cum Johanne Bruggelaer Thoma filio (dg: j) 

quondam Thome Arts soen Willelmo (dg: filio Boden Lodden) Lodder filio 

quondam Johanne! Lodder et Jacobo dicto Hadewigen soen et cum eorum 

consanguineis et amicis genitis et generandis super nece quondam Johannis 

Sceijvels predicti (dg: facte ut dicitur dicitur per) promittentes 

indivisi super habita et habenda pro se et quibuscumque consanguineis et 

amicis dicti quondam Johannis Sceijvels Gheerlaco Boest ad opus dictorum 

Johannis Bruggelaer Thome filii quondam Thome Arts soen et Willelmi 

Lodders #et Jacobi# ac suorum consanguineorum et amicorum (dg: genera) 

genitorum et generandorum (dg: perpe) huiusmodi reconciliationem (dg: re) 

ratam servare exceptis in huiusmodi reconciliatione (dg: ?lu) 

consanguineis et amicis quibuscumque quondam Lamberti filii (dg: Joh) 

olim Johannis de (dg: Geffen) Gheffen atque exceptis amicis et 

consanguineis quondam Arnoldi dicti Nollen filii quondam Henrici de 

Geffen. Testes Veer et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 655r 04 di 06-12-1401. 

Hadewigis wv Johannes zvw Arnoldus van Holaer en Henricus Becker ev 

Heijlwigis, dv voornoemde Hadewigis en wijlen Johannes, verkochten aan 

Johannes zvw Arnoldus van Holaer de helft van een b-erfcijns van 10 

schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 

penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, die wijlen 

Hermannus Teschmaker met Sint-Remigius-Belijder beurde, gaande uit een 

kamp, gnd Duvels Hoeveken, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, 

rondom tussen de gemeint, welke helft van de cijns Johannes zvw Gerardus 

van Holaer, tbv voornoemde Johannes zvw Arnoldus van Holaer, gekocht had 

van Henricus zvw voornoemde Hermannus Tesschemaker, en welke helft nu aan 

hen behoort. 

 

Hadewigis relicta quondam Johannis filii quondam Arnoldi de Holaer #cum 

tutore et Henricus Becker maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue 

uxoris filie dictorum Hadewigis et quondam Johannis# medietatem 

hereditarii census X solidorum (dg: mo) grosso Turonensi denario monete 

regis Francie antiquo pro XVI denariis in hiis computato vel alterius 

pagamenti eiusdem valoris quem censum X solidorum dicte monete Hermannus 

quondam Teschmaker solvendum habuit hereditarie Remigii confessoris ex 

quodam campo dicto Duvels Hoeveken sito in parochia de Rode sancte Ode in 

loco dicto Houthem inter communitatem circumquaque coadiacentem quam 
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medietatem dicti census Johannes filius quondam Gerardi de Holaer ad opus 

dicti Johannis filii quondam (dg: Gerardi) #Arnoldi# de Holaer erga 

Henricum filium dicti quondam Hermanni Tesschemaker emendo acquisierat 

prout in litteris et quam medietatem nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt (dg: dicto) Johanni filio quondam (dg: Johannis) 

#Arnoldi# de Holaer #supportaverunt cum litteris et jure# promittentes 

cum tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et primodicti quondam Johannis et suorum 

heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 655r 05 di 06-12-1401. 

Mijchael van den Vloet verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Mijchael van den Vloet prebuit et reportavit. Teestes datum supra. 

 

BP 1182 p 655r 06 di 06-12-1401. 

Henricus van Gestel ev Elizabeth dvw Johannes Monijns droeg over aan 

Arnoldus zvw Theodericus van den Runnen (1) alle landerijen en erfgoederen, 

die aan hen gekomen waren na overlijden van voornoemde Theodericus van den 

Runnen en zijn vrouw Elizabeth, grootouders van eerstgenoemde Elizabeth, 

gelegen onder Hees, (2) alle landerijen en erfgoederen, die aan hen gekomen 

waren na overlijden van Johannes zvw voornoemde Johannes Monijns, gelegen 

in Hees. 

 

Henricus de Gestel maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Johannis Monijns omnes terras et hereditates eis seu eorum alteri 

de morte quondam Theoderici van den Runnen et Elizabeth sue uxoris avi et 

avie olim primodicte Elizabeth successione advolutas quocumque locorum 

infra parochiam de Hees situatas (dg: ut dicebat hereditarie vendidit) 

atque omnes terras et hereditates eis de morte quondam Johannis filii 

dicti quondam Johannis Monijns successione advolutas quocumque locorum 

#in dicta parochia# situatas ut dicebat hereditarie (dg: vendidit) 

supportavit Arnoldo filio dicti quondam Theoderici van den Runnen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 655r 07 di 06-12-1401. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan voornoemde Henricus 43 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia dicto Henrico XLIII novos Gelre 

gulden vel valorem a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.656v. 

 quinta post Lucie: donderdag 15-12-1401. 

 sabbato post Lucie: zaterdag 17-12-1401. 

 in vigilia Nijcholai: maandag 05-12-1401. 

 in profesto Nijcholai: maandag 05-12-1401. 

 

BP 1182 p 656v 01 do 15-12-1401. 

Anselmus zvw Anselmus gnd Cuper droeg over aan Johannes van Herlaer zvw 

Theodericus van Herlaer timmerman als ev Heijlwigis dv eerstgenoemde 

Anselmus zijn vruchtgebruik in een huis en erf, in Den Bosch, aan de 

Kleerherstellersstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes gnd Lepper 

enerzijds en erfgoed van wijlen Paulus van Vene anderzijds, strekkend vanaf 

de gemene weg tot aan erfgoed van wijlen Wautgherus hoefslager, in een weg 

bij voornoemd huis en erf behorend, die daar ligt, en in toebehoren van het 

huis en erf. 
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Anselmus filius quondam Anselmi dicti Cuper suum usufructum sibi 

competentem in domo (dg: et ar) et area sitam! in Buscoducis ad vicum 

reparatorum veterum vestium inter hereditatem #quondam# Johannis dicti 

Lepper ex uno et inter hereditatem #quondam# Pauli de Vene ex alio 

tendente a communi platea ad hereditatem Wautgheri quondam 

calciferratoris (dg: in) #in# quadam via ad dictam domum et aream 

spectante ibidem jacente atque (dg: cum) #in# attinentiis (dg: a) eiusdem 

domus et aree singulis et universis ut dicebat supportavit Johanni (dg: 

f) de Herlaer filio quondam Theoderici de Herlaer carpentarii tamquam 

marito legitimo (dg: Heijl) Heijlwigis sue uxoris filie (dg: dicti) 

primodicti Anselmi promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes (dg: Egidius et Best datum sabbato post 

Andree) testes Vere et Best datum quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 656v 02 za 17-12-1401. 

Voornoemde Johannes van Herlaer ev Heijlwigis dv Anselmus zvw Anselmus gnd 

Cuper verkocht aan Matheus Kijtsart verwer een n-erfcijns van 20 schelling 

geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

voor het eerst met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402), gaande uit 

voornoemd huis, erf en weg. Voornoemde Johannes verkoper, eerstgenoemde 

Anselmus Cuper en Elizabeth Bijnhuus sv eerstgenoemde Anselmus beloofden 

lasten af te handelen, uitgezonderd de hertogencijns en een b-erfcijns van 

3 pond voornoemd geld. 

 

{In margine sinistra een verticale haal voor BP 1182 p 656v 02 en 03}. 

Dictus Johannes de Herlaer (dg: here) maritus et tutor legitimus dicte 

Heijlwigis sue uxoris hereditarie vendidit Matheo Kijtsart tinctori 

hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini et pro primo termino !a nativitatis (dg: 

Domini) #Johannis# proxime futuro (dg: promittentes indivisi super omnia) 

de et ex domo et area ac via predictis promittentes dictus Johannes 

venditor et cum eo primodictus Anselmus Cuper et Elizabeth Bijnhuus (dg: 

et) soror eiusdem Anselmi cum tutore indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem aliam deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu trium librarum dicte monete exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Vere et Hubertus datum sabbato post Lucie. 

 

BP 1182 p 656v 03 za 17-12-1401. 

Voornoemde Johannes van Herlaer verhuurde voornoemd huis, erf en weg aan 

zijn schoonvader Anselmus voor de duur van diens leven voor de cijnzen die 

eruit gaan. 

 

Duplicetur. 

Dictus Johannes de Herlaer dictas domum aream et viam locavit recto 

locacionis modo dicto Anselmo suo !genero ab eodem Anselmo quoad vixerit 

et non ultra possidendas (dg: pro) anno quolibet ad vitam dicti !Huberti 

et non ultra pro censibus exinde de jure solvendis dandis a dicto Anselmo 

anno quolibet quoad vixerit et (dg: non) non ultra terminis solucionis ad 

hoc debitis et consuetis promittens super omnia ratam !et alter 

repromisit dictos census exsolvere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 656v 04 ma 05-12-1401. 

Jacobus zvw mr Henricus van Dommellen timmerman ev Elizabeth dvw Henricus 

zvw Johannes gnd Joerdens soen verkocht aan Willelmus Moelner zvw Rodolphus 

Delft (1) de helft, die aan Henricus zvw voornoemde Henricus behoorde, in 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf, dat behoorde aan 

wijlen Henricus gnd Onderbroec, grootvader van voornoemde Elizabeth, in Den 

Bosch, op de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes zv Zanderus enerzijds 

en erfgoed van Lambertus gnd Lem Lijsen soen anderzijds, welk huis en erf 

wijlen voornoemde Henricus Onderbroec in cijns had uitgegeven aan Lambertus 
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zvw Lambertus bakker, voor de hertogencijns, een b-erfcijns van 25 

schelling en voor voornoemde cijns van 40 schelling, welke helft voornoemde 

Elizabeth verworven had van haar voornoemde broer Henricus, (2) de andere 

helft, die aan voornoemde Jacobus en zijn vrouw Elizabeth behoort, in 

voornoemde cijns van 40 schelling voornoemd geld. 

 

Jacobus filius quondam magistri Henrici de Dommellen carpentarii maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam #(dg: quondam 

Henrici Onderbroecs) Henrici filii quondam Johannis dicti Joerdens soen 

medietatem que ad Henricum filium dicti quondam Henrici spectabat# (dg: 

medietatem ad se et dictam Elizabeth spectantem) in hereditario censu 

quadraginta solidorum monete solvendo hereditarie mediatim Johannis et 

mmediatim Domini ex domo et area que ad Henricum quondam dictum 

Onderbroec (dg: spectabat) avum olim dicte Elizabeth spectabat sita in 

Busco supra aggerem Vuchtensem inter hereditatem Johannis filii Zanderi 

ex uno et inter hereditatem Lamberti dicti Lem Lijsen soen ex alio quam 

domum et aream dictus quondam Henricus Onderbroec dederat ad censum 

Lamberto filio quondam Lamberti pistoris scilicet pro censu domini nostri 

ducis et pro hereditario censu viginti quinque solidorum annuatim exinde 

prius de jure solvendis atque pro predicto censu quadraginta solidorum 

quam medietatem dicti census antedicta Elizabeth erga prefatum Henricum 

suum fratrem acquisierat prout in litteris atque (dg: reli) #reliquam# 

medietatem que (dg: dictis Jacobo et Elizabet de morte dicti quond dicti 

quondam Henrici) ad dictos Jacobum et Elizabeth eius uxorem (dg: spectat 

in dicto) jure hereditario spectat in dicto censu quadraginta solidorum 

dicte monete ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo Moelner filio 

quondam Rodolphi Delft supportavit cum dictis litteris et aliis et jure 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere et sufficientem 

facere. Testes Vere et Hubertus datum in vigilia Nijcholai. 

 

BP 1182 p 656v 05 ma 05-12-1401. 

Mr Godefridus van Rode verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Magister Godefridus de Rode prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 656v 06 ma 05-12-1401. 

Arnoldus van Dijeperbeke van Erpe verkocht aan Willelmus die Raet van Asten 

de helft in een huis en schuur met ondergronden, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Asten, tussen Petrus van der Weijden enerzijds en Arnoldus 

gnd Colen anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met het 

andere eind aan vooornoemde Petrus van der Weijden en Arnoldus gnd Colen, 

welk huis, schuur, ondergronden, tuin en erfgoederen behoorden aan de 

goederen gnd te Wulsberch, deze helft belast met de grondcijns. 

 

Arnoldus de Dijeperbeke de Erpe medietatem ad se spectantem in domo (dg: 

orto) horreo (dg: et) cum suis fundis ac #in# orto et hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis in parochia de Asten (dg: in bonis) inter hereditatem 

Petri van der Weijden ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Colen ex 

alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditates dictorum Petri van der Weijden et Arnoldi dicti Colen (dg: 

ex) et qui domus horreum cum suis fundis et ortus #et hereditates# ad 

bona dicta te (dg: Wuls) Wulsberch spectare consueverunt ut dicebat 

hereditarie vendidit Willelmo die Raet de Asten promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu dominorum fundi ex dicta 

medietate de jure solvendo. Testes (dg: Vere) Vere et Hubertus datum in 

profesto Nijcholai. 

 

BP 1182 p 656v 07 ma 05-12-1401. 

Henricus zvw Henricus van der Voert van Essche verkocht aan Willelmus zvw 

Laurencius van Bruggen (1) een b-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche maat, 

die voornoemde Willelmus zvw Laurencius van Bruggen aan eerstgenoemde 
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Henricus met Lichtmis levert, gaande uit alle goederen, die aan 

eerstgenoemde Henricus gekomen waren na overlijden van zijn ouders, gelegen 

onder Esch, (2) een b-erfpacht van 3 lopen rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Willelmus zvw Laurencius van Bruggen met Lichtmis moet leveren 

aan voornoemde Willelmus zvw Henricus van der Voert, gaande uit alle 

goederen, die aan voornoemde Willelmus zvw Henricus van der Voert gekomen 

waren na overlijden van voornoemde Henricus van der Voert, gelegen onder 

Esch, welke pacht van 3 lopen nu aan eerstgenoemde Henricus behoort. 

 

Henricus filius quondam Henrici van der Voert (dg: he) de Essche 

hereditariam paccionem (dg: XII) #novem# lopinorum siliginis mensure de 

Busco (dg: se) quam Willelmus filius quondam Laurencii de Bruggen 

primodicto Henrico solvere tenetur hereditarie purificationis ex omnibus 

bonis (dg: di) primodicto Henrico de morte quondam suorum parentum 

successione advolutis quocumque locorum infra parochiam de Essche sitis 

ut dicebat (dg: hereditarie vendidit dicto Willelmo) atque hereditariam 

paccionem trium lopinorum siliginis dicte mensure quam (dg: pri) dictus 

Willelmus filius dicti quondam Laurencii de Bruggen (dg: W) solvere 

tenebatur hereditarie purificationis Willelmo filio dicti quondam Henrici 

van der Voert ex omnibus (dg: he) bonis eidem Willelmo filio (dg: dicti 

quo primo) dicti (dg: Will) quondam Henrici van der Voert de morte 

eiusdem quondam Henrici van der Voert successione advolutis infra 

parochiam de Essche sitis ut dicebat (dg: l) quam paccionem trium (dg: 

librarum) lopinorum siliginis primodictus Henricus nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie vendidit dicto Willelmo filio quondam dicti Laurencii 

de Bruggen promittens super omnia warandiam et obligationem in dictis 

paccionibus existentem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 656v 08 ma 05-12-1401. 

Johannes nzvw Johannes van Malsen droeg over aan Johannes van Visschel alle 

goederen, die aan hem door wijlen voornoemde Johannes van Malsen in zijn 

testament waren vermaakt. 

 

Johannnes filius #naturalis# quondam Johannis de Malsen omnia bona sibi 

(dg: de morte dicti) a dicto quondam Johanne de Malsen in suo testamento 

legata quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat supportavit 

Johanni de Visschel promittens super omnia ratam servare. Testes Vere et 

Gheel datum supra. 

 

1182 p.657r. 

 in profesto Nijcholai: maandag 05-12-1401. 

 in profesto conceptionis Marie: woensdag 07-12-1401. 

 

BP 1182 p 657r 01 ma 05-12-1401. 

Willelmus zvw Gerardus gnd Claes soen verkocht aan Ghibo Collart 2 stukken 

land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Midacker, (1) tussen erfgoed 

van de H.Geest in Gestel enerzijds en erfgoed behorend aan de kerk van 

Gestel anderzijds, (2) tussen Henricus van Zulikem enerzijds en erfg van 

Johannes Gielijs soen anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Gerardi dicti Claes soen duas pecias terre sitas 

in parochia de Ghestel prope Herlaer [ad locum] dictum Midacker quarum 

una inter hereditatem mense sancti spiritus in Ghestel ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Ghestel predicta ex alio et altera 

inter hereditatem Henrici de Zulikem ex uno et inter hereditatem (dg: 

quo) heredum quondam Johannis Gielijs soen ex alio sunt site (dg: ut 

dicebat) prout ibidem site sunt et ad dictum Willelmum pertinere 

dinoscuntur ut dicebat hereditarie vendidit Ghiboni Collart promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Vere et Gheel 

datum in profesto Nijcholai. 
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BP 1182 p 657r 02 ma 05-12-1401. 

Johannes nzvw Johannes van Malsen droeg over aan Johannes de Visschel 59½ 

Gentse nobel, die Johannes Spijerinc die Plaetmaker beloofd had aan 

eerstgenoemde Johannes wegens verkoop van een huis en erf van wijlen 

voornoemde Johannes van Malsen, in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, 

minus (1) 15 Gentse nobel, die eerstgenoemde Johannes van voornoemde 59½ 

Gentse nobel heeft ontvangen, (2) 69 nieuwe Gelderse gulden die behoren aan 

Johannes van Beke in voornoemde 59½ Gentse nobel. 

 

Johannes filius naturalis quondam Johannis de Malsen (dg: quadraginta 

quatuor et dimidium) #quinquaginta novem et dimidium# Gentsche nobel quos 

Johannis! Spijerinc die (dg: Plae) Plaetmaker primodicto Johanni 

promiserat occacione (dg: do) vendicionis domus et aree dicti quondam 

Johannis de Malsen site in Busco in vico selliparorum minus tamen de 

dictis (dg: XLIIII et dimidio Ge et dimidio #LIX et dimidio) LIX et 

dimidio# Gentsche nobel quindecim Gentsche nobel quos XV Gentsche nobel 

primodictus Johannes de predictis (dg: XLIIII et dimidio Ge et di) # LIX 

et dimidio# Gentsche nobel (dg: le) percepit et levavit et minus de 

predictis (dg: XLIIII et dimidio #LV) LIX et dimidio# Gentsche nobel 

sexaginta novem novis Gelre gulden qui sexaginta novem novi Gelre gulde 

spectant ad Johannem de Beke ut dicebat supportavit Johanni de Visschel. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 657r 03 ma 05-12-1401. 

(dg: Katherina dv Johannes Delijen soen wv Johannes Spijerincs zvw 

Cristianus van den Velde). 

 

(dg: Katherina filia Johannis Delijen soen relicta quondam Johannis 

Spijerincs filii quondam Cristiani van den Velde cum tutore). 

 

BP 1182 p 657r 04 wo 07-12-1401. 

Willelmus zv Nijcholaus van den Arennest maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfcijns van 4 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 4 

morgen land, in Oss, ter plaatse gnd Scadewijc, welke cijns aan hem was 

verkocht door Arnoldus zvw Arnoldus Hensen soen van Os. 

 

Willelmus filius Nijcholai van den Arennest hereditarium censum quatuor 

librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex (dg: quartis) 

quatuor jugeribus terre sitis in parochia de Os ad locum dictum Scadewijc 

venditum sibi ab Arnoldo filio quondam Arnoldi Hensen soen de Os prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes Veer et Best datum in profesto 

conceptionis Marie. 

 

BP 1182 p 657r 05 wo 07-12-1401. 

Henricus gnd van Haren zvw Johannes van Haren droeg over aan Johannes zvw 

Godefridus van Broechoeven en Florencius zvw Willelmus gnd van den Velde 

een b-erfcijns van 3 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een 

hoeve in Esch, rondom binnen de gemeint, met een eind strekkend aan een weg 

die naar Oisterwijk loopt, welke hoeve was van wijlen Godefridus van 

Broechoven, welke cijns aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

voornoemde vader Johannes van Haren. 

 

Henricus dictus de Haren filius quondam Johannis de Haren hereditarium 

censum trium librarum (dg: pagamenti ad bursam currentis solvendum anno) 

#monete quem solvendum habuit# anno quolibet hereditarie in festo 

purificationis beate virginis ex quodam manso #(dg: quondam Godefridi 

de)# sito in parochia de Eesche #infra (dg: ad infra) communitatem 

eiusdem Eijsche circumquaque tendentem cum uno fine ad quendam vicum qui 

(dg: va) tendit versus Oesterwijc qui fuerat quondam Godefridi de 

Broechoven# (dg: inter hereditatem Pauli Ghevardi filii quondam Ghevardi 

ex uno latere et inter communem plateam ex alio latere) cum omnibus et 
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singulis suis attinentiis quocumque locorum consistentibus et quem (dg: 

mansus) #censum dictus# !sibi successione hereditarie (dg: advolutum) de 

morte (dg: sui p) #quondam# Johannis de Haren sui patris advolutum esse 

dicebat ut (dg: primodictu) dictus Henricus dicebat hereditarie (dg: 

vend) supportavit Johanni filio quondam Godefridi van (dg: den Velde) 

Broechoeven et Florencio filio quondam Willelmi dicti van den Velde et 

effestucando resignavit promittens dictus Henricus de Haren super omnia 

#warandiam# huiusmodi supportacionem ratam servare et obligationem (dg: 

deponere) ex parte sui et suorum heredum deponere. 

 

BP 1182 p 657r 06 wo 07-12-1401. 

Johannes zvw Godefridus van Broechoeven en zijn schoonzoon Florencius zvw 

Willelmus gnd van den Velde verkochten aan Willelmus Bac zvw Mathijas, tbv 

Johannes gnd van den Velde, een n-erfcijns van 3 pond geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit een hoeve in Esch, ter plaatse gnd die Hove, die 

eertijds was van voornoemde Godefridus van Broechoven, reeds belast met de 

hertogencijns en een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, aan 

voornoemde Johannes van den Velde. 

 

Johannes filius quondam Godefridi van Broechoeven et Florencius filius 

quondam Willelmi dicti van den Velde #eius gener# hereditarie vendiderunt 

(dg: Johanni) Willelmo Bac filio quondam Mathije ad opus Johannis dicti 

van den Velde hereditarium censum trium librarum (dg: communis pagamenti) 

#monete# solvendum anno quolibet hereditarie in festo purificationis ex 

(dg: quodam manso cum suis attinentiis singulis et universis quocumque 

locorum situatis #domo et area) quodam manso dictorum venditorum# sito in 

parochia de Eijsche in loco dicto die Hove (dg: promittentes dicti 

Johannes et Florencius warandiam et obligationem deponere et sufficientem 

facere qui) atque ex attinentiis dicti mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis et qui mansus dudum fuerat 

Godefrido! de Broechoven predicti promittentes indivisi super omnia 

habita et habenda warandiam et #aliam# obligationem deponere exceptis 

censu domini nostri ducis et hereditaria paccione quatuor modiorum 

siliginis mensure de Busco dicto Johanni van den Velde exinde solvendis 

prius et sufficientem facere. Testes Veer et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 657r 07 wo 07-12-1401. 

Henricus van Haren zvw Johannes van Haren verkocht aan Johannes zvw 

Godefridus van Broechoeven en zijn schoonzoon Florencius zvw Willelmus van 

den Velde een b-erfcijns van 3 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit een hoeve, gnd die Hoeve, van wijlen voornoemde Godefridus van 

Broechoven, in Esch, welke hoeve nu behoort aan voornoemde Johannes zvw 

Godefridus van Broechoeven en zijn schoonzoon Florencius zvw Willelmus van 

den Velde. 

 

Henricus de Haren filius quondam Johannis de Haren hereditarium censum 

trium librarum monete quem solvendum habet hereditarie purificationis ex 

quodam manso dicto die Hoeve (dg: sito in par) quondam Godefridi de 

Broechoven sito in parochia de Eijssche atque ex attinentiis dicti mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus #sive sitis# et 

qui mansus nunc ad Johannem filium dicti quondam Godefridi de Broechoeven 

et Florencium filium quondam Willelmi van den Velde generum eiusdem 

Johannis dinoscitur pertinere ut dicebat hereditarie vendidit dicto! 

Johanni et Florencio eius genero promittens super omnia warandiam et 

obligationem in dicto censu existentem deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.658v. 

 in profesto conceptionis Marie: woensdag 07-12-1401. 

 

BP 1182 p 658v 01 wo 07-12-1401. 

Margareta wv Henricus gnd die Bruijn en Arnoldus, Johannes en Aleijdis, kvw 
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voornoemde Henricus gnd die Bruijn en Margareta, droegen als 

huwelijksgeschenk over aan Wolterus gnd van den Eijnde zvw Willelmus van 

den Eijnde een b-erfcijns van 8 pond geld ten tijde van de betaling in de 

beurs gaand, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit een hoeve, gnd 

Lijndouwen, in Someren, welke cijns Bartholomeus van Beke gekocht had van 

Henricus gnd Watermael, en welke cijns Johannes gnd Zuters ev Hadewigis dv 

Bartholomeus van Beke destijds bezat en verkocht had aan wijlen voornoemde 

Henricus gnd die Bruijn. Willelmus en Henricus, minderjarige bv voornoemde 

Arnoldus, Johannes en Aleijdis zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand 

doen. 

 

Margareta relicta quondam Henrici dicti die Bruijn #cum tutore# Arnoldus 

Johannes #fratres# et Aleijdis #cum tutore# liberi dicti quondam Henrici 

dicti die Bruijn ab eodem Henrico et dicta Margareta sua !quondam uxore 

procreati hereditarium censum octo librarum monete pro tempore solucionis 

ad bursam currentis solvendum anno quolibet hereditarie in festo beati 

Remigii ex quodam manso dicto Lijndouwen sito in parochia de Zoemeren et 

ex attinentiis eiusdem !universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis quem censum Bartholomeus de Beke (dg: ex) erga Henricum dictum 

Watermael emendo acquisierat prout in litteris et quem censum Johannes 

dictus Zuters ut maritus legitimus Hadewigis sue uxoris filie Bartholomei 

de Beke ad se tunc spectare dicebat et hereditarie vendiderat (dg: 

Henrico dicto die Bruijn predicto quondam predicto) dicto quondam Henrico 

dicto die Bruijn et supportaverat cum litteris et iuribus sibi in illis 

et que in eis continentur quovis modo competentibus prout in litteris 

super hoc confectis continetur hereditarie supportaverunt Woltero dicto 

van den Eijnde filio quondam Willelmi van den Eijnde tamquam in dono 

matrimoniali ad jus opidi de Buscoducis cum litteris et iuribus et que 

continentur in eisdem ipsis quovis modo competentibus promittentes dicti 

Margareta #cum tutore# et Arnoldus Johannes et Aleijdis #cum tutore# 

super omnia huiusmodi supportacionem ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere insuper promiserunt dicti Margareta et eius liberi 

sepedicti (dg: qu) sub obligatione predicta quod Willelmum et Henricum 

fratres dictorum Arnoldi Johannis et Aleijdis cum ad annos pubertatis 

pervenerint super dicto censu octo librarum ad opus dicti Walteri dicti 

van den Eijnde facient renunciare. Testes Veer et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 658v 02 wo 07-12-1401. 

Voornoemde Margareta wv Henricus gnd die Bruijn en Arnoldus, Johannes en 

Aleijdis, kvw voornoemde Henricus gnd die Bruijn en Margareta, schonken aan 

Walterus van den Eijnde en zijn vrouw Elizabeth dvw voornoemde Henricus die 

Bruijn een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Someren, met Lichtmis in 

Someren te leveren, gaande uit een beemd, in Someren, ter plaatse gnd in 

het Houbroec, tussen kvw Bartholomeus gnd Meeus van Beke enerzijds en 

Gerlacus van Erpe anderzijds, zoals deze beemd behoorde aan wijlen 

voornoemde Henricus die Bruijn, en nu aan voornoemde Margareta en haar 

kinderen behoort, reeds belast met de grondcijns en een b-erfcijns van 30 

schelling geld aan een altaar in de kerk van Mierlo. 

 

Dicti Margareta (dg: cum eius liberis predictis) Arnoldus Johannes et 

Aleijdis eius liberi cum tutore hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis (dg: solvendam et recipiendam hereditarie purificationis) 

mensure de Zoemeren dandam et solvendam hereditarie purificationis et in 

Zoemeren tradendam ex quodam prato (dg: dicto) sito in (dg: dicta) 

parochia de Zoemeren in loco dicto int Houbroec inter hereditatem 
!hereditatem liberorum quondam Bartholomei dicti Meeus de Beke ex uno et 

inter hereditatem Gerlaci de Erpe #ex alio# prout ibidem situm est et 

(dg: annuatim dividitur contra dictam hereditatem dicti) !dictum quondam 

Henricum (dg: B) die Bruijn spectare consuevit et nunc ad dictam 

Margaretam et eius liberos spectare dinoscitur ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Waltero van den Eijnde cum Elizabeth sua uxore filia dicti 
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quondam Henrici die Bruijn (dg: ad) in nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco promittentes indivisi cum tutore super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditario 

censu XXX solidorum pagamenti cuidam altari sito in ecclesia (dg: de ?a) 

de Mierle annuatim exinde solvendis de jure ut dicebant et sufficientem 

facere. Testes Vere et Hubertus datum in profesto conceptionis Marie. 

 

BP 1182 p 658v 03 wo 07-12-1401. 

Walterus van den Eijnde zvw Willelmus van den Eijnde verklaarde ontvangen 

te hebben van Margareta wv Henricus die Bruijn 40 oude Gelderse gulden en 

300 nieuwe Gelderse gulden, die voornoemde Margareta eertijds beloofd had 

aan voornoemde Walterus van den Eijnde en zijn vrouw Elizabeth als 

huwelijksgift. 

 

Walterus van den Eijnde filius quondam Willelmi van den Eijnde palam 

recognovit sibi per Margaretam relictam quondam Henrici die Bruijn fore 

satisfactum de quadraginta aude Gelre gulden et trecentis novis florenis 

Gelrie quos quadringtos antiquos florenos Gelrie et trecentos novos 

florenos Gelrie dicta Margareta (dg: per) dudum promiserat dicto Waltero 

van den Eijnde cum Elizabeth sua (dg: filia) uxore eiusdem Walteri in 

subsidium matrimonii ad jus oppidi de Busco ut dicebat clamans inde 

quitam salvis dicto Waltero promissionibus et obligationibus quibuscumque 

sibi a dicta Margareta et eius liberis hodierna factis et promissis ut 

dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 658v 04 wo 07-12-1401. 

Hermannus zvw Hermannus Porken van Vijanen smid ev Hilla ndvw Johannes van 

Hees zvw Gerardus van Hees smid verkocht aan Agnes dvw Stephanus 

Broecriemmaker een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, voor het eerst met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402), gaande uit ¼ deel1, aan hem en zijn vrouw Hilla 

behorend, in een huis en erf van wijlen voornoemde Gerardus van Hees smid, 

in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, naast de brug gnd die 

Swengelbrugge, tussen het gemene water aldaar enerzijds en erfgoed van 

Johannes van Gheldorp schoenmaker anderzijds, welk huis en erf wijlen hr 

Henricus Loijt in zijn testament had nagelaten2,3 aan Engbertus, Gerardus 

Snel, Aleijdis en voornoemde Hilla, nkvw Johanne van Hees zvw Gerardus van 

Hees smid, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 20 

schelling geld aan dekaan en kapittel van de kerk van Sint-Jan-Evangelist 

in Den Bosch. 

 

Hermannus filius quondam Hermanni Porken de Vijanen faber maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris filie naturalis quondam Johannis de Hees 

filii quondam Gerardi de Hees fabri hereditarie vendidit Agneti filie 

quondam Stephani Broecriemmaker hereditarium censum viginti solidorum 

monete solvendum hereditarie mediatim nativitatis Johannis et mediatim 

Domini et pro primo termino nativitatis Iohannis proxime futuro ex quarta 

(dg: parte cuius) #parte# a! se et dictam Hillam eius uxorem spectante in 

domo et area quondam Gerardi de Hees fabri predicti sita in Busco ad 

finem vici Hijnthamensis iuxta pontem dictum die Swengelbrugge inter 

communem aquam ibidem ex uno latere et inter hereditatem Johannis de 

Gheldorp sutoris ex alio (dg: ut) quam domum et aream predictam dominus 

quondam Henricus Loijt Engberto {enige ruimte onbeschreven met vooraan 

                         
1 Zie → BP 1183 f 041r 06 di 06-02-1403, Hermannus zvw Hermannus Porken ev Hilla ndvw Johannes 
Snelle van Hees, door wijlen voornoemde Johannes Snelle verwekt bij Gerburgis Corvers, 

verkocht aan Theodericus die Leeuwe zvw Herbertus Poeldonc zijn ¼ deel in het huis. 
2 Zie ← BP 1181 p 319r 06 do 06-03-1399, overdracht van een deel van het huis aan de 4 
natuurlijke kinderen. 
3 Zie ← BP 1181 p 318v 02 di 08-04-1399, afstand doen van het huis tbv de 4 natuurlijke 
kinderen. 
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één puntje en achteraan twee [Gerardus4]} Snel Aleijdi et dicte Hille 

liberis naturalibus quondam Johannis de Hees filii dicti quondam Gerardi 

de Hees fabri in suo testamento legaverat ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini nostri ducis et hereditario censu XX solidorum monete decano et 

capitulo ecclesie sancti Johannis ewangeliste in Busco annuatim exinde de 

jure prius solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 658v 05 vr 09-12-1401. 

Johannes van Audehoesden enerzijds en Johannes Carper anderzijds legden de 

oplossing van hun geschillen mbt de goederen gnd ten Velde, in Deurne, die 

voornoemde Johannes Carper eertijds verworven had van voornoemde Johannes 

van Audehoesden, in handen van de arbiters Johannes van den Dussen en 

Arnoldus Stamellart {p.659} van Uden. Hun uitspraak is als volgt. Partijen 

zijn onderling verzoend. Johannes Carper blijft in het bezit van de 

goederen. Johannes van Audehoesden zal Johannes Carper en zijn hoevenaars 

of de bezitters van de goederen over de kwestie niet aanspreken. Johannes 

Carper zal aan Johannes van Audehoesden 20 nieuwe Gelderse gulden en 1 plak 

betalen. 

 

Johannes de Audehoesden ex una parte et Johannes Carper ex altera super 

omnibus causis querelis et discordiis habitis et motis inter partes 

predictas occacione bonorum dictorum ten Velde (dg: si) cum suis 

attinentiis sitorum in parochia de Doerne que bona dictus Johannes Carper 

erga prefatum Johannem de Audehoesden dudum acquisierat ut dicebant 

compromiserunt mutuo super omnia (dg: se ratum observaturos) in arbitros 

videlicet in Johannem van den Dussen et Arnoldum Stamellart 

 

1182 p.659r. 

 in crastino conceptionis: vrijdag 09-12-1401. 

 sabbato post conceptionem: zaterdag 10-12-1401. 

 in profesto Lucie: maandag 12-12-1401.. 

 

BP 1182 p 659r 01 vr 09-12-1401. 

de Uden se ratum observaturos quidque dicti arbitri super premissis 

pronunciaverint inter partes predictas. Quo facto dicti arbitri suum (dg: 

p) arbitrum pronunciaverunt in hunc modum primo quod dicte partes et 

eorum! complices super premissis erunt (dg: perp) et permanebunt perpetue 

reconciliati! et pacificati! coniunctim item quod dictus Johannes Carper 

manebit in possessione pacifica dictorum bonorum et quod dictus Johannes 

de Audehoesden dictum Johannem Carper ac quoscumque colonos seu 

possessores dictorum bonorum cum suis attinentiis occacione eorundem 

numquam impetet vexabit vel molestabit item quod dictus Johannes Carper 

dabit dicto Johanni de Audehoesden XX novos Gelre gulden et unam placcam 

semel in paratis pro toto jure et actione sibi in dictis bonis (dg: 

compe) cum suis attinentiis competentibus. Testes Veer et Best datum in 

crastino conceptionis. 

 

BP 1182 p 659r 02 za 10-12-1401. 

Alardus van Drijel visser beloofde aan Henricus Screijnmaker 40 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te 

betalen. 

 

Alardus de Drijel piscator promisit super omnia Henrico Screijnmaker XL 

novos Gelre gulden vel valorem ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes Veer et Best datum sabbato post conceptionem. 

 

                         
4 Aanvulling op basis van BP 1181 p 319r 06. 
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BP 1182 p 659r 03 za 10-12-1401. 

(dg: Willelmus zvw Engbertus Borchman verkocht aan Johannes). 

 

(dg: Willelmus filius quondam Engberti Borchman hereditarie vendidit 

Johanni). 

 

BP 1182 p 659r 04 vr 09-12-1401. 

Gertrudis dvw Walterus gnd Meester Wouter die Steensnijder wv Arnoldus 

Andries soen droeg over aan haar zoon Walterus, tbv hem en zijn zuster 

Bela, dv voornoemde Gertrudis en wijlen Walterus, haar vruchtgebruik in een 

stuk land, een sleijc lopen rogge maat van Someren groot, en een aangelegen 

stuk eusel van wijlen voornoemde Arnoldus Andree, in Someren, ter plaatse 

gnd voir dMuzebroec, tussen Henricus Mertens soen van Stiphout enerzijds en 

Gertrudis Lambrechts dochter en Nijcholaus van Slieven anderzijds, met een 

eind strekkend aan Henricus Sijmons en met het andere eind aan Johannes van 

Veen. De brief overhandigen aan Nijcholaus van Slijeven. 

 

..nter. 

Gertrudis filia quondam Walteri dicti Meester Wouter (dg: lapiscida) die 

Steensnijder #relicta quondam Arnoldi Andries soen# cum suo tutore 

usufructum sibi competentem in pecia terre unum lopinum non cumutatum 

dictum een sleijc lopen siliginis mensure de Zoemeren in semine capiente 

annuatim atque peciam! pascue dicte eeusel sibi adiacente (dg: sita in 

parochia) dicti quondam Arnoldi Andree sita in parochia de Zoemeren ad 

locum dictum voir dMuzebroec inter hereditatem Henrici (dg: de) Mertens 

soen de Stipphout! ex uno et inter hereditatem Gertrudis Lambrechts 

dochter et Nijcholai de Slieven ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Henrici Sijmons et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis 

de Veen ut dicebat legitime supportavit Waltero (dg: et Bele suis 

liberis) #suo filio ad opus sui et ad opus Bele sue sororis filie dicti 

Gertrudis et quondam Walteri# promittens cum tutore super omnia ratam 

servare (dg: et obligationem ex parte sui deponere). Testes Vere et 

Hubertus datum in crastino conceptionis. Tradetur Nijcholao van Slijeven. 

 

BP 1182 p 659r 05 di 12-12-1401. 

Voornoemde Walterus zvw Arnoldus Andries soen, Johannes die Pijper zvw 

Ghisbertus Bruijnincs en zijn vrouw Bela dvw voornoemde Arnoldus verkochten 

voornoemd stuk land en stuk eusel aan Nijcholaus van Slijeven nzvw hr 

Thomas Bucsken priester, belast met 6 penning nieuwe cijns aan de 

grondheer. 

 

{In margine sinistra een haal}. Solvit. 

Dictus Walterus filius quondam Arnoldi Andries soen et Johannes (dg: 

Ghisebroc) die Pijper filius quondam Ghisberti Bruijnincs maritus (dg: et 

tutor) legitimus Bele sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi #et dicta 

Bela cum eodem tamquam cum tutore# dictas peciam terre et peciam pascue 

hereditarie vendiderunt Nijcholao van Slijeven filio #naturali# quondam 

domini Thome Bucsken presbitri promittentes indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis sex denariis novi census 

domino fundi exinde solvendis. Testes Veer et Stamellart datum in 

profesto Lucie. 

 

BP 1182 p 659r 06 vr 09-12-1401. 

Margareta dvw Godefridus van Bruheze wv Johannes Bestman en Margareta, 

Elizabeth, Bela en Heijlwigis, dv voornoemde Margareta en wijlen Johannes, 

gaven uit aan Philippus van Grotel (1) de helft, die aan wijlen voornoemde 

Johannes Bestman behoorde, in een hoeve, gnd van Dijepenbroec, in Mierlo, 

ter plaatse gnd op het Broec, (2) de helft van een beemd, in Lijedrop, 

naast de plaats gnd Stipdonc, (3) de helft van een beemd, in Deurne, ter 

plaatse gnd in die Erpendonc, van welke hoeve en beide beemden de andere 

helft behoort aan voornoemde Philippus; de uitgifte geschiedde voor de 
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grondcijnzen die uit eerstgenoemde helften gaan en thans voor een 

n-erfpacht van 7½ mud rogge, maat van Mierlo, met Lichtmis in Mierlo te 

leveren aan voornoemde Margareta mv voornoemde dochters, en na haar 

overlijden aan Godefridus, zv voornoemde Margareta en wijlen Johannes 

Bestman, voornoemde gezusters Margareta, Elizabeth, Bela en Heijlwigis, en 

Erkenradis gnd Arke, dv eerstgenoemde Margareta en wijlen Johannes 

Bestmans, voor het eerst met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403). 

Voornoemde Godefridus zal, zodra hij in het vaderland is teruggekeerd, 

afstand doen. Voornoemde Archa zal binnen een jaar afstand doen. 

 

Margareta (dg: filia relicta) #filia quondam Godefridi de Bruheze 

relicta# quondam Johannis Bestman Margareta Elizabeth Bela et Heijlwigis 

sorores filie dictorum Margarete et quondam Johannis cum tutore 

medietatem que ad dictum quondam Johannem Bestman spectabat in quodam 

manso dicto !van Dijepenbroec (dg: et in suis edificiis atque in) sito in 

parochia de Mierle ad locum dictum opt (dg: tHout) Broec et in edificiis 

agris terris pratis pascuis et mericis et ceteris attinentiis eiusdem 

mansi singulis et universis quocumque locorum sitis atque medietatem 

cuiusdam prati siti in parochia de (dg: L) Lijedrop juxta locum dictum 

Stipdonc (dg: inter) necnon medietatem cuiusdam prati siti in parochia de 

Doerne ad locum dictum (dg: op) in die Erpendonc (dg: ut ipse dicebant 

dederunt ad hereditarium pa) et de quibus manso et dictis suis 

attinentiis et duobus pratis reliquai! medietas spectat ad Philippum de 

Grotel ut ipse dicebant dederunt ad hereditarium pactum dicto Philippo ab 

eodem hereditarie possidendam pro censibus dominorum fundi annuatim (dg: 

exinde) #ex primodicta medietate# prius de jure solvendis annuatim dandis 

et solvendis a dicto Philippo etc atque pro hereditaria paccione septem 

et dimidii modiorum siliginis mensure de Mierle danda et solvenda 

integraliter primodicte Margarete matri predictarum filiarum ad suam 

vitam et post eiusdem Margarete decessum Godefrido filio predictorum 

Margarete et quondam Johannis Bestman et dictis Margarete Elizabeth Bele 

et Heijlwigi sororibus necnon (dg: Arche) #Erkenradi# dicte Arke filie 

eorundem Margarete primodicte et quondam Johannis Bestmans predicti 

hereditarie purificationis et pro primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Mierle tradenda ex medietate primodicta 

predictorum! mansi cum dictis suis attinentiis et medietate duorum 

pratorum predictorum promittentes indivise cum tutore super habita et 

habenda warandiam pro premissis et aliam obligationem in primodicta 

medietate deponere (dg:et alter) et quod ipse dictos Godefridum filium 

predictorum Margarete et Johannis Bestmans dum ad patriam redierit et 

Archam filiam eorundem Margarete et quondam Johannis infra annum datum 

presentium sine medio sequentium dicte donacioni ad pactum facte 

consentire facient et eandem perpetue ratam servare atque dicto Philippo 

warandiam promittere facient pro premissis. Quo facto dictus Philippus 

repromisit. Testes Vere et Best datum (dg: supra) in crastino 

conceptionis Marie. 

 

BP 1182 p 659r 07 do 30-03-1402. 

Voornoemde Arkenradis stemde met het voorgaande in. Ze beloofde aan 

Godefridus zvw Luppertus Bierkens soen, tbv voornoemde Philippus, garantie. 

 

{Later ertussen geschreven}. Nota. 

Dicta Arkenradis cum tutore (dg: premissa) premissis adhibuit #suum# 

consensum et assensionem promittens cum tutore super habita (dg: ratam 

servare warandiam) Godefrido filio quondam Lupperti Bierkens soen ad opus 

dicti Philippi warandiam pro premissis ut supra. Testes Rover et Best 

quinta post pascha. 

 

BP 1182 p 659r 08 vr 09-12-1401. 

Godefridus van Bruheze zvw Arnoldus van Bruheze verwerkte zijn recht tot 
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vernaderen. 

 

Godefridus de Bruheze filius quondam Arnoldi de Bruheze prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 659r 09 vr 09-12-1401. 

En voornoemde Philippus kan, gedurende 2 jaar na overlijden van 

eerstgenoemde Margareta, de pacht terugkopen, elke mud met 36 Stramprooise 

gulden of 18 Franse kronen of de waarde, eventuele achterstallige termijnen 

en de pacht van het jaar van wederkoop, echter niet meer dan 5/6? {p.660} 

deel van de pacht van 7½ mud rogge, aan voornoemde gezusters behorend. 

Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van hr Adam van Mierde, mr 

Godefridus van Rode, mr Johannes van Hees en Egidius van den Dijstelberch. 

 

Et poterit dictus !Phijlippus redimere ad spacium duorum annorum obitum 

primodicte Margarete sine medio sequentium semper dicto spacio pende[nte] 

quemlibet modium hereditarie paccionis cum XXXVI Stramproedsche gulden 

(dg: et cum) vel cum XVIII Vrancrijc cronen vel valorem et cum 

arre[stadiis] tunc semel solvendis (dg: ut in forma) et cum paccione anni 

redempcionis ita videlicet quod non plus redimet quam [?quinque sextas?] 

 

1182 p.660v. 

 anno CCCCmo primo index nona mensis decembris die nona: 

  vrijdag 09-12-1401. 

 in crastino conceptionis Marie: vrijdag 09-12-1401. 

 in profesto Lucie: maandag 12-12-1401. 

 anno CCCCmo primo index nona mensis decembris die XIIma 

  pontificis Bonifacii noni anno XIImo: maandag 12-12-1401. 

 

BP 1182 p 660v 01 vr 09-12-1401. 

Nota. 

partes [dicte] paccionis septem et dimidii modiorum siliginis ad dictas 

sorores spectantes. Actum in camera anno CCCCmo primo index (dg: d) nona 

mensis decembris die nona hora vesperarum presentibus domino Ade de 

Mierde magistro Godefrido de Rode magistro Johanne de Hees et Egidio van 

den Dijstelberch. 

 

BP 1182 p 660v 02 vr 09-12-1401. 

Philippus van Grotel beloofde aan Margareta dvw Johannes Bestmans 40 

Stramprooise gulden of de waarde, een helft te betalen met Pasen 

aanstaande5 (zo 26-03-1402) en de andere helft met Sint-Jacobus (di 25-07-

1402) aanstaande. 

 

Philippus de Grotel promisit super omnia Margarete filie quondam Johannis 

Bestmans XL #(dg: quinque)# Stramproedsce gulden seu valorem (dg: a) 

mediatim pasche et mediatim Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

Vere et Best datum in crastino conceptionis Marie. 

 

BP 1182 p 660v 03 vr 09-12-1401. 

Voornoemde Philippus beloofde aan Elizabeth dvw voornoemde Johannes 

Bestmans 45 Stramprooise gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) en de andere helft met Sint-Jacobus 

aanstaande (di 25-07-1402). 

 

Dictus Philippus promisit super omnia Elizabeth filie dicti quondam 

Johannis Bestmans XL #quinque# Stramproedsce gulden seu valorem ad dictos 

terminos persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
5 Zie → BP 1182 p 794v 09 do 30-03-1402, verklaring dat de termijn van zo 

26-03-1402 is voldaan. 
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BP 1182 p 660v 04 vr 09-12-1401. 

Voornoemde Philippus beloofde aan Bela dvw voornoemde Johannes Bestmans 45 

Stramprooise gulden of de waarde, een helft te betalen met Pasen 

aanstaande6 (zo 26-03-1402) en de andere helft met Sint-Jacobus aanstaande 

(di 25-07-1402). 

 

Dictus Philippus promisit super omnia Bele filie dicti quondam Johannis 

Bestmans XL #quinque# Stramproedsce gulden seu valorem ad dictos terminos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 660v 05 vr 09-12-1401. 

Voornoemde Philippus beloofde aan Heijlwigis dvw voornoemde Johannes 

Bestmans 45 Stramprooise gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) en de andere helft met Sint-Jacobus 

aanstaande (di 25-07-1402). 

 

Dictus Philippus promisit super omnia Heijlwigi filie dicti quondam 

Johannis Bestmans XLV Stramproedsce gulden seu valorem ad dictos terminos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 660v 06 vr 09-12-1401. 

Voornoemde Philippus beloofde aan de secretaris, tbv Archa gnd Arcken dvw 

voornoemde Johannes Bestman, 45 Stramprooise gulden of de waarde, een helft 

te betalen met Pasen aanstaande7 (zo 26-03-1402) en de andere helft met 

Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402). 

 

Dictus Philippus promisit super omnia #mihi ad opus# Arche dicte Arcken 

filie dicti quondam Johannis Bestman XLV Stramproedsce gulden seu valorem 

ad dictos terminos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 660v 07 vr 09-12-1401. 

Voornoemde Philippus beloofde aan de secretaris, tbv Godefridus zvw 

Johannes Bestmans, 45 Stramprooise gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) en de andere helft met Sint-

Jacobus aanstaande (di 25-07-1402). De brief van voornoemde Godefridus 

overhandigen aan Godefridus van Bruheze zvw Arnoldus. 

 

Dictus Philippus promisit super omnia mihi ad opus Godefridi filii 

quondam Johannis Bestmans XLV Stramproedsce gulden seu valorem ad dictos 

terminos persolvendos. Testes datum supra. Et dabitur littera dicti 

Godefridi !j Godefrido de Bruheze filio quondam Arnoldi. 

 

BP 1182 p 660v 08 vr 09-12-1401. 

Willelmus zvw Engbertus Borchman van Oesterwijc verkocht aan Johannes Corf 

zvw Johannes Corf een n-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, met Sint-

Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit 2 lopen roggeland, in 

Moergestel, ter plaatse gnd aen den Hoevel, tussen Walterus Poperincs 

enerzijds en Theodericus Buijs anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns 

van 10 schelling gemeen paijment aan de H.Geest in Moergestel. 

 

-. 

Willelmus filius quondam Engberti Borchman de Oesterwijc hereditarie 

vendidit Johanni Corf filio quondam Johannis Corf hereditariam paccionem 

quinque lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree 

apostoli et in Busco tradendam ex duabus lopinatis terre siliginee dicti 

venditoris sitis in parochia de Gestel prope Oesterwijc ad locum dictum 

                         
6 Zie → BP 1182 p 794v 10 do 30-03-1402, verklaring dat de termijn van zo 

26-03-1402 is voldaan. 
7 Zie → BP 1182 p 794v 11 do 30-03-1402, verklaring dat de termijn van zo 

26-03-1402 is voldaan. 
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aen den Hoevel inter hereditatem Walteri Poperincs ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Buijs ex alio ut dicebat promittens super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto hereditario 

censu decem solidorum communis pagamenti mense sancti spiritus in Gestel 

prope Oesterwijc annuatim exinde prius de jure solvendo ut dicebat et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 660v 09 ma 12-12-1401. 

Walterus van Os zvw Walterus van Os verkocht aan Gerardus Scilder een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403), gaande uit (1) een 

huis, erf en tuin, in Den Bosch, in de Gorterstraat, tussen erfgoed van 

Heijmericus Groij enerzijds en erfgoed van wijlen Baudewinus van Zelant 

anderzijds, reeds belast met 1 oude groot aan de hertog, (2) 3 morgen land, 

ter plaatse gnd die Hoeven, ter plaatse gnd die Dijnterse Hoeve, met een 

eind strekkend aan Johannes van de Dijk en met het andere eind aan Emondus 

Peters soen, deze 3 morgen belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Walterus de Os filius quondam Walteri de Os hereditarie vendidit Gerardo 

Scilder hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et pro primo termino (dg: pu) a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam ex domo 

area et orto dicti venditoris sitis in Busco ad vicum dictum Gorterstraet 

inter hereditatem Heijmerici Groij ex uno et inter hereditatem quondam 

Baudewini de Zelant ex alio item ex tribus jugeribus terre dicti 

venditoris sitis in loco dicto die Hoeven ad locum dictum die Dijntersche 

Hoeve (dg: inter hereditatem) tendentibus cum uno fine ad hereditatem 

Johannis de Aggere et cum reliquo fine ad hereditatem Emondi Peters soen 

ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis uno grosso antiquo domino nostro duci ex 

dictis domo area et orto prius !et aggeribus dictis zegediken 

aqueductibus et fossatis ad dicta tria jugera terre spectantibus et 

sufficientem facere. Testes Veer et Sta datum in profesto Lucie. 

 

BP 1182 p 660v 10 ma 12-12-1401. 

En hij kan terugkopen gedurende 10 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (do 

02-02-1402), met 94 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, eventuele 

achterstallige termijnen en de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld 

in de kamer, in aanwezigheid van mr Godefridus van Rode en mr Johannes van 

Hees. 

 

Et poterit redimere ad spacium decem annorum festum purificationis 

proxime futurum sine medio sequentium semper dicto spacio X annorum 

pendente cum XCIIII novis Gelre !vel valorem et cum arrestadiis si que 

fuerint et cum paccione anni redempcionis ut in forma. Actum in camera 

anno CCCCmo primo index nona mensis decembris die XIIma hora prime 

pontificis Bonifacii noni anno XIImo presentibus magistro Godefrido de 

Rode et magistro Johanne de Hees. 

 

BP 1182 p 660v 11 ma 12-12-1401. 

Nijcholaus van Slijeve nzvw hr Thomas Bucsken priester beloofde aan 

Gertrudis dvw mr Walterus Steensnijder wv Arnoldus Andries soen 9 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan aanstaande 

(za 24-06-1402) en de andere helft met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-

1403). 

 

Nijcholaus van Slijeve filius #naturalis# quondam domini Thome Bucsken 

#presbitri# promisit super omnia (dg: Bele filie) Gertrudi filie quondam 

magistri Walteri Steensnijder relicte quondam Arnoldi Andries soen novem 

novos Gelre gulden vel valorem (dg: ad) mediatim Johannis #proxime 

futuro# et mediatim a purificationis proxime futuro ultra annum 
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persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 660v 12 ma 12-12-1401. 

Henricus Mutsart droeg over aan Godefridus Posteel zvw Willelmus Posteel, 

voor de duur van diens leven, het recht een weg te mogen gebruiken, in een 

erfgoed van voornoemde Henricus, welk erfgoed ligt in Den Bosch, aan de 

Kolperstraat, tussen erfgoed van Godefridus Sceijnckel enerzijds en erfgoed 

van de Bargarden anderzijds, en welke weg naast erfgoed ligt van voornoemde 

Bargarden, te weten voornoemde weg te gebruiken vanaf erfgoed van de heren 

gnd Bargarden, nu behorend aan Godefridus zvw Willelmus Posteel, en een 

brug die daar over de Dieze ligt. {p.661}. 

 

Henricus Mutsart plenum jus utendi quadam via (dg: sita) in hereditate 

dicti Henrici que hereditas sita est in Busco ad vicum dictum 

Colperstraet inter hereditatem Godefridi Sceijnckel ex uno et inter 

hereditatem bargardorum ex alio et que via sita est contigue juxta 

hereditatem dictorum bargardorum (dg: et tendit ab) scilicet utendi dicta 

via ab hereditate dominorum dictorum bargardorum nunc ad Godefridum 

filium quondam Willelmi Posteel spectante atque quodam ponte consistente 

ibidem supra Dijesam ibidem fluentem (dg: #legitime supportavit# 

recognovit dictus Henricus Mutsart Godefrido Posteel in sua hereditate 

habere #ad suam vitam et non ultra# et eidem Godefrido exhundanti 

huiusmodi jus utendi dicta via supportavit [ad s]uam vitam ad opus sui 

Godefridi et suorum quorumcumque presentium et futurorum ex parte sui 

venientibus per eandem viam s atque pontem) 

 

1182 p.661r. 

 in profesto Lucie: maandag 12-12-1401. 

 

BP 1182 p 661r 01 ma 12-12-1401. 

supportavit Godefrido Posteel filio quondam Willelmi Posteel ad vitam 

suam et non ultra ab eodem [Godefrido ....... promittens] dictus Henricus 

super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere et pontem 

predictum in bona disposicione conservare ....... ....... ........ (dg: 

promittens dictus Henricus super se et omnia sua !d assignationem ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere 2 predicti Godefridi 

Posteel durante et non ultra). {Hierna is ruimte opengelaten}. 

 

BP 1182 p 661r 02 ma 12-12-1401. 

Henricus van Watermael ev Margareta dvw Henricus van der Scant droeg over 

aan Jacobus gnd Sthevens soen zijn deel in een b-erfpacht van 14 mud koren, 

voor 2/3 rogge en 1/3 gerst, maat van Oirschot, en in dienstbaarheden en 

rechten, die hr Willelmus van den Bosch ridder beurde of genoot gaande uit 

de goederen gnd ten Hetssenrode, in Woensel. 

 

Henricus dictus #de# Watermael maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Margarete sue uxoris filie quondam Henrici van der Scant totam partem et 

omne ius sibi competentes in hereditaria paccione quatuordecim modiorum 

bladi pro duabus terciis partibus siliginis et pro tercia parte ordei 

mensure de Oerscot atque in serviciis et juribus quas dominus Willelmus 

de Buscho miles solvendam habuit et facienda annuatim et hereditarie de 

et ex bonis dictis ten Hetssenrode sitis in parochia de Woensel atque ex 

attinentiis eorundem bonorum universis ut ipse dicebat hereditarie 

supportavit Jacobo (dg: j) dicto Sthevens soen et effestucando resignavit 

modo consueto promittens dictus Henricus de Watermael super se et sua 
!omnia huiusmodi supportacionem servare ratam et obligationem ex parte 

sui in dictis paccione serviciis et juribus existentem dicto Jacobo 

Sthevens soen deponere omnino. Testes Veer et Hubertus datum in profesto 

Lucie. 
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BP 1182 p 661r 03 ma 12-12-1401. 

Rutgherus gnd van Boemel zvw Gobelinus vernaderde voornoemd deel, 

voornoemde Jacobus Sthevens soen verklaarde dat voornoemde Rutgherus hierin 

het naderrecht heeft. En hij droeg over aan voornoemde Jacobus {niet 

afgewerkt contract}. 

 

{Dit contract is anders dan andere contracten doorgehaald: met twee 

strepen die van linksboven naar rechtsonder lopen}. 

Rutgherus dictus de Boemel filius quondam Gobelini prebuit patentes 

denarios ad acquitandum partem et ius prescriptas e iure proximitatis et 

recognovit dictus Jacobus Sthevens soen eidem Rut in illis habere jus 

proximitatis supportavit eidem Iacobo ut in forma. 

 

BP 1182 p 661r 04 ma 12-12-1401. 

Rutgherus van Boemel zvw Gobelinus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Gobelini prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 661r 05 ma 12-12-1401. 

Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw Gerardus Raet droeg over aan zijn zoon 

Johannes Kuijst een b-erfcijns van 2 oude Franse schilden, aan hem en zijn 

voornoemde vrouw behorend, in een erfcijns van 12 oude Franse schilden, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een stenen huis en erf van wijlen hr 

Gheerlacus Rover ridder, in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van 

Arnoldus Stamellart van de Kelder enerzijds en erfgoed van Adam van Ghestel 

anderzijds, welke cijns van 12 oude schilden Elizabeth dvw voornoemde 

Gerardus Raet gekocht had van hr Theodericus Rover ridder. 

 

Rodolphus Kuijst maritus et tutor legitimus (dg: ut) Frederime sue uxoris 

filie quondam Gerardi Raet hereditarium censum duorum denariorum aureorum 

antiquorum communiter scilde vocatorum monete regis Francie (dg: de he) 

ad se et dictam suam uxorem spectantem #ut dicebat# in hereditario censu 

XII (dg: -I) denariorum aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum 

dicte monete seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendo hereditarie 

purificationis ex domo lapidea et area quondam domini Gheerlaci Rover 

militis sita in Busco ad forum inter hereditatem Arnoldi Stamellart de 

Penu ex uno et inter hereditatem Ade de Ghestel ex alio atque ex 

attinentiis eiusdem domus lapidee et aree singulis et universis quem 

censum XII denariorum aureorum antiquorum scilde communiter nuncupatorum 

Elizabeth filia dicti quondam Gerardi Raet erga dominum Theodericum Rover 

militem emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Kuijst suo filio cum litteris et jure occacione promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 661r 06 ma 12-12-1401. 

Voornoemde Johannes Kuijst beloofde aan zijn voornoemde vader Rodolphus 7 

oude Franse schilden of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Johannes Kuijst promisit super omnia dicto Rodolpho suo (dg: filio 

XVIII) #patri septem# aude scilde Francie vel valorem ad eius monotionem 

persolvendos. 

 

BP 1182 p 661r 07 ma 12-12-1401. 

Voornoemde Johannes beloofde aan zijn voornoemde vader Rodolphus 11 oude 

Franse schilden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Rodolpho suo patri (dg: 

septem) XI aude scilde Francie vel valorem ad nativitatis Johannis 
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proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 661r 08 ma 12-12-1401. 

Weijndelmoedis wv Arnoldus van den Laer, Petrus, Aleijdis en 

Weijndelmoedis, kv voornoemde Weijndelmoedis en wijlen Arnoldus, Johannes 

van der Veerdonc ev Gertrudis, en Bartholomeus gnd Meus Paeuwe Eter ev 

Guedeldis, dv voornoemde Weijndelmodis en wijlen Arnoldus, deden tbv de 

broers Goeswinus en Henricus, kvw voornoemde Arnoldus van den Laer en diens 

eerste vrouw Jutta, afstand van alle erfgoederen en erfelijke goederen, die 

wijlen voornoemde Arnoldus en zijn eerste vrouw Jutta tezamen hebben 

bezeten, gelegen onder Nistelrode. Voornoemde Weijndelmoedis, Petrus, 

Aleijdis, Weijndelmoedis, Johannes van der Veerdonc en Bartholomeus 

ontlastten voornoemde broers Goeswinus en Henricus, Willelmus Sporken en 

Johannes van Tula van alle schulden die ze hen verschildigd zijn. De brief 

overhandigen aan voornoemde Goeswinus. 

 

Dentur littere dicto Goeswino. 

Weijndelmoedis relicta quondam Arnoldi van den Laer Petrus (dg: Aleijdis) 

Aleijdis et Weijndelmoedis liberi dictorum Weijndelmoedis et quondam 

Arnoldi #cum tutore# Johannes van der Veerdonc maritus et tutor legitimus 

Gertrudis sue uxoris et Bartholomeus dictus Meus Paeuwe Eter maritus et 

tutor (dg: Guedelid) Guedeldis sue uxoris filiarum dictorum Weijndelmodis 

et quondam Arnoldi super omnibus hereditatibus et bonis hereditariis quas 

et que dictus quondam Arnoldus et Jutta quondam !uxor prima pariter 

possederunt quocumque locorum infra parochiam de Nijsterle consistentia 

sive sita! ad opus Goeswini (dg: v) et Henrici fratrum liberorum dictorum 

quondam (dg: Hi) Arnoldi van den Laer et quondam Jutte sue uxoris 

hereditarie renunciaverunt promittentes cum tutore indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere insuper dicti 

Weijndelmoedis Petrus Aleijdis et Weijndelmoedis Johannes van der 

Veerdonc et Bartholomeus palam quitos proclamamaverunt! dictos Goeswinum 

et Henricum fratres et Willelmum Sporken et Johannem de Tula #ab omnibus 

debitis que ipsi# debent eis seu eorum alteri in litteris scabinorum seu 

extra litteras usque in diem presentem. Testes Gheel et Best #datum in 

profesto Lucie#. 

 

BP 1182 p 661r 09 ma 12-12-1401. 

Voornoemde Goeswinus, Henricus, en Willelmus Sporken ev Margareta dvw 

voornoemde Arnoldus van der Laer, deden tbv voornoemde Weijndelmoedis, haar 

kinderen Petrus, Aleijdis en Weijndelmoedis, bij haar verwekt door wijlen 

Arnoldus van den Laer, en haar schoonzoons Johannes van der Veerdonc en 

Bartholomeus gnd Meus Paeuwe Eter afstand van alle erfgoederen en erfelijke 

goederen, die wijlen voornoemde Arnoldus van den Laer en zijn vrouw 

Weijndelmoedis tijdens hun huwelijk hadden verworven, gelegen onder 

Nistelrode. De brief overhandigen aan voornoemde Weijndelmoedis. 

 

Dicti Goeswinus et Henricus #et Willelmus Sporken maritus et tutor 

Margarete sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi van der Laer# !fratres 

super omnibus (dg: bonis) hereditatibus et bonis hereditariis quas et 

quas! dictus quondam Arnoldus van den Laer et Weijndelmoedis eius uxor 

seu eorum alter stante integro thoro et matrimonio inter eos (dg: acq) 

acquisierant seu alter eorum acquisierat quocumque locorum infra 

parochiam de Nijsterle consistentia sive sita (dg: ad) atque super jure 

eis (dg: Willelmo Spor Sporken et Margarete sue uxori et Johanni in eis 

competente) ad opus #dicte# Weijndelmoedis et (dg: Goeswini) Petri 

Aleijdis et Weijndelmoedis suorum liberorum (dg: ab) a primodicta 

Weijndelmoede et dicto quondam Arnoldo van den Laer pariter genitorum et 

ad opus Johannis van der Veerdonc et Bartholomei dicti Meus Paeuwe Eter 

generum eius! quondam Arnoldi renunciaverunt promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte [eorum] deponere. Testes 

datum supra scilicet Gheel et Best datum in profesto (dg: Lucie) Lucie. 
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Tradetur littera dicte Weijndelmoedi. 

 

1182 p.662v. 

 in profesto Lucie: maandag 12-12-1401. 

 quinta post Lucie: donderdag 15-12-1401. 

 

BP 1182 p 662v 01 ma 12-12-1401. 

Destijds had Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme alle goederen van Johannes 

van Malsen gerechtelijk gekocht van Johannes nzvw voornoemde Arnoldus 

Heijme. Vervolgens had voornoemde Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme die 

goederen overgedragen aan voornoemde Johannes nzvw Arnoldus Heijme. Daarna 

had voornoemde Johannes nzvw Arnoldus Heijme die goederen overgedragen aan 

Johannes van Langhelaer zv Gerardus. Voornoemde Johannes van Langhelaer zv 

Gerardus verkocht thans aan Henricus Steijmpel 2/3 deel van ½ bunder beemd, 

welke ½ bunder aan Gerardus Groij zvw Jacobus van Driel en wijlen zijn 

vrouw Aleijdis dvw Theodericus van Hoculem behoorde, in 2½ bunder land van 

wijlen voornoemde Theodericus van Hoculem, gelegen onder de vrijdom van Den 

Bosch, ter plaatse gnd op die Dungen, ter plaatse gnd in die Buenre, tussen 

Rodolphus Arts soen en Nijcholaus van Berze enerzijds en voornoemde 

Henricus Steijmpel anderzijds, te weten het 2/3 deel dat aan voornoemde 

Johannes van Malsen behoorde in voornoemde ½ bunder land, welke ½ bunder 

aan wijlen voornoemde Gerardus Groij en zijn vrouw Aleijdis behoorde; hij 

beloofde garantie, en problemen mbt naderschap en andere lasten af te 

handelen, uitgezonderd de hertogencijns. 

 

Notum sit universis quod !Arnoldus Heijme filius quondam Arnoldi Heijme 

omnia bona Johannis (dg: de Malsen) de Malsen erga Johannem filium 

naturalem dicti quondam Arnoldi Heijme per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco emendo acquisuisset et cum deinde dictus Arnoldus 

Heijme filius quondam Arnoldi Heijme dicta bona omnia dicti (dg: quondam) 

Johannis de Malsen hereditarie supportasset dicto Johanni filio naturali 

dicti quondam Arnoldi Heijme et cum deinde dictus Johannes filius 

naturalis dicti quondam Arnoldi Heijme #dicta bona omnia dicti Johannis 

de Malsen# hereditarie supportasset Johanni de Langhelaer filio Gerardi 

prout hec in litteris quas vidimus continetur (dg: contus) constitutus 

igitur coram scabinis infrascriptis dictus Johannes de Langhelaer filius 

Gerardi duas tercias partes (dg: que) unius dimidii bonarii terre quod 

dimidium bonarium terre ad Gerardum Groij filium quondam (dg: qui) Jacobi 

de Driel et Aleijdem quondam !uxorem filiam quondam Theoderici de Hoculem 

spectare consueverat in duobus et dimidio bonariis terre dicti quondam 

Theoderici de Hoculem sitis infra libertatem oppidi de Buscoducis ad 

locum dictum (dg: in) op die Dungen in loco dicto (dg: d) in die (dg: 

Boe) Buenre inter hereditatem Rodolphi (dg: Arenden so) Arts soen et 

Nijcholai de Berze ex uno et inter hereditatem Henrici Steijmpel ex alio 

scilicet illas duas tercias partes que ad dictum !Malsen spectabant in 

dicto dimidio bonario terre quod dimidium bonarium (dg: prati) terre ad 

(dg: dictos quondam G) dictos quondam Gerardum Groij et Aleijdem eius 

uxorem spectare consueverat ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico 

Steijmpel supportavit dicto Henrico Steijmpel cum dictis litteris et jure 

occacione promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

questionem proximitatis et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini nostri ducis ex (dg: -in) dictis duabus terciis partibus annuatim 

de jure solvendis. Testes Gheel et Best datum in profesto Lucie. 

 

BP 1182 p 662v 02 ma 12-12-1401. 

Johannes Kemmer zvw Johannes Kemmer zvw Johannes Kemmer droeg over aan 

Arnoldus van Vlimen alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden 

van zijn oom broeder Henricus van Gorichem. 

 

Johannes Kemmer filius quondam Johannis Kemmer filii quondam Johannis 

Kemmer omnia bona sibi de morte quondam fratris Henrici de (dg: Gorpe) 
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Gorichem sui avunculi successione advoluta quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat supportavit Arnoldo de Vlimen promittens super omnia 

ratam servare. Testes Hubertus et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 662v 03 do 15-12-1401. 

Johannes zvw Gerardus gnd Vosse maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 4 pond geld, aan hem verkocht door broeder Henricus van 

Gorichem zvw Johannes gnd Kemmer. 

 

Johannes filius quondam Gerardi dicti Vosse hereditarium censum quatuor 

librarum monete (dg: venditum) venditum sibi a fratre Henrico de Gorichem 

filio quondam Johannis dicti Kemmer prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes (dg: da) Emondus et Gheel datum quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 662v 04 do 15-12-1401. 

Willelmus van Langelaer beloofde aan Willelmus van Lent zvw Henricus 

Mudeken 42 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

(di 25-07-1402) te betalen. 

 

Willelmus de Langelaer promisit super omnia Willelmo de Lent filio 

quondam Henrici Mudeken XLII novos Gelre gulden seu valorem ad Jacobi 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 662v 05 do 15-12-1401. 

Rodolphus van den Broec droeg over aan Johannes van Hoellaer riemmaker een 

b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, die Wouterus zvw 

Arnoldus van Meeuwen met Sint-Jan in Sint-Oedenrode beurde, gaande uit een 

stuk land, 2½ lopen rogge maat van Sint-Oedenrode groot, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd in die Brake, achter de boomgaard van de goederen gnd Quaet 

Brede, welke pacht voornoemde Rodolphus gekocht had van Gerardus van den 

Brede Acker ev Agnes dvw Cristianus van den Hout. 

 

Rodolphus van den Broec hereditariam paccionem sex lopinorum siliginis 

mensure de Rode sancte Ode quam Wouterus filius quondam Arnoldi de 

Meeuwen solvendam habuit hereditarie nativitatis Johannis et in Rode 

tradendam ex una (dg: partia) pecia terre (dg: di) duos et dimidium 

lopinos siliginis dicte mensure in semine capiente sita in parochia de 

Rode sancte (dg: men) Ode in loco dicto in die Brake contigue retro 

pomterium! bonorum dictorum Quaet Brede quam paccionem dictus Rodolphus 

erga Gerardum van den Brede Acker maritum et tutorem legitimum Agnetis 

sue uxoris filie quondam Cristiani van den Hout emendo acquisierat prout 

in litteris hereditarie supportavit Johanni de Hoellaer corrigiatori cum 

litteris et (dg: jure et) aliis et jure promittens super omnia (dg: ratam 

servare) habita et #habenda ratam servare# et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 662v 06 do 15-12-1401. 

Johannes Becker zvw Johannes die Heirde verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes Becker filius quondam Johannis die Heirde prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 662v 07 do 15-12-1401. 

Johannes van Verlaer zvw Johannes van Verlaer en Petrus gnd die Raven ev 

Margareta dvw voornoemde Johannes van Verlaer verkochten aan Arnoldus zvw 

Willelmus van der Schant een stuk land, in Oerle, naast het bos aldaar, 

tussen Godefridus die Bruijn Ridder en erfgoed behorend aan de kerk van 

Oerle enerzijds en Stephanus gnd Molenmans en Willelmus gnd Moelner 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van der Hellen en Petrus 
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Jans soen, belast met ½ Vlaamse groot. 

 

Johannes de Verlaer filius quondam Johannis de Verlaer et Petrus dictus 

die Raven maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis de Verlaer peciam terre sitam in parochia de Oerle juxta 

nemus ibidem inter hereditatem Godefridi die Bruijn Ridder et hereditatem 

spectantem ad ecclesiam de Oerle ex uno et inter hereditatem Stephani 

dicti Molenmans et Willelmi dicti Moelner ex alio tendentem cum uno fine 

ad hereditatem Johannis van der (dg: He) Hellen et Petri Jans soen (dg: 

et cum reliquo) ut dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo filio quondam 

Willelmi van der Schant promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto dimidio grosso (dg: Flandrensi) Flandrensi 

exinde solvendo. Testes Hubertus et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 662v 08 do 15-12-1401. 

Lambertus gnd Camp droeg over aan Johannes Corf ¼ deel, dat aan Johannes 

zvw Johannes gnd Mathijs wever gekomen was na overlijden van zijn ouders, 

in een huis en erf in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de Markt 

richting de tuin van de Minderbroeders, tussen erfgoed van Barnijerus 

Andries soen enerzijds en erfgoed van Godefridus van Rode anderzijds, welk 

¼ deel voornoemde Lambertus verworven had van voornoemde Johannes zvw 

Johannes Mathijs. 

 

(dg: La) Lambertus dictus Camp quartam partem (dg: f) que Johanni filio 

quondam Johannis dicti Mathijs textoris (dg: laneorum) de morte quondam 

parentum suorum successione est advoluta in domo et area sita in Busco in 

viculo tendente a foro versus ortum fratrum minorum inter hereditatem 

Barnijeri Andries soen ex !alio et inter hereditatem Godefridi de Rode ex 

alio quam (dg: partem par) quartam partem dictus Lambertus erga dictum 

Johannem filium quondam Johannis Mathijs (dg: e) acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni Corf cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.663r. 

 in profesto Lucie: maandag 12-12-1401. 

 in festo Lucie: dinsdag 13-12-1401. 

 in crastino Lucie: woensdag 14-12-1401. 

 quinta post Lucie: donderdag 15-12-1401. 

 

BP 1182 p 663r 01 ma 12-12-1401. 

Petrus Ravels wonend in Rosmalen, ter plaatse gnd die Eijgen, beloofde aan 

Andreas Hoppenbrouwer en Godefridus van Driel 16 mud rogge en 22 mud haver, 

Bossche maat, na maning te leveren. 

 

Petrus Ravels commorans in parochia de Roesmalen in loco dicto die Eijgen 

promisit super omnia Andree Hoppenbrouwer et Godefrido de Driel XVI 

modios siliginis et XXII modios avene mensure de Busco ad monitionem 

persolvendos. Testes Emondus et Gheel datum in profesto Lucie. 

 

BP 1182 p 663r 02 di 13-12-1401. 

Andreas Drodus machtigde Sijmon van Vario te manen, ontvangen, en te 

ontlasten van al zijn tegoeden, zijn gedingen voort te zetten en te 

beëindigen, gedingen te beginnen en daar te handelen alsof hij zelf 

aanwezig was en daarvoor het nodige ?vooraf te doen. In de beste vorm. 

 

Andreas Drodus dedit et contulit Sijmoni de Vario plenariam et liberam 

potestatem ac mandatum speciale monendi recipiendi et quitandi omnia et 

singula sua credita que sibi debentur a quibuscumque !ac debebuntur 

quacumque occasione insuper placita sua quecumque incepta coram iudicibus 

quibuscumque prosequendi et terminandi et incipiendi placitandi si ipse 
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personaliter adesset et cum ollis necessaria proagendi ut in meliori 

forma. Testes Veer et Best datum in festo Lucie. 

 

BP 1182 p 663r 03 wo 14-12-1401. 

Rodolphus Kuijst van Ghendren (dg: ev Frederima) beloofde aan zijn broer 

Johannes Kuijst 13 nieuwe Gelderse gulden met Sint-Jan-Baptist aanstaande 

(za 24-06-1402) te betalen. 

 

Rodolphus (dg: Cu) Kuijst de Ghendren (dg: maritus legitimus Frederime 

sue uxoris) promisit super omnia Johanni Kuijst fratri (dg: suo) eiusdem 

Rodolphi Kuijst XIII novos Ghelre gulden in festo nativitatis Johannis 

baptiste proxime futurum persolvendos. Testes Hubertus et Best datum in 

crastino Lucie. 

 

BP 1182 p 663r 04 wo 14-12-1401. 

Everardus van Bruggen alias van Cleve beloofde aan Petrus zvw Willelmus 

Vrieze bakker 30 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen 

met Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1402) en de andere helft met Kerstmis 

over 2 jaar (di 25-12-1403). 

 

Everardus de Bruggen (dg: fullo promisi) alias de Cleve promisit super 

omnia Petro filio quondam Willelmi Vrieze pistoris XXX novos Gelre !seu 

valorem #mediatim# a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum et 

mediatim a festo nativitatis Domini proxime futuro ultra duos annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 663r 05 do 15-12-1401. 

Arnoldus gnd van Vrankevoert en zijn zoon Arnoldus van Vranckevoert 

beloofden aan Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme 27 Hollandse gulden, 3 

Hollandse gulden voor 1 Engelse nobel of voor 2 Franse schilden gerekend of 

paijment van dezelfde waarde, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen en 1 mud rogge, maat van Veghel, met Lichtmis te leveren. 

 

Arnoldus dictus de Vrankevoert et Arnoldus (dg: filius) de Vranckevoert 

filius primodicti Arnoldi promiserunt indivisi super omnia Arnoldo Heijme 

filio quondam Arnoldi Heijme XXVII Hollant gulden (dg: tres nobulos) tres 

floreni Hollandie pro uno nobulo Anglie vel pro duobus scutis Francie 

computando vel pagamenti eiusdem valoris in festo nativitatis Johannis 

proxime futuro persolvendos atque unum modium siliginis mensure de Vechel 

purificationis persolvendum. Testes Aa et Stamelaert datum (dg: in ... 

conceptionis virginis) quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 663r 06 do 15-12-1401. 

Ludovicus zvw Ludovicus gnd Lemmens soen ev Mechtildis dvw Johannes van 

Donckersvoert verkocht aan Johannes zvw voornoemde Johannes van 

Donckersvoert 1/6 deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Mechtildis 

gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Mechtildis, in een 

hoeve van wijlen voornoemde Johannes van Donckersvoert, in Aarle Beke, ter 

plaatse gnd Donckersvoert, tussen een gemene weg enerzijds en Everardus gnd 

Mijs soen anderzijds en in alle andere erfgoederen van wijlen voornoemde 

Johannes van Donckersvoert, gelegen in Aarle Beke. 

 

Ludovicus filius quondam Ludovici dicti Lemmens soen maritus et tutor 

Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis de Donckersvoert sextam 

partem sibi et dicte Mechtildi sue uxori de morte quondam parentum dicte 

Mechtildis successione advolutam in quodam manso dicti quondam Johannis 

de Donckersvoert sito in parochia de Arle Beke ad locum dictum 

Donckersvoert inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Everardi 

dicti Mijs soen ex alio ut dicebat atque in attinentiis dicti mansi 

singulis et universis quocumque sitis atque in omnibus aliis 

hereditatibus dicti quondam Johannis de Donckersvoert quocumque locorum 
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infra dictam parochiam sitis ut dicebat hereditarie vendidit Johanni 

filio dicti quondam Johannis de Donckersvoert promittens super omnia 

warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes Stamelart et 

Gheel datum quinta post (dg: f) Lucie. 

 

BP 1182 p 663r 07 do 15-12-1401. 

Willelmus Moelner en zijn zuster Katherina, kvw Petrus gnd Moelner van 

Middelrode, beloofden aan Gerardus van der Merendonc 35½ mud hop, Bossche 

maat, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) in Middelrode te leveren 

en te meten, en daarna voor rekening van de schuldenaren in Den Bosch af te 

leveren. 

 

Willelmus Moelner #et Katherina eius soror liberi# (dg: filius) quondam 

Petri dicti Moelner de Middelrode promisit! super omnia Gerardo van der 

Merendonc XXXV et dimidium modios #boni# lupuli mensure de Busco ad 

Remigii proxime futurum in Middelrode persolvendos #et mensurandos# et 

postquam mensurati fuerint sub laboribus et expensis dictorum debitorum 

in Buscoducis tradendos et deliberandos. Testes Stamelart et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 663r 08 do 15-12-1401. 

Theodericus Bits zvw Benedictus gnd Bits van Gheffen verkocht aan Johannes 

Bits zvw Petrus gnd Bits ½ morgen land, uit 1 morgen land van voornoemde 

Theodericus, welke morgen gelegen is tegenover de bocht van de Vughterdijk, 

tussen twee wateren gnd Twee Stroem, daar lopend, in een kamp gnd die Drie 

Mergen, te weten de ½ morgen naast erfgoed van wijlen voornoemde Petrus 

Bits. 

 

Theodericus Bits filius quondam Benedicti dicti Bits de Gheffen dimidium 

iuger terre #de uno iugere terre dicti Theoderici quod juger terre est# 

situm (dg: in pa) in opposito #et# (dg: cuita) curvitatis aggeris 

Vuchtensis inter duas aquas dictas (dg: di) Twee Stroem (dg: s) ibidem 

currentes (dg: contigue) in quodam campo dicto die Drie Mergen scilicet 

illud dimidium iuger terre quod situm !contigue iuxta (dg: hereditatem 

dno) hereditatem quondam Petri dicti Bits ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni Bits filio dicti quondam Petri Bits promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Stamelart et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 663r 09 do 15-12-1401. 

Theodericus zvw Petrus zvw Godefridus van der Straten verkocht aan Aleijdis 

dvw Oda gnd Nerincs, tbv haar en andere erfg vw voornoemde Oda Nerincs, de 

helft in 1/12 deel, dat aan Johannes gnd die Roser van Buchoven en zijn 

vrouw Elizabeth dvw Erenbertus gnd Custer van Haren behoorde, in (1) ½ 

bunder broekland, in Helvoirt, ter plaatse gnd Oertbroec, tussen Johannes 

Leijten soen enerzijds en Oda gnd Coelborns anderzijds, (2) ½ bunder 

broekland, in Helvoirt, ter plaatse gnd Oertbroec, beiderzijds tussen 

voornoemde Oda, welk 1/12 deel wijlen voornoemde Petrus zvw Godefridus van 

der Straten gekocht had van voonoemde Johannes die Roeser als ev Elizabeth. 

De brief overhandigen aan voornoemde Aleijdis. 

 

Theodericus filius quondam Petri filii quondam Godefridi van der Straten 

medietatem ad se spectantem in una duodecima parte que ad Johannem dictum 

die Roser de (dg: Hi) Buchoven (dg: maritum et) et Elizabeth suam uxorem 

filiam quondam Erenberti dicti Custer de Haren spectabat in dimidio 

bonario paludis sito in parochia de Helvoert ad locum dictum Oerbroec 

inter hereditatem Johannis Leijten soen ex uno et inter hereditatem Ode 

dicte Coelborns ex alio atque in dimidio bonario paludis sito in parochia 

et loco predictis inter hereditatem predicte Ode ex utroque latere 

cooadiacentem quam duodecimam partem dictus quondam Petrus filius quondam 

Godefridi van der Straten erga dictum Johannem die Roeser tamquam maritum 
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et tutorem legitimum dicte Elizabeth sue uxoris emendo acquisierat prout 

in litteris (dg: here) hereditarie vendidit Aleijdi filie quondam Ode 

dicte Nerincs ad opus sui et ad opus aliorum heredum dicte Ode (dg: cum 

litteris Nerincs) Nerincs cum litteris et jure occacione promittens super 

omnia ratam servare et obligationem #et impeticionem# ex parte [sui] et 

dicti quondam Petri et quorumcumque heredum eiusdem quondam Petri 

deponere. Testes (dg: datum) Stamelart et Gheel datum supra. Tradetur 

littera dicte Aleijdi. 

 

BP 1182 p 663r 10 do 15-12-1401. 

Reijnkinus Kul en Franco Post maakten bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Johannes van Os zvw Petrus van Os van Ghewanden 

met zijn goederen. 

 

Reijnkinus Kul et Franco Post omnes vendiciones et alienaciones factas 

per Johannem de Os filium quondam Petri de Os de Gh[e]wanden cum (dg: su) 

bonis (dg: quibuscum) quibuscumque eiusdem Johannis de Os ut dicebant 

calumpniaverunt. Testes datum supra. 

 

1182 p.664v. 

 quinta post Lucie: donderdag 15-12-1401. 

 

BP 1182 p 664v 01 do 15-12-1401. 

Henricus gnd Hamer zvw Willelmus gnd Hamer droeg over aan Godefridus van 

der Heijden een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, 

beiderzijds tussen gemene wegen, met een eind strekkend aan Arnoldus van 

den Loe zvw Henricus Metten soen en met het andere eind aan de gemeint 

aldaar, welk stuk land voornoemde Henricus Hamer in pacht verkregen had van 

Henricus gnd Noppen zvw Johannes Noppen, belast met de pacht in de brief 

vermeld. 

 

Henricus dictus Hamer filius quondam Willelmi dicti Hamer peciam terre 

sitam in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Houthem inter duas 

communes plateas ibidem ex utroque latere coadiacentes tendentem cum uno 

fine ad hereditatem Arnoldi van den Loe filii quondam Henrici Metten soen 

et cum reliquo fine ad communitatem ibidem quam peciam terre dictus 

Henricus (dg: He) Hamer erga Henricum dictum Noppen filium quondam 

Johannis Noppen ad pactum acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Godefrido van der Heijden cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta 

paccione in dictis litteris contenta. Testes Stamelart et Gheel datum 

(dg: quint) quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 664v 02 do 15-12-1401. 

Nijcholaus gnd Coel zvw Nijcholaus gnd Coel van den Borchacker verkocht aan 

Henricus van Gheffen zv Johannes een huis, tuin en aangelegen stuk land, in 

Boxtel, in de herdgang van Mulsel, tussen voornoemde Henricus van Geffen zv 

Johannes enerzijds en kvw Gerardus gnd Brugman anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan de beemd van 

Leonius van Achel, belast met ½ oude groot aan de rector van het altaar van 

H.Maria-Magdalena in Boxtel en een b-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van 

Boxtel. 

 

Nijcholaus (dg: fi) dictus Coel filius quondam Nijcholai dicti Coel van 

den Borchacker #domum et ortum ac# peciam terre #sibi adiacentem# sitam! 

in parochia de Bucstel in pastoria de Mulsel inter hereditatem Henrici de 

(dg: Geffen) Geffen filii Johannis ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Gerardi dicti Brugman ex alio tendentes cum uno fine ad communem 

plateam et cum reliquo fine ad pratum Leonii de Achel ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Henrico de Gheffen filio Johannis promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis 
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dimidio grosso (dg: g) antiquo rectori altaris beate Marie Magdalene siti 

in !parochia de Bucstel et hereditaria paccione (dg: duo) quatuordecim 

lopinorum siliginis mensure de Bucstel exinde solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 664v 03 do 15-12-1401. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus gnd van der Rennendonc droeg over aan Ghibo die 

Grave, tbv Eva en Aleijdis, ndv hr Johannes gnd Coman priester, een 

b-erfcijns van 6 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit een 

hoeve eertijds van Johannes van den Loe, nu behorend aan Rodolphus van den 

Broec zvw Theodericus van den Broec, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Onlant, welke cijns voornoemde Johannes Cnode gekocht had van voornoemde 

Rodolphus van den Broec. Zouden Eva en Aleijdis beiden overlijden zonder 

wettig nageslacht, dan gaat de cijns na overlijden van hen beiden naar 

Aleijdis ev voornoemde Rodolphus van den Broec en naar kv voornoemde 

Aleijdis bij haar verwekt of te verwekken door Rodolphus. De brief 

overhandigen aan voornoemde Rodolphus. 

 

Johannes Cnode filius quondam (dg: J) Arnoldi dicti van der Rennendonc 

hereditarium censum sex librarum monete solvendum hereditarie Martini de 

et ex quodam manso dudum Johannis van den Loe (dg: s) nunc ad Rodolphum 

van den Broec filium quondam Theodericum! van den Broec spectante sito in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Onlant atque ex attinentiis 

dicti mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis quem censum dictus Johannes Cnode erga dictum Rodolphum van den 

Broec emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Ghiboni die Grave ad opus Eva! et Aleijdis (dg: f) filiarum naturalium 

domini Johannis dicti Coman presbitri cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte) ex parte sui 

deponere tali condicione si contingat dictas Evam et Aleijdem ambas 
!deponere sine (dg: quo) prole legitima ab eis seu eorum altera genita 

vel generanda superviva remanente extunc (dg: dicta p) dictus census sex 

(dg: libr) librarum post obitum dictarum Eve et Aleijdis #devolvetur# ad 

Aleijdem (dg: relictam quondam Theoderici) #uxorem dicti Rodolphi# van 

den Broec et ad liberos ab eisdem Aleijde et (dg: quondam Theoderico van 

den Broec pariter) et Rodolpho pariter #genitos# et generandos. Testes 

datum supra. Tradetur littera dicto Rodolpho. 

 

BP 1182 p 664v 04 do 15-12-1401. 

Johannes zvw Zebertus Dorre gaf uit aan zijn broer Nijcholaus gnd Coel zvw 

voornoemde Zebertus alle erfgoederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn ouders, gelegen onder Berlicum; de uitgifte geschiedde 

voor de lasten die eruit gaan en thans voor een n-erfcijns8,9 van 3 pond 

                         
8 Zie → SAsH RA VB 1799 f 218v 05 ma 19-04-1417, Phlips Herman Conen soen was gericht … aen al 
ende enijegeliken erfnissen Jannen soen wilner Zebrechts gheheijten die Dorre bij dode wilner 

sijnre auderen in rechte versterf erfliken toegecomen tot wat steden bijnnen der prochije van 

Boerlikem gelegen ende wesenden overmijts gebreck eens erfs cijns van drije lib monete ende 

eens erfs pachs van enen mud rogs maten van Den Bosch welcken cijns ende pacht voirs Claus 

soen wilner Zebrechs voirs geloeft had hem te geven ende te betalen den voirs Jan sinen 

brueder uijt den erfnisse voirs welc erfnissen voirs die voirs Claus tegen den selven Jan te 

pacht gecregen had. 
9 Zie → SAsH RA VB 1799 f 229v 01 ma 24-01-1418, Phils soen wilner Herman C[on]en soen was 
gericht … aen alle guede Claus geheijten Coel soen wilner Zebrechts geheijten die Dorre 

overmijts gebreck van geloeften die die voirs Claus gedaen hadde Jan sinen broeder soen wilner 

des voirs Zebrechts die Dorre als van enen erfs cijns van drijen lib monete ende enen erfpacht 

van enen mud roggen mensure de Busco te vergelden erfelic uijt alle ende enijegelike erfnisse 

die Jan soen wilner Zebrecht geheijten die Dorre van dode wilner sijnre auder jure 

successionis advolutis tot wat stede bijnnen die prochij van Berlikem liggende ende wesende 

welc erfnisse voirs die voirs Claus Coel geloeft had super se et bona sua omnia voir gulde der 

voirs tiins ende pacht goet genoch wael dogende te maken en zeker genoch prout in litteris 

quaram data continet feria quinta post diem beate Lucie virginis anno Domini Mo CCCCo primo (do 

15-12-1401) ende welc erfnisse met recht bevonden sijn voir den voirs cijns ende pacht nijet 

goet genoch te wesen noch wael dogende ende van welcker geloeften die voirs Philips gebreck 

ende scade met recht geleden heeft. 
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geld en een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (ma 25-12-1402). 

 

Johannes filius quondam (dg: P) Zeberti Dorre omnes hereditates sibi de 

morte quondam suorum parentum successione advolutas quocumque locorum 

infra parochiam de Berlikem situatas ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Nijcholao dicto Coel suo fratri filio dicti quondam Zeberti ab 

eodem hereditarie possidendas pro oneribus inde de jure solvendis dandis 

etc atque pro hereditario censu trium librarum monete et pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie nativitatis Domini et pro primo solucionis termino a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda 

promittens super omnia (dg: warandiam pro premissis et aliam 

obligationem) #ratam servare et obligationem ex parte sui# deponere et 

alter repromisit et promisit super omnia sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 664v 05 do 15-12-1401. 

Walterus Potten en Egidius gnd Zecker droegen over aan Theodericus Rover 

nzvw Theodericus gnd Rover Bernts soen alle erfgoederen van wijlen Arnoldus 

van den Placke, gelegen onder Herlaar, aan hen verkocht door Jacobus en 

Maria, kvw voornoemde Arnoldus van der Placke. 

 

Walterus (dg: Pot) Potten et Egidius dictus Zecker omnes hereditates 

quondam Arnoldi van den Placke quocumque locorum infra territorium de 

Herlaer situatas venditas eis a Jacobo et Maria liberis (dg: quon) dicti 

quondam Arnoldi van der Placke prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Theoderico Rover filio naturali quondam Theoderici dicti 

Rover Bernts soen cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Hubertus et 

Stamelart datum !s supra. 

 

BP 1182 p 664v 06 do 15-12-1401. 

Theodericus Rover nzvw Theodericus Rover Bernts soen verkocht aan Walterus 

Potten en Egidius Zecker een n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, voor het eerst met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402), gaande uit een hoeve gnd het Goed ten 

Placke, in Gestel bij Herlaer, reeds belast met lasten. 

 

Theodericus Rover filius naturalis quondam Theoderici Rover Bernts soen 

hereditarie vendidit Waltero Potten et Egidio Zecker hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini et primo termino nativitatis Johannis proxime futuro ex quodam 

manso dicto tGoet ten Placke sito in parochia de Ghestel prope Herlaer 

(dg: ad locum dictum Rumel et) #et ex attinentiis suis quibuscumque# ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 664v 07 do 15-12-1401. 

Jacobus van Essche zvw Johannes gnd Denkens soen verkocht aan Elizabeth dvw 

Albertus Ketellers een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit een stuk land, in Oirschot, ter plaatse gnd aen dat 

Ekerscot, tussen Reijnkinus die Coelborner enerzijds en Johannes Luten soen 

van Lijedevelt anderzijds, reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht 

van 1 lopen gerst, maat van Oirschot, aan de H.Geest in Oirschot. 

 

Jacobus de Essche filius quondam Johannis dicti Denkens soen hereditarie 

vendidit Elizabeth filie quondam Alberti Ketellers hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex (dg: ex) 

pecia terre sita in parochia de Oerscot (dg: ad juxta) #ad# locum dictum 
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(dg: E) aen dat Ekerscot inter hereditatem Reijnkini (dg: filii) die 

Coelborner ex uno et inter hereditatem Johannis (dg: fi) Luten soen de 

Lijedevelt ex alio promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: u) censu domini fundi et hereditaria 

paccione unius lopini ordei mensure de Oerscot (dg: mensure de Oerscot 

exinde) mense sancti spiritus in Oerscot exinde solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

1182 p.665r. 

 quinta post Lucie: donderdag 15-12-1401. 

 feria sexta post Lucie: vrijdag 16-12-1401. 

 sabbato post Lucie: zaterdag 17-12-1401. 

 secunda post Lucie: maandag 19-12-1401. 

 

BP 1182 p 665r 01 do 15-12-1401. 

Henricus zvw Lambertus Keelbreker beloofde aan Rutgherus zvw Gerardus 

Rutten soen 15 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 

24-06-1402) te betalen. 

 

[H]enricus filius quondam Lamberti Keelbreker promisit super omnia 

Rutghero filio (dg: G) quondam Gerardi Rutten soen XV Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Emont et Hubertus datum quinta post Lucie. 

 

BP 1182 p 665r 02 vr 16-12-1401. 

Theodericus van de Maas zvw Johannes van Vuch verhuurde, uitsluitend voor 

het weiden van beesten, aan Jacobus gnd Lupkens soen zvw Jacobus gnd die 

Gode de goederen van voornoemde Theodericus, in het eiland van Bommel, over 

de Maas, te weten landen, pachten en cijnzen die aan voornoemde Theodericus 

daar worden betaald en geleverd, voor een periode van 6 jaar, ingaande 

Pasen aanstaande (zo 26-03-1402). Voornoemde Jacobus gnd Lupkens soen en 

Jacobus gnd uter Oesterwijc beloofden elk jaar aan voornoemde Theodericus 

van de Maas 10 Gelderse gulden te betalen, 10 Vlaamse plakken voor 1 gulden 

gerekend of de waarde in ander paijment, en de lasten te betalen die eruit 

gaan. Na afloop van die 6 jaar worden de goederen weer aan voornoemde 

Jacobus afgestaan, vrij van lasten behoudens de lasten die al eruit gaan. 

 

Theodericus de Mosa filius quondam Johannis de Vuch bona #quecumque# 

eiusdem (dg: Teh) Theoderici sita in insula de Boemel ultra Mosam (dg: 

locavit recto locacionis modo atque omnes census et pacciones omnes) 

scilicet terras quascumque atque pacciones et census quoscumque sibi 

dicto Theoderico ibidem solvendos locavit recto locacionis modo #solum ad 

pascandum bestias# Jacobo dicto Lupkens soen filio quondam Jacobi dicti 

die Gode ab eodem Jacobo sex annis possidenda a festo (dg: penthecostes) 

pasche proxime futuro computando (dg: ulra) sex annis sine medio 

sequentibus promittens dictus Theodericus de Mosa super omnia warandiam 

et obligationem ex parte sui deponere et repromiserunt (dg: dictus) 

#dictus# Jacobus dictus Lupkens soen et Jacobus dictus uter Oesterwijc 

indivisi super omnia dicto Theoderico de Mosa dictis sex annis durantibus 

a festo pasche proxime futuro computando solvere annuatim decem florenos 

monete Gelrie decem placcas Flandrenses computato pro floreno vel valorem 

in alio pagamento atque solvere (dg: ?no) onera de jure ex dictis #bonis# 

(dg: pe) solvenda dictis sex annis durantibus et promisit insuper quod 

lapsis dictis sex annis dicta bona dicto Jacobo locata resignabit quita 

et libera ab ?onere videlicet #ex parte eorum# ?demptis que iam de iure 

solvenda sunt. Testes Veer et Best datum feria sexta post Lucie. 

 

BP 1182 p 665r 03 za 17-12-1401. 

Henricus van Heijst zvw Henricus van Heijst gaf uit aan Zegherus van den 
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Houwe den Cangieter een huis10, erf en tuin, in Den Bosch, aan de dijk van 

de Vughterstraat, tussen erfgoed van Henricus van Cuke smid enerzijds en 

erfgoed van Walterus Berijs handschoenmaker anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg achterwaarts tot aan het gemene water aldaar; de uitgifte 

geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een n-erfcijns van 4 pond 

geld, met Kerstmis te betalen, voor het eerst over een jaar (ma 25-12-

1402). 

 

Henricus de Heijst filius quondam Henrici de (dg: Heij) Heijst domum 

aream et ortum sitos in Buscoducis ad aggerem vici Vuchtensis inter 

hereditatem Henrici de Cuke fabri ex uno et inter hereditatem Walteri 

Berijs cijrothecarii ex alio tendentes a communi platea retrorsum usque 

ad communem aquam ibidem ut dicebat (dg: hereditarie vendidit) #dedit ad 

hereditarium censum# Zeghero van den (dg: Hoeve) #Houwe# den Cangieter 

(dg: promittens) ab eodem hereditarie possidendos pro (dg: hereditario) 

censu domini ducis exinde solvendo dando etc atque pro hereditario censu 

quatuor librarum monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini 

et pro primo solucionis !a festo nativitatis Domini proxime futuro ultra 

annum ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Gheel Stamelart 

datum sabbato post Lucie. 

 

BP 1182 p 665r 04 za 17-12-1401. 

Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes Bloijs filius quondam Henrici Bloijs de Zeelst prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 665r 05 ma 19-12-1401. 

Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan met goederen van wijlen 

Johannes van Edingen. 

 

Johannes Bloijs filius quondam Henrici Bloijs de Zeelst (dg: tam pro) 

omnes vendiciones et alienaciones et obligationes factas cum bonis 

quibuscumque quondam Johannis de Edingen ut dicebat calumpniavit. Testes 

Aa et Veer datum secunda post Lucie. 

 

BP 1182 p 665r 06 za 17-12-1401. 

Sophija dvw Conrardus van den Wijel verkocht aan haar broer Willelmus zvw 

voornoemde Conrardus alle goederen, die aan haar gekomen waren na 

overlijden van haar ouders. 

 

Sophija filia quondam Conrardi van den Wijel cum tutore omnia et singula 

bona !et singula bona sibi de morte quondam parentum suorum (dg: advo) 

successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita hereditarie 

vendidit Willelmo suo fratri filio dicti quondam Conrardi promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Gheel !datum sabbato post Lucie. 

 

BP 1182 p 665r 07 za 17-12-1401. 

Alardus van Berlikem maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen 

en bezwaringen, gedaan door Yevels zv Johannes van Berlikem met zijn 

goederen. 

 

Alardus de Berlikem omnes vendiciones alienaciones et obligationes factas 

per Yevels filium Johannis de Berlikem cum suis bonis quibuscumque 

                         
10 Zie → BP 1183 f 278v 01 do 06-03-1404, overdracht van het huis. 
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calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 665r 08 za 17-12-1401. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer, gemachtigd door zijn moeder Yda wv 

voornoemde Willelmus maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 

40 schelling geld, aan voornoemde Yda, tbv wijlen voornoemde Willelmus, 

verkocht door Theodericus Mannart van Os. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer potens ad hoc 

factus ab Yda sua matre relicta dicti quondam Willelmi (dg: ?on) 

hereditarium censum XL solidorum monete venditum dicte Yde ad opus dicti 

Willelmi quondam (dg: prout) a Theoderico Mannart de Os prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes (dg: e) Gheel et Stamelaert datum sabbato post 

Lucie. 

 

BP 1182 p 665r 09 za 17-12-1401. 

Voornoemde mr Jacobus. 

 

Dictus magister Jacobus ut supra. 

 

BP 1182 p 665r 10 za 17-12-1401. 

Henricus van Baex zvw Henricus van Baex droeg over aan Henricus van Merlaer 

....... zvw Rodolphus van Merlaer een b-erfcijns van 47 schelling geld dat 

ten tijde van de betaling in Den Bosch etc, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit 2/3 deel van een kamp gnd Heijden Camp, in Veghel, tussen Henricus gnd 

van Thuijfthese enerzijds en de gemeint van Veghel anderzijds, welk 2/3 

deel Theodericus gnd Writer van Vechel voor voornoemde cijns verworven had 

van Rodulphus zvw Gloria van Uden, en welke cijns aan eerstgenoemde 

Henricus van Baex gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader 

wijlen Henricus van Baex {p.666}. 

 

Henricus van Baex (dg: maritus legitimus ut asserebat Luijtgardis sue 

uxoris) #filius quondam Henrici de Baex# hereditarium censum quadraginta 

septem solidorum monete pro tempore solucionis etc in Buscoducis (dg: 

purificationis) #quem# solvendum #habet# anno quolibet in festo 

purificationis virginis ex duabus terciis partibus cuiusdem campi dicti 

communiter Heijden Camp siti in parochia de Vechel inter hereditatem 

Henrici dicti de Thuijfthese ex uno latere et communitatem #de Vechel# 

(dg: ex) ex alio latere ut ?continet in litteris et (dg: quam terciam) 

quas tercias partes predicti campi Theodericus dictus (dg: Writ) Writer 

de Vechel erga Rodulphum filium quondam Glorie de Uden pro predicto censu 

XLVII solidorum acquisierat ut dictus Theodericus Writer asserebat et 

quem censum quadraginta septem solidorum predictum primodicto Henrico van 

Baex de morte sui patris quondam Henrici de Baex iure hereditario 

advolutum #!ut# idem primodictus !dicebat hereditarie supportavit Henrico 

de Merlaer #.......# filio quondam 

 

1182 p.666v. 

 feria secunda post Lucie: maandag 19-12-1401. 

 

BP 1182 p 666v 01 za 17-12-1401. 

quondam Rodolphi de Merlaer cum litteris quibuscumque et jure promittens 

dictus Henricus de Baex super omnia huiusmodi supportacionem ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 666v 02 za 17-12-1401. 

Mr Jacobus Groij maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1/8 

deel van een hoeve in Vught ter plaatse gnd Strijp. 
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Magister Jacobus Groij nomine ?procuratoris hereditariam (dg: censum) 

paccionem unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

purifocationis et in Buscoducis tradendam ex octava parte cuiusdam mansi 

siti in parochia de Vucht ad locum dictum Striip et suis attinentiis (dg: 

quam sibi de tribus annis deficere dicebat) prout ?continet in litteris 

quam sibi deficere de tribus annis et insolutam monuit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 666v 03 za 17-12-1401. 

Voornoemde mr Jacobus Groij maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns11 van 4 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis 

en erf van Ancelmus zv Henricus Willems, in Den Bosch, aan de Vismarkt, 

tussen erfgoed van Martinus Monic enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Dictus magister Iacobus nomine quo supra hereditarium censum quatuor 

librarum monete solvendum nativitatis Domini ex domo et area Ancelmi 

filii Henrici Willems sita in Busco ad forum piscium inter hereditatem 

Martini Monic et communem plateam prout in litteris (dg: monuit) quem 

sibi de tribus preteritis deficere dicebat monuit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 666v 04 ma 19-12-1401. 

Petrus zvw Danijel gnd Deijne van Vladeracken enerzijds en Arnoldus gnd van 

den Loet anderzijds stelden een afpaling vast van een osendrup in Den 

Bosch, tussen erfgoederen van voornoemde Petrus en Arnoldus, te weten van 

de osendrup tussen de nieuwe stenen muur die gebouwd is op het einde van 

het erfgoed van voornoemde Petrus, naast erfgoed van voornoemde Arnoldus, 

welk erfgoed van voornoemde Petrus ligt in Den Bosch, aan de Vismarkt, 

tussen erfgoed van wijlen Godescalcus van Hijntham enerzijds en erfgoed van 

Gerardus Vuchts anderzijds, en welk erfgoed van voornoemde Arnoldus ligt in 

Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Willelmus Vrancken 

enerzijds en erfgoed van wijlen Walterus van Vucht anderzijds, en welk 

erfgoed van voornoemde Arnoldus zich achterwaarts uitstrekt tot aan erfgoed 

van wijlen Henricus Goessen, te weten van de osendrup die ligt tussen 

voornoemde nieuwe stenen muur en het achterhuis van voornoemde Arnoldus, 

welke osendrup 1½ voet 1 duim breed is, en welke osendrup net zo lang is 

als voornoemd erfgoed van Petrus breed is. Deze osendrup zal 

gemeenschappelijk zijn van voornoemde Petrus en Arnoldus. De gebouwen van 

voornoemde Petrus en Arnoldus aldaar naast de osendrup mogen vrij daarop 

afvoeren. 

 

Petrus (dg: Deijnen) filius quondam Danijelis dicti Deijne de Vladeracken 

ex una et Arnoldus dictus van den Loet ex altera parte palam 

recognoverunt se quandam limitationem et concordiam mutuo fecisse de 

quodam stillidio! consistente sive #situm!# in Buscoducis inter 

hereditates dictorum (dg: dci) Petri et Arnoldi scilicet #de stillidio! 

sito# inter novum murum lapideum consistentem et fundatum in fine 

hereditatis dicti Petri #et inter hereditatem dicti Arnoldi# que 

hereditas dicti Petri sita est in Buscoducis ad forum piscium inter 

hereditatem quondam Godescalci de Hijntham ex uno et inter hereditatem 

Gerardi Vuchts ex alio et (dg: quod sti) que hereditas (dg: dicti 

Arnoldi) predicta dicti Arnoldi sita !in Buscoducis in vico Orthensi 

inter hereditatem quondam Willelmi Vrancken ex uno et inter hereditatem 

quondam Walteri de Vucht ex alio et que hereditas dicti (dg: Walteri) 

#Arnoldi# tendit retrorsum ad hereditatem quondam Henrici Goessen 

scilicet de illo (dg: dicto) stillidio! quod situm !inter dictum novum 

murum lapideum et inter domum posteriorem dicti Arnoldi et quod 

stillicidium continet ubique unam et dimidiam pedatas et unam pollicem in 

latitudine et quod stillicidium continet (dg: longitudinem) tantam 

longitudinem quanta est latitudo dicte hereditatis antedicti Petri (dg: 

                         
11 Zie ← BP 1176 f 062r 07 vr 23-04-1378, verkoop van de cijns. 
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pro) ut dicebat (dg: penes dictam latitudinem et dictam longitudinem es) 

scilicet quod dictum stillicidium penes dictas latitudinem et dictam 

longitudinem inter dictum murum lapideum et inter (dg: dictum) parietem 

dicte domus posterioris dicti Arnoldi est erit et permanebit perpetue 

communis! dictorum Petri et Arnoldi (dg: et quod dicti Petrus et Arnoldus 

cum suis edificiis perpetue poterunt libere stillare) et quod edificia 

dictorum Petri et Arnoldi ibidem juxta dictum stillicidium consistentia 

perpetue poterunt libere stillare supra dictum stillicidium sine quavis 

contradictione promittentes dicti Petrus et Arnoldus super omnia mutuo 

ratam servare et contra premissa non venire et promiserunt mutuo sibi 
?inniteri quod de dictis ?attinentiis nulli eorum dampnum eveniet quovis 

modo in futurum. Testes (dg: Ve) Veer et Hubertus datum feria secunda 

post Lucie. 

 

BP 1182 p 666v 05 ma 19-12-1401. 

Belija dvw Hermannus Rufelken wollenklerenwever droeg over aan Walterus van 

Os een huis12 en erf, dat was van wijlen Cristina ndvw hr Gerardus van 

Waderle priester, in Den Bosch, aan de straat gnd Triniteit, tussen erfgoed 

van hr Johannes Huls priester enerzijds en erfgoed van Berta Coenkens 

anderzijds, van welk huis en erf voornoemde Hermannus één helft verworven 

had van Johannes van Malsen zv Henricus van Malsen smid en Johannes Pinne 

en de andere helft van Willelmus van Heirle. 

 

Belija filia quondam Hermanni Rufelken textoris laneorum #cum tutore# 

domum et aream que fuerat quondam Cristine filie naturalis quondam domini 

Gerardi de Waderle presbitri sitam in Busco ad vicum dictum Triniteijt 

inter hereditatem domini Johannis Huls presbitri ex uno et inter 

hereditatem Berte Coenkens ex !ex alio de qua domo et area dictus 

Hermannus unam medietatem erga Johannem de Malsen filium Henrici de 

Malsen fabri et Johannem Pinne et reliquam medietatem erga Willelmum de 

Heirle acquisierat prout in litteris et quam nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Waltero de Os cum litteris et aliis et jure 

promittens (dg: super omnia) cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Emont et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 666v 06 ma 19-12-1401. 

Wiskinus zvw Theodericus Neven soen maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns13 van 4 pond, gaande uit een huis en erf eertijds van Rodolphus 

Gherijs, in Den Bosch, aan de Kolperstraat. 

 

Wiskinus filius quondam Theoderici Neven soen hereditarium censum quatuor 

librarum quem solvendum habet (dg: ex) hereditarie ex domo et area (dg: 

sita in Busco ad) dudum Rodolphi Gherijs sita in Busco ad vicum dictum 

Colperstraet #ut dicebat# monuit de 3 annis. Testes Veer et (dg: ?Lu) 

Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 666v 07 ma 19-12-1401. 

Jacobus Stevens soen maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 3 

mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Arnoldus Grotart. 

 

Jacobus Stevens soen hereditariam paccionem !paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco venditum! sibi (dg: a) ab Arnoldo Grotart #ut 

dicebat# monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

1182 p.667r. 

 dominica post Lucie: zondag 18-12-1401. 

                         
12 Zie ← BP 1175 f 026v 01 wo 19-04-1368, verkoop van een erfcijns van 20 schelling uit dit 
huis. 
13 Zie → BP 1184 f 235v 02 do 10-12-1405, overdracht van de cijns. 
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 feria secunda post Lucie: maandag 19-12-1401. 

 

BP 1182 p 667r 01 zo 18-12-1401. 

Walterus gnd Spijerinc van Ghemert zvw Theodericus van Ghemert verkocht aan 

Johannes van Ghemert (1) alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Theodericus, resp. die aan hem zullen komen na 

overlijden van zijn moeder jkvr Sophija wv voornoemde Theodericus, (2) alle 

goederen, die aan hem gekomen waren of zullen komen na overlijden van wie 

dan ook. De koopsom van 2000 Hollandse gulden is voldaan. 

 

Walterus dictus Spijerinc de Ghemert filius quondam Theoderici de Ghemert 

omnia et singula bona sibi de morte dicti quondam Theoderici successione 

advoluta et de morte domicelle Sophije sue matris relicte dicti quondam 

Theoderici successione advolvenda atque omnia et singula bona sibi de 

morte quarumcumque personarum successione advoluta ac omnia et singula 

bona sibi de morte quarumcumque personarum successione advolvenda 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni de Ghemert promittens super omnia warandiam et obligationem ex 

parte sui deponere et recognovit sibi per predictum emptorem fore 

satisfactum de duobus millibus florenis Hollandie tamquam de pretio. 

Testes Hubertus et Stamellart datum dominica post Lucie. 

 

BP 1182 p 667r 02 zo 18-12-1401. 

Aleijdis wv Lambertus gnd Cortroc droeg over aan haar kinderen Johannes, 

Kristina en Lambertus, bij haar verwekt door wijlen voornoemde Lambertus, 

haar vruchtgebruik in drie derde delen van een huis en erf, in Den Bosch, 

in de Kerkstraat, tussen erfgoed van Godefridus gnd Mostaert, dat eerder 

behoorde aan Johannes gnd ?Udeman, enerzijds en erfgoed {ruimte 

vrijgelaten} anderzijds, met een eind strekkend achterwaarts aan erfgoed 

van Jacobus Tijt Coptiten en met het andere eind aan de Kerkstraat. 

 

Aleijdis relicta quondam Lamberti dicti (dg: Olijslagher) Cortroc 

usufructum ad se spectantem in #tribus terciis partibus# domus et aree et 

suis attinentiis sitis in Buscoducis in vico ecclesie ?st inter 

hereditatem Godefridi dicti Mostaert que alias spectabat ad Iohannem 

dictum ?Udeman ex uno latere et inter hereditatem {ruimte vrijgelaten} ex 

alio latere tendentibus cum uno fine retrorsum ad hereditatem Jacobi Tijt 

#Coptiten# et cum alio fine ad communem vicum ecclesie predictum 

supportavit Johanni (dg: Lamberti filio quondam Lamberti predicti 

Aleijdis) Kristine et Lamberto liberis quondam dicti Lamberti ab eisdem 

Lamberto et Aleijde sua uxore procreatis promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 667r 03 ma 19-12-1401. 

Willelmus gnd die Lepelmaker en Yda dvw Alwinus verkochten aan Hermannus 

gnd Mont zvw Theodericus Mostaert een hofstad, in Oss, aan de straat gnd in 

die Broecstraet, tussen wijlen Johannes gnd Knaspart enerzijds en Arnoldus 

die Cuper anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde Broecstraet en 

met het andere eind aan Ricoldus Heijnen soen, met de onraad. 

 

Willelmus dictus die Lepelmaker et Yda filia (dg: Al) quondam (dg: 

Alberti) Alwini #cum tutore# hereditarie vendiderunt Hermanno dicto Mont 

filio quondam Theoderici Mostaert domistadium situm in (dg: parochia de) 

Os ad (dg: l) vicum dictum in die Broecstraet inter hereditatem (dg: 

Johannis) quondam Johannis dicti Knaspart ex uno et (dg: Ard) Arnoldi die 

Cuper ex alio lateribus tendens cum uno fine ad vicum predictum et cum 

alio ad hereditatem Ricoldi Heijnen soen et supportaverunt cum oneribus 

dictis onraet exinde de iure solvendis promittentes dicti Willelmus et 

Yda cum #tutore# warandiam et obligationem ex parte eorum deponere. 

Testes Veer et Hubertus datum feria secunda post Lucie. 
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BP 1182 p 667r 04 ma 19-12-1401. 

Johannes zvw Johannes Zebrechts soen maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 13 oude Franse schilden of ander paijment van dezelfde 

waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) huizen en erfgoederen, in 

Den Bosch, aan de Markt, tussen het stenen huis van wijlen hr Johannes 

Rover ridder enerzijds en en een gemeen wegje dat daar loopt van de Markt 

naar de Tolbrug, (2) een erfgoed gnd dat Voshol, welke cijns eerstgenoemde 

Johannes gekocht14 had van Theodericus Rover zvw voornoemde hr Johannes 

Rover ridder. 

 

Johannes filius quondam Johannis Zebrechts soen hereditarium censum 

tredecim aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum 

monete regis Francie seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie nativitatis Domini de et ex domibus et hereditatibus sitis in 

Busco ad forum inter domum lapideam (dg: predicti) domini quondam 

Johannis Rover militis ex uno et inter communem viculum tendentem ibidem 

a dicto foro versus pontem dictum Tolbrugge atque ex quadam hereditate 

dicta communiter dat Voshol quem censum (dg: di) primodictus Johannes 

erga Theodericum Rover filium dicti domini quondam Johannis Rover militis 

emendo acquisierat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 667r 05 ma 19-12-1401. 

Henricus van Heijst zvw Henricus van Heijst gaf uit aan Henricus van Berze 

zvw Johannes van Berze een stuk land, gnd die Meeracker, 6 lopen rogge 

groot, in Zonderwijc, ter plaatse gnd die Daelre Acker, tussen Elizabeth 

Wouters enerzijds en Willelmus Zuerinc anderzijds, strekkend vanaf erfgoed 

behorend aan de goederen gnd te Korchoeven tot aan erfgoed van Arnoldus van 

der Schaeft; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 16 lopen rogge, 

maat van Oerle, met Lichtmis in Zonderwijc te leveren, voor het eerst over 

een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Henricus #de Heijst# filius quondam Henrici de Heijst peciam terre dictam 

die Meeracker sex lopinos siliginis in semine capientem sitam in parochia 

de Zonderwijc ad locum dictum die Daelre Acker inter hereditatem 

Elizabeth Wouters ex uno et inter hereditatem Willelmi Zuerinc ex alio 

tendentem ab hereditate (dg: Henrici filii quo) spectantem ad bona dicta 

te Korchoeven ad hereditatem Arnoldi van der Schaeft (dg: ut dicebat 

prout ibi) in ea quantitate qua ibidem sita est ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Henrico de Berze filio quondam Johannis de Berze ab 

eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione XVI lopinorum 

siliginis mensure de Oirle danda sibi ab alio purificationis et pro primo 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in parochia de 

Zonderwijc predicta tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Aa et Veer datum supra. 

 

BP 1182 p 667r 06 ma 19-12-1401. 

Gerardus Berkelman zvw Godefridus Berkelman droeg over aan Johannes van 

Scijnle zv Luijta gnd Hannen een b-erfcijns van 40 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin van Theodericus zvw 

Theodericus Tijmmerman van Vucht, in Vught Sint-Petrus, tussen wijlen 

Engbertus Baex enerzijds en de gemene waterlaat anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemene weg, welke cijns aan voornoemde Gerardus Berkelman 

was verkocht door voornoemde Theodericus zvw Theodericus Tijmmerman. 

 

Gerardus Berkelman filius quondam Godefridi Berkelman hereditarium censum 

XL solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex domo area et 

orto Theoderici filii quondam Theoderici Tijmmerman de Vucht sitis in 

                         
14 Zie ← BP 1178 f 369v 01 vr 25-03-1390, verkoop van de cijns. 
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Vucht in parochia sancti Petri inter hereditatem quondam Engberti Baex 
!uno et inter communem aqueductum dictum communiter waterlaet ex alio 

tendentibus cum uno fine ad communem plateam venditum dicto Gerardo 

Berkelman a predicto Theoderico filio quondam Theoderici Tijmmerman prout 

in litteris hereditarie supportavit Johanni de Scijnle filio (dg: 

quondam) Luijte dicte Hannen cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Veer et 

Hubertus datum supra. 

 

1182 p.668v. 

 in vigilia Thome: dinsdag 20-12-1401. 

 in festo beati Thome: woensdag 21-12-1401. 

 

BP 1182 p 668v 01 di 20-12-1401. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijer droeg over aan 

Johannes van Best clericus, tbv Yda mv voornoemde mr Jacobus en Willelmus 

Loijer nzv voornoemde mr Jacobus, (1) alle goederen van Rijcoldus Belijen 

soen van Os, aan hem gerechtelijk verkocht door mr Johannes van Best, (2) 

alle goederen van Godefridus zvw Baudewinus van den Molengrave, aan hem 

verkocht door Arnoldus Groetart, (3) 20 hont land, in Maren, en 4 scharen 

in Maren, die voornoemde mr Jacobus verworven had van Bertholdus Voecht, 

belast met een cijns aan Jacobus Tijt. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer filii quondam 

Willelmi Loijer omnia bona Rijcoldi Belijen soen de Os vendita sibi a 

magistro Johanne de Best per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco prout in litteris atque omnia bona Godefridi filii quondam 

Baudewini van den Molengrave vendita sibi ab Arnoldo Groetart prout in 

litteris (dg: hereditarie supportavit) atque XX hont terre sita in 

parochia de (dg: Mar) Maren et quatuor pascua dicta scaren sita in eadem 

parochia que (dg: qua) XX hont terre et quatuor pascua dictus magister 

Jacobus erga Bertholdum Voecht acquisierat ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni de Best clerico ad opus Yde matris dicti magistri 

Jacobi et ad opus Willelmi Loijer filii naturalis dicti magistri Jacobi 

#cum litteris et jure# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepto censu Jacobo Tijt exinde 

solvendo tali annexa condicione !annexa quod dicta Yda predictas bona et 

hereditates possidebit ad eius vitam et post eiusdem Yde !ad dictum 

Willelmum Loijer filium naturalem dicti magistri Jacobi devolvendas 

hereditarie et succedendas. Testes Hubertus et Stamellart datum in 

vigilia Thome. 

 

BP 1182 p 668v 02 di 20-12-1401. 

Voornoemde mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijer, 

gemachtigd door zijn moeder Yda, maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Remigius te betalen, aan wijlen 

voornoemde Willelmus Loijer verkocht door Henricus Cnodde van Os smid. 

 

Dictus magister Jacobus #potens ad hoc factus ab Yda sua matre# 

hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie Remigii 

venditum (dg: prim) dicto quondam Willelmo Loijer ab Henrico Cnodde de Os 

fabro monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 668v 03 wo 21-12-1401. 

Theodericus Bock van der Sporck beloofde aan Johannes Dachverlies 12 

Engelse nobel of de waarde met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-1402) 

te betalen. 

 

Theodericus Bock van der Sporck promisit super omnia Johanni Dachverlies 

XII Enghelsche nobel vel valorem ad festum nativitatis Johannis baptiste 

proxime futurum persolvendos. Testes Gheel et Stamelaert datum in festo 
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beati Thome. 

 

BP 1182 p 668v 04 wo 21-12-1401. 

Petrus gnd die Haen zvw Johannes gnd Haen schonk als huwelijksgift aan 

Johannes zv Rono gnd van der Heijden ev Elizabeth dv voornoemde Petrus die 

Haen een hoeve gnd het Goed ten Bogarde, in Stripe, met toebehoren en een 

beemd, ter plaatse gnd Gestel, in Blaerthem Sint-Lambertus, zoals die 

behoorden aan wijlen Thomas Valant en aan wijlen zijn zoon Johannes gekomen 

waren na erfdeling na overlijden van zijn voornoemde vader Thomas, welke 

hoeve voornoemde Petrus de Haen gekocht had van wijlen voornoemde Johannes 

zvw Thomas Valant, belast met 29 mud rogge en 2 lopen, maat van Eindhoven 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus dictus die Haen filius quondam Johannis dicti Haen quendam mansum 

dictum (dg: communiter) communiter tGoet ten Bogarde situm in parochia de 

Stripe cum suis attinentiis universis atque cum quodam prato in loco 

dicto Ghestel in parochia sancti Lamberti de Blaerthem prout huiusmodi 

mansus cum suis attinentiis et dictum pratum ad quondam Thomam Valant 

spectabant et #quondam# Johanni suo filio de morte dicti #quondam# Thome 

sui patris successione erant advoluti et sibi Johanni mediante divisione 

hereditaria in partem cesserunt quem mansum dictus Petrus de Haen erga 

dictum #quondam# Johannem filium quondam Thome Valant emendo acquisierat 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni filio Rononis dicti van 

der Heijden marito legitimo Elizabeth filie dicti Petri die Haen vocati 

nomine dotis matrimonialis ad jus opidi de Buscoducis (dg: promittens 

dictus Petrus die Haen ratam servare et obligationem) atque cum omnibus 

litteris et jure sibi in illis competente promittens dictus Petrus ratam 

servare et omnem obligationem #ex parte# deponere demptis viginti novem 

modiis siliginis et duabus lopinatis mensure de Eijndoven. 

 

BP 1182 p 668v 05 do 22-12-1401. 

Petrus gnd Haen schonk aan zijn schoonzoon Johannes zv Rodolphus Roef van 

der Heijden en zijn vrouw Elizabeth dv voornoemde Petrus Haen (1) een 

hoeve, gnd ten Boegarde, in Stripe, met toebehoren en een beemd, ter 

plaatse gnd Gestel, in Blaerthem Sint-Lambertus, zoals deze hoeve en beemd 

behoorden aan wijlen Thomas Valant en aan Johannes zvw voornoemde Thomas 

gekomen waren na erfdeling na overlijden van zijn voornoemde vader Thomas, 

welke hoeve met toebehoren en beemd voornoemde Petrus Haen gekocht had van 

voornoemde Johannes zvw Thomas Valant, (2) 2 vierde delen van een hoeve gnd 

het Goed ten Boegart, in Stripe, met toebehoren zowel in Stripe als onder 

Blaerthem Sint-Lambertus, van welke 2 vierde delen voornoemde Petrus Haen 

er één verworven had van Leonius zvw Petrus van Erpe en het andere van 

Hubertus van Goubordingen ev Johanna dvw voornoemde Petrus van Erpe, belast 

met een b-erfcijns van 10 schelling (dg: geld), die voornoemde Petrus Haen 

beloofd had aan voornoemde Leonius en Hubertus, gaande uit de helft van 

voornoemde hoeve, (3) een beemd, die aan Aleijdis wv Johannes Aijkini 

behoorde, gnd het Ghoer, in Blaerthem, ter plaatse gnd Gestel, tussen 

Henricus van den Polbroec enerzijds en voornoemde Aleijdis anderzijds, (4) 

de helft van een beemd in Stripe, tussen Henricus Belen soen enerzijds en 

erfgoed van de investiet van de kerk van Stripe anderzijds, (5) de helft 

van een beemd, aldaar, tussen voornoemde Aleijdis enerzijds en Walterus gnd 

Dapper anderzijds, (6) de helft van een beemd, aldaar, beiderzijds tussen 

voornoemde Henricus Belen, welke beemd en helften aan voornoemde Petrus 

Haen zvw Johannes Haen in cijns waren uitgegeven door voornoemde Aleijdis 

wv Johannes Aijkini, voor een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Eindhoven, en voor een b-erfcijns van 2 schelling geld, {p.669} (7) 

voornoemde b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eindhoven, en b-erfcijns 

van 2 schelling, die eerstgenoemde Petrus beloofd had aan voornoemde 

Aleijdis wv Johannes Aijkini, gaande uit voornoemde erfgoederen, welke 

pacht en cijns voornoemde Petrus verworven had van voornoemde jkvr, 

voornoemde goederen belast met een b-erfpacht van 29 mud 2 lopen rogge, 
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maat van Eindhoven, die voornoemde Petrus Haen uit voornoemde goederen had 

verkocht, te leveren aan zekere personen. 

 

Petrus dictus (dg: die) Haen (dg: integrum) mansum dictum communiter ten 

Boegarde (dg: situm qui fuerat quondam Thome dicti Valant et domicelle 

Aleijdis relictam quondam Johannis Denkini) situm in parochia de Stripe 

cum eiusdem mansi attinentiis singulis et universis et cum quodam prato 

sito in loco dicto Ghestel in parochia sancti Lamberti de Blaerthem prout 

dictus mansus cum suis attinentiis et dictum pratum ad Thomam quondam 

Valant spectare consueverunt ac Johanni filio eiusdem quondam Thome de 

morte eiusdem quondam Thome sui patris successione fuerunt advoluti et 

eidem Johanni mediante hereditaria divisione prius habita (dg: habita) 

inter ipsum Johannem et suos in hoc (dg: con) coheredes cesserunt in 

partem quos! mansum cum suis attinentiis et cum dicto prato dictus Petrus 

Haen erga dictum Johannem filium dicti quondam Thome Valant emendo 

acquisierat prout in litteris insuper (dg: q) duas quartas partes 

cuiusdam mansi dicti tGoet ten Boegart siti in parochia de Stripe cum 

attinentiis earundem duarum quartarum partium predicti mansi (dg: et) 

singulis et universis quocumque locorum #tam# infra predictam parochiam 

quam infra parochiam de Blaerthem sancti Lamberti consistentibus sive 

sitis de quibus duabus quartis partibus dictus Petrus Haen unam erga 

Leonium filium quondam Petri de Erpe et reliquam quartam partem erga 

Hubertum de Goubordingen maritum et tutorem legitimum Johanne sue uxoris 

filie dicti quondam Petri de Erpe acquisierat (dg: prou) emendo prout in 

litteris atque quoddam pratum quod ad Aleijdem relictam quondam Johannis 

Aijkini spectabat #dictum# communiter (dg: ?Cla) tGhoer situm in parochia 

de Blaerthem ad locum dictum Ghestel inter hereditatem Henrici van den 

Polbroec ex uno et inter !dicte Aleijdis ex alio atque medietatem (dg: 

cuius) cuiusdam prati siti in parochia de Stripe inter hereditatem 

Henrici Belen soen ex uno et inter hereditatem investiti ecclesie de 

Stripe ex alio necnon medietatem cuiusdam prati siti !siti ibidem inter 

hereditatem dicte Aleijdis ex uno et inter hereditatem Walteri dicti 

Dapper ex alio item medietatem cuiusdam prati siti ibidem inter 

hereditatem dicti Henrici Belen soen ex utroque latere coadiacentem cum 

attinentiis eiusdem medietatis singulis et universis (dg: datam) datas ad 

censum dicto Petro Haen filio quondam Johannis Haen a dicta Aleijde (dg: 

filia) relicta quondam Johannis Aijkini scilicet pro hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Eijndoven atque pro hereditario censu 

duorum solidorum monete prout in litteris (dg: hereditarie supportavit 

Johanni Johanni filio) 

 

1182 p.669r. 

 in crastino Thome: donderdag 22-12-1401. 

 

BP 1182 p 669r 01 do 22-12-1401. 

#hereditarie suppportavit Johanni filio# Rodolphi Roef van der Heijden 
!cum genero cum Elizabeth sua uxore filia dicti Petri Haen (dg: m) cum 

litteris et ju[re nomine dotis] ad jus oppidi de Busco promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: exceptis 

dicta paccione unius modii siliginis et hereditario censu duorum 

solidorum) {+ in margine sinistra; hier BP 1182 p 669r 02 invoegen} et 

exceptis hereditario censu X solidorum (dg: monete) quem dictus Petrus 

Haen (dg: exin) promisit se daturum et soluturum supradictis Leonio et 

Huberto ex medietate supradicti mansi atque excepta hereditaria paccione 

viginti novem modiorum et duorum lopinorum siliginis mensure de Eijndoven 

quam dictus Petrus Haen vendidit ex premissis solvendam (dg: ?et) 

quibusdam personis. Testes Gheel et Best datum (dg: qu) in crastino 

Thome. 

 

BP 1182 p 669r 02 do 22-12-1401. 
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+. {Invoegen in BP 1182 p 669r 01}. 

atque dictam hereditariam (dg: par) paccionem unius modii siliginis 

mensure de Eijndoven et hereditarium censum duorum solidorum quos 

primodictus Petrus (dg: ?contra) dicte Aleijdi relicte quondam Johannis 

Aijkini solvere consuevit ex quibusdam hereditatibus predictis et quos 

paccionem et censum II solidorum dictus Petrus (dg: H) erga dictam 

domicellam acquisierat prout in litteris. 

 

BP 1182 p 669r 03 do 22-12-1401. 

Ywanus Stierken verkocht aan Theodericus van den Bogarde een b-erfcijns van 

10 schelling en 4 cijnshoenderen, die voornoemde Theodericus van den 

Boegart met Sint-Remigius moet leveren, gaande uit een beemd, in 

Nederwetten, ter plaatse gnd Straeldonc, tussen Johannes gnd Tijerelai 

enerzijds en voornoemde Theodericus van den Bogarde anderzijds, met een 

eind strekkend aan het water gnd die Dommel. De brief overhandigen aan hem 

of aan Henricus Ghisel. 

 

Ywanus Stierken hereditarium censum X solidorum (dg: qu) et quatuor 

pullorum censualium quem Theodericus van den Boegart sibi solvere tenetur 

hereditarie Remigii ex quodam prato sito in parochia de Nederwetten in 

loco dicto Straeldonc inter hereditatem Johannis dicti Tijerelai ex uno 

et inter hereditatem dicti Theoderici van den Bogarde ex alio tendente 

cum uno fine ad aquam dictam die Dommel hereditarie vendidit dicto 

Theoderico van den Bogarde promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. Tradetur littera sibi vel 

Henrico Ghisel. 

 

BP 1182 p 669r 04 do 22-12-1401. 

(dg: Arnoldus van de). 

 

BP 1182 p 669r 05 do 22-12-1401. 

Nijcholaus die Snijder zvw Johannes Sijmons soen verkocht aan Henricus 

Ghecke 2/3 deel in een beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd aen die Haer 

Horst, tussen Johannes van Dordrecht enerzijds en Egidius van Gheel 

anderzijds, dit 2/3 deel belast met 24 oude kleine zwarte tournosen aan de 

kerk van Dinther. 

 

Nijcholaus die Snijder filius quondam Johannis Sijmons soen (dg: quoddam 

pratum situm in) duas tercias partes ad se spectantes in quodam prato 

sito in parochia de Scijnle (dg: inter hereditatem Johannis) ad locum 

dictum aen die Haer (dg: Ho) Horst inter hereditatem Johannis de 

Dordrecht ex uno et inter hereditatem Egidii de Gheel ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico Ghecke promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis XXIIII nigris Turonensibus parvis denariis 

(dg: ex) ecclesie de Dijnther ex dictis duabus terciis partibus (dg: de) 

annuatim de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 669r 06 do 22-12-1401. 

Arnoldus van der Heijden bakker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus van der Heijden pistor prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 669r 07 do 22-12-1401. 

Arnoldus van den Hoeve vernaderde in aanwezigheid van Herbertus zvw 

Henricus van den Ham al het eikenhout in Mierlo op erfgoederen van Arnoldus 

van den Goer, aan voornoemde Herbertus verkocht door voornoemde Arnoldus 

van den Goer. De ander week. En hij droeg weer over. 

 

Arnoldus van den Hoeve in presentia Herberti filii quondam Henrici van 

den (dg: Ham) Ham prebuit et exhibuit patentes denarios etc ad redimendum 



Bosch’ Protocol jaar 1401 09. 

 

50 

omnia ligna quercina consistentia in parochia de Mierle supra hereditates 

Arnoldi van den Goer vendita dicto (dg: Her) Herberto a dicto Arnoldo van 

den Goer ut dicebat et alter cessit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 669r 08 do 22-12-1401. 

Arnoldus Hoernken maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 40 

schelling, aan hem verkocht door Johannes gnd Roelofs soen van Os. 

 

Arnoldus Hoernken hereditarium censum quadraginta solidorum venditum sibi 

a Johanne dicto Roelofs soen de Os prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 669r 09 do 22-12-1401. 

Ghiselbertus zvw Petrus van de ?Enkel beloofde aan zijn zuster Margareta 3 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-

1402) te betalen. 

 

Ghiselbertus filius quondam Petri de Talo promisit super omnia Margarete 

sue sorori tres novos Gelre gulden seu valorem ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 669r 10 do 22-12-1401. 

Arnoldus zvw Willelmus gnd Mijnnemere verkocht aan Willelmus van den Velde, 

tbv zijn broer ....... van den Velde, (1) een huis, schuur, en 

ondergronden, en tuin, in Boxtel ter plaatse gnd Luttel Lijemde, tussen 

Walterus van der Vlasvoert enerzijds en Katherina dvw Walterus gnd Marien 

soen en een gemene weg anderzijds, (2) een akker, gnd die Scoetacker, in 

Boxtel ter plaatse gnd Luttel Lijemde, tussen Johannes Coppens soen 

enerzijds en Johannes van den Velde anderzijds, (3) een stuk land, in 

Boxtel ter plaatse gnd Luttel Lijemde, naast de plaats gnd aen den Stappe 

ten Assche, tussen een gemene weg enerzijds en voornoemde Johannes van den 

Velde anderzijds, (4) een akker, gnd dat Stroetken, en aangelegen stuk 

beemd, in Boxtel ter plaatse gnd Luttel Lijemde, beiderzijds tussen 

voornoemde Walterus van der Vlasvoert, (5) een stuk land, gnd den Hegge 

Acker, in Boxtel, ter plaatse gnd Luttel Lijemde, tussen voornoemde 

Johannes van den Velde enerzijds en voornoemde Walterus van der Vlasvoert 

anderzijds, (6) een stuk land, gnd die Ever Stoppelen, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Luttel Lijemde, tussen Johannes van Eten enerzijds en Jacobus 

nzv hr Jacobus van Boemel priester anderzijds, (7) een stuk land, gnd die 

Abrake, in Boxtel, ter plaatse gnd Luttel Lijemde, tussen voornoemde 

Johannes van den Velde en Jacobus Pauwels soen enerzijds en voornoemde 

Walterus van der Vlasvoert anderzijds, (8) een beemd, in Boxtel, over de 

brug gnd Hoijbrugge, tussen voornoemde Walterus van der Vlasvoert enerzijds 

en Willelmus die Witte anderzijds, welk huis, schuur, hun ondergronden, 

tuin en voornoemde erfgoederen tezamen worden genoemd het Goed ten Einde, 

belast met (a) de grondcijns, (b) een b-erfpacht van 3 mud gerst en 2½ mud 

rogge, maat van Boxtel, aan de rector van het altaar van Sint-Martinus in 

de kerk van Boxtel, (c) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan 

erfg vw Godefridus van Broechoven, (d) ½ vracht tiendhooi. 

 

Arnoldus filius quondam Willelmi dicti Mijnnemere domum horreum cum suis 

fundis et ortum sitos infra parochiam de Bucstel ad locum dictum Luttel 

Lijemde (dg: ad locum dictum) inter hereditatem Walteri van der Vlasvoert 

ex uno et inter hereditatem Katherine filie quondam Walteri dicti (dg: 

Marien) Marien soen #et communem plateam# ex alio item agrum dictum die 

Scoetacker situm in parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis 

Coppens soen ex uno et inter hereditatem Johannis van den Velde ex alio 

item peciam terre sitam in parochia et loco predictis juxta locum dictum 

aen den Stappe ten Assche inter (dg: h) communem plateam ex uno et inter 

hereditatem dicti Johannis van den Velde ex alio item quendam agrum 

dictum dat Stroetken et peciam prati sibi adiacentem sitas in parochia et 
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loco predictis inter hereditatem #dicti# Walteri van der Vlasvoert ex 

utroque latere coadiacentem item peciam terre dictam den Hegge Acker 

sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Johannis van 

den Velde ex uno et inter hereditatem dicti Walteri van der Vlasvoert ex 

alio item peciam terre dictam (dg: dat) die Ever Stoppelen sitam in 

parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis de Eten ex uno et 

inter hereditatem Jacobi filii naturalis domini Jacobi de Boemel 

presbitri ex alio item peciam terre dictam die (dg: Ab) Abrake sitam in 

parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Johannis van den Velde 

et Jacobi Pauwels soen ex uno et inter hereditatem dicti Walteri van der 

Vlasvoert ex alio item quoddam pratum situm in parochia de Bucstel ultra 

pontem dictum die (dg: Hoij) Hoijbrugge inter hereditatem Walteri van der 

Vlasvoert predicti ex uno et inter hereditatem Willelmi die Witte ex alio 

et qui domus horreum cum suis fundis et ortus ac hereditates predicti 

simul (dg: dicte) nuncupantur tGoet ten Eijnde cum suis (dg: juribus 

mericis et cum suis) juribus et attinentiis singulis et universis 

quocumque consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie vendidit 

Willelmo !wanden Velde ad opus ....... #van den Velde# sui fratris 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione trium modiorum ordei 

et duorum et dimidii modiorum siliginis mensure de Bucstel rectori 

altaris sancti Martini siti in ecclesie de Bucstel et supra premissa 

deliberanda et hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Buscoducis heredibus quondam Godefridi de Broechoven ex premissis 

solvenda et dimidio plaustro feni decimalis ex premissis de jure 

solvendo. Testes datum supra. 

 

1182 p.670v. 

 in crastino Thome: donderdag 22-12-1401. 

 in festo Agnetis: zaterdag 21-01-1402. 

 

BP 1182 p 670v 01 do 22-12-1401. 

(dg: Theodericus van Best, Walter). 

 

(dg: Theodericus de Best Walter). 

 

BP 1182 p 670v 02 do 22-12-1401. 

Johannes Quappe zvw Arnoldus Quappe, Johannes van Best (schepen; getuige) 

en Walterus van Os beloofden aan Gerardus Heerken jongere zvw Godefridus 

Heerkini 45 nobel, 4 nieuwe Gelderse gulden of de waarde voor 1 nobel 

gerekend, op zondag Letare-Jerusalem aanstaande (zo 05-03-1402) te betalen. 

 

Johannes Quappe filius quondam Arnoldi Quappe Johannes de Best et 

Walterus de Os promiserunt indivisi super omnia Gerardo Heerken filio 

juniori quondam Godefridi Heerkini XLV nobel seu quatuor novis Gelre 

gulden seu valorem (dg: pro) pro quolibet nobel computatis ad dominicam 

Letare Jherusalem proxime futuram persolvendos. Testes Vere et Best 

predictus datum (dg: qu) in crastino Thome. 

 

BP 1182 p 670v 03 do 22-12-1401. 

De eerste beloofde voornoemde Walterus schadeloos te houden. 

 

Primus (dg: si) promisit super omnia dictum Walterum indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 670v 04 za 21-01-1402. 

Johannes zvw Henricus gnd Mutsart droeg over aan Henricus zvw Willelmus gnd 

die Scutte van Hoesden (1) een huis en tuin, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Beilver, beiderzijds tussen Godescalcus gnd Moelner, (2) een hofstad, 

aldaar, tussen erfgoed van de abt van Berne enerzijds en Gerardus Carper 
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anderzijds, aan hem verkocht door Johannes gnd Witken van Berlikem. 

 

Johannes filius quondam Henrici dicti Mutsart domum et ortum sitos in 

parochia de Berlikem ad locum dictum Beilver inter (dg: The) hereditatem 

Godescalci dicti Moelner ex utroque latere coadiacentem atque domistadium 

quoddam situm ibidem inter hereditatem abbatis de Berna ex uno et inter 

hereditatem Gerardi Carper ex alio venditos sibi a Johanne dicto Witken 

de Berlikem prout in litteris hereditarie supportavit Henrico filio 

quondam Willelmi dicti die Scutte #de Hoesden# cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: Gheel et Best datum supra) testes Veer et Hubertus 

datum in festo Agnetis. 

 

BP 1182 p 670v 05 do 22-12-1401. 

De broers Arnoldus van der Slusen en Henricus van der Slusen beloofden aan 

Bela wv Arnoldus Nollekens Geroncs, gedurende 3 jaar ingaande heden, elk 

jaar met Maria-Hemelvaart, 22 nieuwe Gelderse gulden of de waarde te 

betalen, en alle maasdijken, zegedijken, waterlaten, sloten en sluizen te 

onderhouden, die bij erfgoederen van voornoemde Bela behoren, gelegen in 

Lithoijen. 

 

Arnoldus van der Slusen et Henricus van der Slusen eius fratres! 

promiserunt indivisi super omnia sa daturos et soluturos Bele relicte 

quondam Arnoldi Nollekens Geroncs ad spacium trium annorum datam 

presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum trium annorum 

XXII novos Gelre gulden seu valorem in festo assumptionis Marie #et primo 

termino assumptione proxime furura# et quod ipsi Arnoldus et Henricus 

fratres omnes (dg: ?fi) aggeres Mose et aggeres dictos zeghediken et 

aqueductus et fossata et slusas spectantes de jure ad quascumque !dicte 

Bele sitas in parochia de Lijttoijen ut dicebant dictis tribus annis 

durantibus in bona disposicione observabunt sic quod dicte Bele dampna 

exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 670v 06 do 22-12-1401. 

Johannes Pijnappel zvw Walterus Pijnappel droeg over aan Gerardus Vuchts15 

(voor 1/3) en Henricus zvw Ghisbertus van der Smedebroec (voor 1/3), tbv 

hen en (voor 1/3) tbv kv Godescalcus zvw Johannes Becker, door voornoemde 

Godescalcus verwekt bij wijlen Elizabeth dvw Lambertus Arts soen, (1) zijn 

deel in een b-erfcijns van 3 pond 15 schelling 2 penning 1 obool, die de 

stad Den Bosch met Sint-Martinus beurde, gaande uit het derde kamp voor 

Vlijmen, 7½ morgen 40 roeden groot, beneden de weg naar Vlijmen, tussen 

Walterus gnd Rike enerzijds en voornoemde Lambertus Arts soen anderszijds, 

welk kamp Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteels gekocht had van de stad 

Den Bosch, en welke cijns voornoemde Lambertus Arts soen van Vlimen gekocht 

had van de stad Den Bosch, (2) zijn deel in (2a) alle goederen, die wijlen 

voornoemde Lambertus Arts soen en wijlen zijn vrouw Oda tijdens hun 

huwelijk hadden verworven, (2b) alle goederen, die wijlen voornoemde Oda 

had aangebracht toen voornoemde Lambertus en Oda door het huwelijk werden 

verbonden, (3) zijn deel in de helft, die behoorde aan Rutgherus gnd Luwe 

van Hedechusen, zijn kinderen Theodericus en Johannes, en Petrus Vrederics 

soen van Hoesden ev Elizabeth dv voornoemde Rutgherus, in een b-erfcijns 

van 5 pond, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, waarin een zekere 

Hane visser woonde, welke cijns van 5 pond Gerardus gnd Gheroij gekocht had 

van Johannes en Petrus, zvw Petrus steenbakker, en welke helft van de cijns 

wijlen voornoemde Lambertus Arts soen gekocht had van voornoemde Rutgherus 

Luwe, zijn kinderen Theodericus en Johannes, en Petrus Vrederics soen. 

 

                         
15 Zie → BP 1182 p 693r 08 za 07-01-1402 (1,2,3), verkoop van 1/3 deel in 

deze goederen. 
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Johannes Pijnappel filius quondam (dg: Wautgheri) #Walteri# Pijnappel 

(dg: super h) totam partem et omne jus sibi competentes in hereditario 

censu trium librarum quindecim solidorum et duorum denariorum et unius 

oboli quem oppidum de Buscoducis solvendum habuit hereditarie Martini ex 

tercio campo ante Vlimen septem et dimidium iugera et quadraginta 

virgatas continente sito (dg: an) inferius plateam versus Vlimen inter 

hereditatem Walteri dicti Rike ex uno et inter hereditatem Lamberti Arts 

soen ex alio et quem campum predictum Gerardus de Eijcke filius quondam 

Henrici Posteels erga dictum oppidum de Buscoducis emendo acquisierat et 

quem censum predictum dictus (dg: Ar) Lambertus Arts soen de Vlimen erga 

dictum oppidum de Busco emendo acquisierat prout in litteris vero sigillo 

etc (dg: hereditarie sup) insuper totam partem et omne jus sibi 

competentes in omnibus bonis que (dg: Oda) dictus quondam Lambertus (dg: 

Arts) Arts soen et Oda quondam eius uxor seu eorum alter stante integro 

matrimonio inter eos acquisierant seu (dg: later eo) acquisierat atque in 

omnibus bonis que dicta #quondam# Oda apportaverat ad dictum Lambertum 

quando ipsi (dg: Lamb) Lambertus et Oda per matrimonium copulabantur ut 

dicebat (dg: insuper) insuper totam partem et omne jus sibi competentes 

in una medietate que ad Rutgherum dictum Luwe de Hedechusen Theodericum 

et Johannem eius liberos et Petrum Vrederics soen de Hoesden maritum et 

tutorem legitimum Elizabeth sue uxoris filie dicti Rutgheri spectabat in 

hereditario censu quinque librarum solvendo (dg: ?i) anno quolibet de 

domo et area sita in Busco (dg: in qua) in qua dictus (dg: Hae) Hane 

piscator morabatur (dg: et quam medietatem) et quem censum quinque 

librarum Gerardus dictus Gheroij (dg: a) erga Johannem et Petrum filios 

quondam Petri lapicide emendo acquisierat et quam medietatem dicti census 

quinque librarum dictus quondam Lambertus Arts soen erga dictos Rutgherum 

Luwe Theodericum et Johannem eius liberos et Petrum Vrederics soen 

acquisierat emendo prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo 

Vuchts et Henrico (dg: van der fi) filio quondam Ghisberti van der 

Smedebroec ad opus eorum et ad opus liberorum Godescalci filii quondam 

Johannis (dg: B) Becker ab eodem Godescalco et quondam Elizabeth filia 

dicti quondam Lamberti Arts soen pariter genitorum scilicet dicto Gerardo 

Vuchts pro una tercia parte dicto Henrico filio dicti quondam Ghisbe[rti] 

van der Smedebroec pro una tercia parte et (dg: dicto) ad opus dictorum 

liberorum #a# dictis Godescalco et quondam Elizabeth (dg: quondam) sua 

uxore pariter genitorum pro una tercia parte cum litteris (dg: et jure) 

et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Aa et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 670v 07 do 22-12-1401. 

Gerardus Vuchts ev Aleijdis, Henricus zvw Ghisbertus van der Smedebroec ev 

Heijlwigis, dvw Lambertus Arts soen van Vlimen, deden tbv Johannes 

Pijnappel zvw Walterus Pijnappel afstand van (1) alle goederen, die wijlen 

voornoemde Lambertus Arts soen na overlijden van zijn tweede vrouw Oda 

verworven had, (2) alle goederen, die wijlen voornoemde Lambertus en zijn 

vrouw Aleijdis dvw Rodolphus Roesmont tijdens hun huwelijk hadden 

verworven, (3) alle goederen, die aan hen of hun echtgenoten waren vermaakt 

door wijlen voornoemde Aleijdis wv Lambertus Arts soen et Aleijdis dvw 

Lambertus Arts soen, (4) het recht dat aan hen gekomen was na overlijden 

van Johannes en Margareta, kv Godescalcus zvw Johannes Becker verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Elizabeth dvw Lambertus, in voornoemde goederen. 

 

huiusmodi. 

Gerardus Vuchts maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris Henricus 

filius quondam Ghisberti van der Smedebroec maritus et tutor legitimus 

Heijlwigis sue uxoris fili[arum] quondam Lamberti Arts soen de Vlimen 

super omnibus bonis que dictus quondam (dg: Arnoldus) #Lambertus# Arts 

soen post obitum quondam Ode sue secunde (dg: f) uxoris (dg: acq) 

acquisierat atque super omnibus bonis que dictus quondam Lambertus et 

Aleijdis sua uxor filia quondam Rodolphi (dg: Roempot) Roesmont seu eorum 
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alter stante integro matrimonio inter eosdem acquisierat et (dg: sce) seu 

acquisierant quocumque consistentibus sive sitis atque super omnibus (dg: 

he) #bonis# eis seu suis uxoribus (dg: a dicto quondam Lamberto) 

predictis a dicta quondam Aleijde relicta quondam (dg: Johannis) Lamberti 

Arts soen et Aleijde filia (dg: dictorum) eorundem (dg: Aleijdis et dicto 

fi filio) quondam Lamberti Arts soen et dicta quondam (dg: Lamberto 

pariter genit) quondam Aleijde (dg: -s pariter genita) seu eorum altera 

legatis in suo testamento #+ {hier BP 1182 p 670v 08 invoegen}# ad opus 

Johannis Pijnappel filius! quondam Walteri Pijnappel renunciaverunt 

promittentes indivisi super omnia ratam servare #et impeticionem# et 

obligationem ex parte sui #et suarum uxorum predictarum# deponere salvis! 

tamen eis supportacione eis a dicto Johanne Pijnappel in suo vigore 

permansura. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 670v 08 do 22-12-1401. 

+. 

Et super toto jure eis et dictis suis uxoribus de morte Johannis et 

Margarete (dg: p) liberorum Godescalci (dg: Mo) filii quondam Johannis 

Becker ab eodem Godescalco et quondam Elizabeth sua uxore filia (dg: 

dicti) quondam Lamberti pariter genitorum successione advolvendo in bonis 

predictis. 

 

1182 p.671r. 

 in crastino Thome: donderdag 22-12-1401. 

 

BP 1182 p 671r 01 do 22-12-1401. 

Godescalcus zvw Johannes Becker beloofde aan voornoemde Johannes Pijnappel 

dat zijn minderjarige kinderen Johannes en Margareta, door voornoemde 

Godescalcus verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth dvw Lambertus Arts soen 

van Vlimen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand zullen doen van de goederen 

in het laatste contract genoemd. 

 

[G]odescalcus filius quondam Johannis Becker promisit super omnia (dg: 

Johanni) dicto Johanni Pijnappel quod ipse Godescalcus Johannem et 

Margare[tam suos] liberos ab eodem Godescalco et quondam Elizabeth sua 

uxore filia (dg: dci L) quondam Lamberti Arts soen de Vlimen pariter 

genitos quamcito ad annos pubertatis pervenerint super jamdictis bonis in 

contractu proxime precedente conscriptis ad opus dicti Johannis Pijnappel 

faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 671r 02 do 22-12-1401. 

Johannes Wert zvw Johannes Wert schoenmaker van Os verkocht aan Henricus 

gnd die Bruijn alias gnd Aelwijns soen een stuk land, in Oss, ter plaatse 

gnd in het Westervelt, tussen wijlen Henricus Venbossche enerzijds en 

Nijcholaus Berwijns soen anderzijds, een allodium. 

 

Johannes Wert filius quondam Johannis Wert sutoris de Os peciam terre 

sitam in parochia de Os ad locum dictum int Westervelt inter hereditatem 

quondam Henrici Venbossche ex uno et inter hereditatem Nijcholai Berwijns 

soen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Henrico dicto die Bruijn 

alias dicto Aelwijns soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes (dg: G) Stamelaert et 

Gheel datum in crastino Thome. 

 

BP 1182 p 671r 03 do 22-12-1401. 

Willelmus Coelner, voor zich en zijn vrouw Heijlwigis, maakte bezwaar tegen 

(1) alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan met goederen 

van wijlen Theodericus gnd Milter van Lijeshout, (2) alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Ghibo van den Broecken van Rijcstel met zijn 

goederen, (3) alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door Jacobus van 

den Heijden van Rode, (4) alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door 
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Johannes Buekentop zvw Rutgherus met zijn goederen, (5) alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan met goederen van wijlen Walterus gnd Weelman van 

Goerle. 

 

Willelmus Coelner tam pro se quam pro Heijlwige sue! uxore omnes et 

singulas vendiciones et alienaciones et obligationes factas (dg: p) cum 

bonis quibuscumque quondam Theoderici dicti Milter de Lijeshout et omnes 

vendiciones et alienaciones factas per Ghibonem van den Broecken de 

Rijcstel cum bonis suis quibusque atque omnes vendiciones et alienaciones 

factas per Jacobum van den Heijden de Rode cum bonis suis quibuscumque 

atque omnes vendiciones et alienaciones factas per Johannem Buekentop 

filium quondam Rutgheri cum (dg: si) bonis sui! quibusque atque omnes 

vendiciones et alienaciones facta! (dg: per) cum bonis (dg: quibusque) 

quibusque quondam Walteri dicti Weelman de Goerle !acquisierat (dg: prout 

in litteris) calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 671r 04 do 22-12-1401. 

Nijcholaus Scilder zvw Henricus Scilder maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfcijns van 3 oude schilden, die wijlen voornoemde Henricus gekocht 

had van Theodericus Proijt zvw Johannes Ombesceijden. 

 

Nijcholaus Scilder filius quondam Henrici Scilder hereditarium censum 

(dg: ter) trium denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum 

quem dictus quondam Henricus erga Theodericum Proijt filium quondam 

Johannis (dg: Ombe) Ombesceijden emendo acquisierat prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 671r 05 do 22-12-1401. 

Albertus zvw Lambertus van den Vorsterbossche droeg over aan Johannes zv 

Rutgherus gnd sMoren soen 1 morgen land, in Hees, ter plaatse gnd in Ghenen 

Nuwen Camp, ter plaatse gnd op Ghene Ver Ven, tussen Gheerlacus van 

Nuwelant enerzijds en Rodolphus Henrics soen van Gheffen anderzijds, welke 

morgen voornoemde Albertus verworven had van de broers Benedictus gnd Bits 

en Johannes, kvw Jacobus gnd Scelen. 

 

Albertus filius quondam Lamberti van den Vorsterbossche unum juger terre 

situm in parochia de Hees in loco dicto in Ghenen Nuwen Camp ad locum 

dictum op Ghene Ver Ven inter hereditatem Gheerlaci de Nuwelant ex uno et 

inter hereditatem Rodolphi (dg: f Heij) Henrics soen de Gheffen ex alio 

quod juger terre dictus Albertus erga Benedictum dictum Bits et Johannem 

fratres liberos quondam Jacobi dicti Scelen acquisierat (dg: pro) ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni filio (dg: quondam) Rutgheri 

dicti sMoren soen promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 671r 06 do 22-12-1401. 

Johannes zvw Anselmus gnd Tolinc verkocht aan Willelmus zvw Willelmus van 

Laervenne ½ morgen land, in Meerwijk, in een kamp gnd den Hijnnense Camp, 

tussen erfgoed behorend aan de kerk van Empel enerzijds en Johannes zvw 

Ghibo Melijs soen bakker anderzijds, belast met de zegedijk. 

 

Johannes filius quondam Anselmi dicti Tolinc dimidium juger terre situm 

in jurisdictione de Merewijc in quodam campo dicto den Hijnnenssche Camp 

inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Empel ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Ghibonis Melijs soen pistoris ex alio 

prout ibidem situm est ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo filio 

quondam Willelmi de (dg: Lae) Laervenne promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto zeghedijc ad dictum #dimidium# iuger 

terre de jure spectante. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 671r 07 do 22-12-1401. 

Godefridus zvw Johannes van Overmere verkocht aan Ghibo Pels zv Johannes ½ 

morgen land, in Lithoijen, achter in de hoeve gnd Heijnen Hoeve, tussen 

wijlen Henricus Raets enerzijds en wijlen Lambertus van Brakel, kvw 

Arnoldus van Lijt en kvw Godefridus van Lijt anderzijds, met een eind 

strekkend tot aan de plaats gnd den Eftersten Wederscoet en met het andere 

eind aan voornoemde Ghibo Pels zv Johannes, vrij van maasdijk en cijns, 

belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Godefridus filius quondam Johannis de Overmere dimidium iuger terre situm 

in parochia de Lijttoijen (dg: in lo) retro in manso dicto Heijnen (dg: 

j) Hoeve inter hereditatem quondam Henrici Raets ex uno et inter 

hereditatem quondam Lamberti de Brakel et liberorum quondam Arnoldi de 

Lijt et (dg: Godefridi de ?q) liberorum quondam Godefridi de Lijt ex alio 

tendens cum uno fine ad locum dictum den Eftersten Wederscoet et cum 

reliquo fine ad hereditatem Ghibonis Pels filii Johannis #prout ibidem 

situm est# ut dicebat hereditarie vendidit dicto Ghiboni Pels filio 

Johannis promittens super omnia warandiam (dg: et obligationem deponere) 

tamquam de hereditate ab omni aggere Mosa! et censu libera et (verbeterd 

uit: ex) obligationem deponere exceptis zeghediken et aqueductibus et 

fossatis ad hoc spectantibus et infra (dg: terrem sitis) terram sitis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 671r 08 do 22-12-1401. 

Henricus zvw Lambertus gnd Aelbrechts droeg over aan zijn broer Albertus zv 

voornoemde Lambertus een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Albertus beloofd had aan zijn voornoemde broer Henricus, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ¼ deel, dat aan voornoemde 

Henricus gekomen was na overlijden van zijn ouders, in alle erfgoederen van 

wijlen voornoemde Lambertus, in Dinther, ter plaatse gnd Vorstenbos. 

 

Henricus filius quondam Lamberti (dg: van den Vorstenbossche) #dicti 

Aelbrechts# hereditariam paccionem (dg: uni) dimidii modii siliginis 

mensure de Busco quam Albertus filius dicti Lamberti (dg: dicto Henrico 

suo fratri solvere promiserat et tenetur hereditarie purificationis ex 

bonis dicto Henrico de morte quondam suorum parentum successione) 

promisit se daturum et soluturum dicto Henrico suo fratri hereditarie 

purificationis et in Busco tradere ex quarta parte dicto Henrico de morte 

quondam suorum parentum successione advoluta in omnibus hereditatibus 

dicti quondam Lamberti in parochia de Dijnter ad locum dictum 

Vorstenbossche sitis prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Alberto suo fratri cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 671r 09 do 22-12-1401. 

De broers Henricus Bac en Willelmus, kvw Willelmus Posteels, verklaarden 

ontvangen te hebben van Ludolphus Buc van Boemel, namens Theodericus Rover 

zvw hr Johannes Rovers ridder, 33 Hollandse gulden, 52 gemene plakken voor 

1 Hollandse gulden gerekend, in afkorting van alle achterstallige termijnen 

die voornoemde Henricus en Willelmus ontbreken van een b-erfcijns van 13 

oude schilden, die wijlen voornoemde Willelmus Posteel gekocht had van 

voornoemde Theodericus Rover. 

 

Henricus Bac et Willelmus fratres liberi quondam Willelmi Posteels palam 

recognoverunt se recepisse a Ludolpho #Buc# de Boemel scilicet ex parte 

et nomine Theoderici Rover filii domini quondam Johannis Rovers militis 

XXXIII Hollant gulden scilicet LII gemeijn placken pro quolibet (dg: 

gulden) Hollant gulden !vocato scilicet in abbreviationem omnium 

arrestadiorum dictis Henrico et Willelmo deficientibus et restantibus de 

hereditario censu XIII aude scilde quem censum dictus quondam Willelmus 

Posteel erga dictum Theodericum Rover emendo acquisierat prout in 
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litteris continetur ut dicebant. Testes Hubertus et Best datum supra. 

 

1182 p.672v. 

 in crastino Thome: donderdag 22-12-1401. 

 sexta post Thome: vrijdag 23-12-1401. 

 

BP 1182 p 672v 01 do 22-12-1401. 

Henricus Riemsleger beloofde aan Johannes Vos van Uden 39 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

[He]nricus Riemsleger promisit super omnia Johanni Vos (dg: filio) de 

Uden XXXIX novos Gelre gulden seu valorem ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes Hubertus et Best datum in crastino Thome. 

 

BP 1182 p 672v 02 do 22-12-1401. 

Arnoldus Rover Boest, gemachtigd door hr Leonius van Erpe propositus van 

het klooster van Sint-Gertrudis in Leuven maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Johannes gnd die 

Custer van Oesterwijc scolasticus in Hilvarenbeek, mr Johannes van Spulle, 

Henricus gnd Hadewigen brouwer, Henricus gnd Coelborner van Beke, 

Bruijstinus van Andel vorster in Oisterwijk, Johannes van Tijenrode 

gewantsnijder en Katherina gnd des Custers zv eerstgenoemde Johannes die 

Custer met hun goederen. 

 

Arnoldus Rover Boest potens ad hoc factus a domino Leonio de Erpe 

proposito monasterii sancte Gertrudis in Lovanio omnes vendiciones et 

alienaciones et obligationem factas per Johannem dictum die Custer de 

Oesterwijc scolasticum in Beke magistrum Johannem de Spulle Henricum 

dictum Hadewigen braxatorem Henricum dictum Coelborner de Beke 

Bruijstinum de Andel forestarium in Oesterwijc Johannem de Tijenrode 

rasorem pannorum et Katherinam dictam des Custers sororem primodicti 

Johannis die Custer seu per eorum alterum seu alteros cum (dg: s) bonis 

suis quibuscumque seu cum bonis alterius eorundem ut dicebat 

calumpniavit. Testes !supra. 

 

BP 1182 p 672v 03 do 22-12-1401. 

Beatrix wv Nijcholaus Spijerinc Meus soen maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfcijns van 3 pond geld, die voornoemde Nijcholaus Spijerinc Meus 

soen gekocht had van Nijcholaus gnd Coel Roelen soen. 

 

Beatrix relicta quondam Nijcholai Spijerinc Meus soen hereditarium censum 

trium librarum monete quem dictus Nijcholaus Spijerinc Meus soen erga 

Nijcholaum dictum Coel Roelen soen emendo acquisierat prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 672v 04 do 22-12-1401. 

Voornoemde Beatrix wv Nijcholaus Spijerinc Meus soen machtigde haar zoon 

Bartholomeus gnd Meus haar cijnzen, pachten, renten en tegoeden te manen en 

haar goederen te beheren. 

 

Dicta Beatrix relicta quondam Nijcholai Spijerinc (dg: -s) Meus soen 

dedit (dg: potestatem) Bartholomeo dicto Meus suo filio potestatem 

monendi etc suos census pacciones et redditus et credita que sibi 

debentur et debebuntur a personis quibusque et sua bona regendi usque ad 

revocationem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 672v 05 do 22-12-1401. 

Willelmus van Langhelaer verkocht aan Willelmus van Lent zvw Henricus 

Mudeken 2½ morgen 1 hont land, in Lithoijen, buitendijks, ter plaatse gnd 

in den Campart, tussen Arnoldus van Hoemen enerzijds en de gemeint en 

erfgoed van voornoemde Willelmus anderzijds, strekkend vanaf erfgoed, gnd 



Bosch’ Protocol jaar 1401 09. 

 

58 

Dijkrecht, behorend aan de dijk aldaar, tot aan de Maas, met aan– en afwas. 

 

Willelmus de Langhelaer duo et dimidia! iugera et unum hont terre sita in 

parochia de Lijttoijen #extra aggerem# in loco dicto in den (dg: Campaert 

inter) Campart inter hereditatem Arnoldi de Hoemen ex uno et inter 

communitatem #et hereditatem dicti Willelmi# ex alio tendentia ab 

hereditate spectante ad aggerem ibidem dictam Dijcrecht usque ad Mosam 

cum accrescentia et decrescentia #dictis aenwas et afwas# dictorum duorum 

et dimidii iugerum et unius hont terre ut dicebat hereditarie vendidit 

Willelmo de Lent filio quondam Henrici Mudeken promittens super omnia 

(dg: #habita# warandiam et obligationem deponere) habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 672v 06 do 22-12-1401. 

Voornoemde Willelmus van Lent beloofde aan Willelmus van Langelaer 127 

nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken of 9 botdrager voor 1 nieuwe 

Gelderse gulden gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, met 

Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 

 

Dictus Willelmus de Lent promisit super omnia #habita et habenda# 

Willelmo de Langelaer centum et XXVII novos Gelre gulden scilicet X 

Vleemsche placken seu IX buddrager pro quolibet novo Gelre gulden seu 

aliud pagamentum eiusdem valoris ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 672v 07 do 22-12-1401. 

Johannes zv Luta gnd Hannen droeg over aan Gerardus gnd Berkelman molenaar 

80 nieuwe Gelderse gulden, aan hem beloofd16 door de broers Johannes en 

Willelmus, kvw Danijel van Vlierden. 

 

Johannes filius Lute dicte Hannen octoginta novos (dg: Gelre gulden) 

aureos florenos communiter nuwe gulden vocato! monete Gelrue! promissos 

sibi a Johanne et Willelmo fratribus liberis quondam Danijelis de 

Vlierden prout in litteris supportavit Gerardo dicto Berkelman multori 

cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 672v 08 do 22-12-1401. 

Johannes van Scijnle zv Luta gnd Hannen droeg over aan Gerardus gnd 

Berkelman 20 mud rogge, Bossche maat, aan hem beloofd door Johannes zvw 

Henricus van Vlierden en Johannes zvw Danijel van Vlierden. 

 

Johannes de (dg: Scij) Scijnle filius Lute dicte Hannen XX modios 

siliginis mensure de Buscoducis promissos sibi a Johanne filio quondam 

Henrici de Vlierden et Johanne filio quondam Danijelis de Vlierden prout 

in litteris supportavit Gerardo dicto Berkelman cum litteris et jure. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 672v 09 do 22-12-1401. 

Vervolgens beloofde voornoemde Gerardus Berkelman aan voornoemde Johannes 

zvw Luta Hannen van voornoemde 80 nieuwe gulden en 20 mud rogge niet meer 

te beuren dan 80 nieuwe Gelderse gulden in gereed geld eens. 

 

Notum sit universis quod cum ita factum sit constitutus igitur dictus 

Gerardus Berkelman promisit super omnia dicto Johanni filio quondam Lute 

Hannen quod ipse Gerardus de predictis LXXX novis gulden et de dictis XX 

modiis siliginis non plus levabit quam LXXX novos Gelre gulden semel in 

paratis. Testes datum supra. 

 

                         
16 Zie ← BP 1182 p 346v 04 do 17-03-1401, belofte 80 nieuwe Gelre gulden te 

betalen in twee helften, een op 01-10-1401 en de andere op 01-10-1402. 
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BP 1182 p 672v 10 do 22-12-1401. 

Ludekinus zvw Cristianus van Zeelst metten Ymen beloofde aan Johannes 

Groet, tbv Gerardus van der Merendonc, 400 Hollandse gulden of de waarde na 

maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Ludekinus en niet 

aan de ander. 

 

Ludekinus filius quondam Cristiani de Zeelst metten Ymen promisit super 

habita et habenda Johanni Groet ad opus Gerardi van der Merendonc CCCC 

Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. Tradetur littera. Tradetur dicto Ludokino! et non alteri. 

 

BP 1182 p 672v 11 do 22-12-1401. 

Gerardus Berkelman molenaar beloofde aan Johannes zv Luta gnd Hannen 30 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-

1402) te betalen. 

 

Gerardus Berkelman multor promisit super omnia Johanni filio (dg: quo) 

Lute dicte Hannen XXX novos Gelre gulden seu valorem ad Jacobi proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 672v 12 vr 23-12-1401. 

Johannes zvw Johannes die Smijt van Gewanden verkocht aan Agatha dv 

Johannes Margareten soen van Alem ev Danijel van Beec zvw Mathias ?Wneus 1 

morgen land van wijlen Engbertus van Maren, in Maren, ter plaatse gnd in 

den Groten Ham, tussen Bertholdus gnd Weghet enerzijds en hr Hermannus Loze 

priester en zijn broer Johannes gnd Luweken anderzijds, aan wijlen 

voornoemde Johannes Smijt verkocht door Nijcholaus zvw voornoemde Engbertus 

van Maren. 

 

#Johannes filius quondam# Johannis die Smijt de Gewanden unum juger terre 

quondam Engberti de Maren situm in parochia de Maren in loco dicto 

communiter in den Groten Ham inter hereditatem Bertholdi dicti Weghet ex 

uno et inter hereditatem domini Hermanni Loze presbitri et Johannis dicti 

Luweken sui fratris ex alio venditum dicto #quondam# Johanni Smijt a 

Nijcholao filio dicti quondam Engberti de Maren prout in litteris 

hereditarie vendidit Agathe filie Johannis Margareten soen de Alem uxori 

Danijelis de Beec filii quondam Mathie ?Wneus (dg: ad opus dicti Danije) 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui (dg: deponere testes) et dicti 

quondam Johannis sui patris deponere. Testes Gheel et Best datum sexta 

post Thome. 

 

BP 1182 p 672v 13 vr 23-12-1401. 

Willelmus van Langhelaer en Johannes van Keent beloofden aan Ludekinus 

Korstiaens soen met den Ymen 34 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Bartholomeus aanstaande (do 24-08-1402) te betalen. 

 

Willelmus van Langhelaer et Johannes de Keent promiserunt indivisi super 

omnia Ludikino! (dg: Christiani) Korstiaens soen met den Ymen XXXIIII 

novos Gelre gulden vel valorem ad festum Bartholomei proxime futurum 

persolvendos. (dg: datum) Testes Vere et Best datum supra. 

 

1182 p.673r. 

 sexta ante festum nativitatis Domini: vrijdag 23-12-1401. 

 

BP 1182 p 673r 01 vr 23-12-1401. 

Hr Adam van Mierde priester maande 3 achterstallige jaren van (1) een 

b-erfcijns van 40 schelling, die hij verworven had van Mathias Scermer, 

(2a) een b-erfcijns van 40 schelling en (2b) een b-erfcijns van 6 pond, 

welke cijnzen hij verworven had van Elizabeth wv Reijnerus Willems en haar 

kinderen, (3) een b-erfcijns van 3 pond, gaande uit een erfgoed van wijlen 
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Theodericus gnd Dertich Scillingen, in de Orthenstraat, (4) een b-erfcijns 

van 20 schelling oude pecunia, dij hij verworven had van Jacobus 

Swertveger, (5) 7 schelling, gaande uit een erfgoed gnd Roer, in Vught 

Sint-Lambertus, (6) een b-erfcijns van 3 pond, gaande uit een erfgoed van 

Gerardus Vucht, in Den Bosch, aan de Vismarkt, (7) een b-erfcijns van 4 

pond 5 schelling, die hij verworven had van Gerardus van Oss zvw Henricus 

van Os, (8) een b-erfcijns van 6 pond, aan hem verkocht door Johannes 

Basijn, (9) een b-erfcijns van 6 pond, die hij verworven had van voornoemde 

Johannes Basijn, (10) een b-erfcijns van 4 oude schilden, aan hem verkocht 

door Rutgherus Kort en zijn zoon Henricus. 

 

Dominus Adam de Mierde presbiter hereditarium censum XL solidorum (dg: 

ve) quem ipse (dg: erga) erga Mathiam Scermer acquisierat prout in 

litteris atque hereditarium censum (dg: ce) quadraginta solidorum et 

hereditarium censum sex librarum quos ipse erga Elizabeth (dg: ?f) 

relictam quondam Reijneri Willems et eius liberos acquisierat prout in 

litteris item hereditarium censum trium librarum quem ipse solvendum !ex 

hereditate quondam Theoderici dicti Dertich Scillingen sita in vico 

Orthensi #prout in litteris# item hereditarium censum XX solidorum 

antique pecunie quem ipse (dg: f) erga Jacobum Swertveger acquisierat 

prout in litteris item septem solidos quos ipse solvendos !ex hereditate 

dicta Roer sita in parochia de Vucht sancti Lamberti item hereditarium 

censum trium (dg: q) librarum quem solvendum habet ex hereditate !ex 

hereditate Gerardi Vucht sita in Busco ad forum piscium prout in litteris 

item hereditarium censum IIII librarum et quinque solidorum quem ipse 

erga !erga Gerardum de Oss filium quondam Henrici de Os acquisierat prout 

in litteris item hereditarium censum sex librarum venditum (dg: a J) sibi 

a (dg: Ge) Johanne Basijn prout in litteris item hereditarium censum sex 

librarum quem ipse erga dictum Johannem Basijn acquisierat prout in 

litteris item hereditarium censum quatuor aude scilde venditum sibi a 

Rutghero Kort et Henrico suo filio prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes (dg: Vere et) Vere et Best datum sexta ante festum nativitatis 

Domini. 

 

BP 1182 p 673r 02 vr 23-12-1401. 

Voornoemde hr Adam van Mierde priester maande 3 achterstallige jaren van de 

helft in de navolgende cijnzen (1) een b-erfcijns van 3 oude Franse 

schilden, die Willelmus Posteel en Henricus zvw Godefridus Posteel 

verworven hadden van Jutta dvw Henricus van der Schant, haar zoon Johannes 

Mommengie en Hadewigis sv voornoemde Jutta, (2) een b-erfcijns van 4 oude 

Franse schilden, die voornoemde Willelmus Posteel en Henricus zvw 

Godefridus Posteels gekocht hadden van Arnoldus Vrient van Waderle, (3) een 

b-erfcijns van 2 oude Franse schilden, die voornoemde Willelmus Posteel en 

Henricus zvw Godefridus Posteel verworven hadden van Andreas zvw Johannes 

van den Noddenvelt en Henricus Noet, Katherina en Batha, kv voornoemde 

Andreas, (4) een b-erfcijns van 40 schelling geld, die voornoemde Willelmus 

Posteel en Godefridus Posteel zvw Henricus Posteel gekocht hadden van 

Jacobus van Kessel zv Nijcholaus van Kessel. 

 

Dictus dominus Adam medietatem ad se spectantem #in hereditariis censibus 

infrascriptis scilicet# in hereditario censu trium aureorum denariorum 

communiter aude scilde vocatorum #monete regis Francie# quem (dg: 

Henricus) Willelmus Posteel et Henricus filius quondam Godefridi Posteel 

erga Juttam filiam quondam Henrici van der Schant Johannem Mommengie eius 

filium et Hadewigem sororem dicte Jutte acquisierant prout in litteris 

atque in hereditario censu quatuor aureorum denariorum antiquorum 

communiter scilde vocatorum (dg: ?n) monete regis Francie quem #dicti# 

Willelmus Posteel et Henricus filius quondam Godefridi Posteels erga 

Arnoldum Vrient de Waderle emendo acquisierant prout in litteris atque in 

hereditario censu duorum aureorum denariorum antiquorum communiter aude 

scilde vocatorum monete regis Francie quem dicti Willelmus Posteel et 
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Henricus filius quondam Godefridi Posteel erga Andream filium quondam 

Johannis van den Noddenvelt Henricum Noet Katherinam et Batham liberos 

dicti Andree emendo acquisierant prout in litteris atque in hereditario 

censu XL solidorum monete quem dicti Willelmus Posteel et (dg: Henricus) 

Godefridus Posteel filius quondam Henrici Posteel erga Jacobum de Kessel 

filium (dg: quo) Nijcholai de Kessel emendo acquisierant prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 673r 03 vr 23-12-1401. 

Johannes van Loen bakker zvw Johannes van Loen bakker en Petrus Keijot 

beloofden aan Matheus Posteel de oudere zvw Henricus Posteels 59 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (26-03-1402) te  betalen. 

 

Johannes de Loen pistor filius quondam Johannis de Loen pistoris et 

Petrus Keijot promiserunt indivisi super omnia Matheo Posteel (dg: fi) 

seniori filio quondam Henrici Posteels quinquaginta novem #novos# Gelre 

gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 673r 04 vr 23-12-1401. 

Ghiselbertus Keijot beloofde voornoemde Johannes en Petrus schadeloos te 

houden. 

 

Ghiselbertus Keijot promisit super omnia dictos Johannem et Petrum 

indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 673r 05 vr 23-12-1401. 

Johannes van Langelaer zvw Gerardus van Langelaer van Hedel droeg over aan 

Johannes van Loen zvw Johannes van Loen bakker en Petrus Keijot 100 oude 

Gelderse gulden, aan hem beloofd17,18 door Ghibo Keijot. 

 

Johannes de Langelaer filius quondam Gerardi de Langelaer de Hedel centum 

antiquos aureos florenos communiter gulden vocatos monete Ghelrie 

promissos sibi a Ghibone Keijot prout in litteris supportavit Johanni de 

Loen filio quondam Johannis de Loen pistoris et Petro Keijot cum litteris 

et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 673r 06 vr 23-12-1401. 

Yvels van den Moeracker en zijn vrouw Ermgardis wv Pijramus gnd Moers 

Gielijs soen droeg over aan Henricus zv Egidius van den Crabbendijc 63 

Hollandse gulden, aan voornoemde Pijramus gnd Moers beloofd door Willelmus 

Balijart, Johannes van Tricht van Lijt en Rodolphus van Tefelen. 

 

Yvels van den Moeracker maritus legitimus Ermgardis sue uxoris relicte 

quondam Pijrami dicti Moers Gielijs soen et ipsa Ermgardis (dg: sex) 

LXIII Hollans gulden promissos dicto Pijramo Moers vocato a Willelmo 

Balijart Johanne de Tricht de Lijt et Rodolpho de Tefelen prout in 

litteris supportavit Henrico filio Egidii van den Crabbendijc cum 

litteris et jure. Testes Aa et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 673r 07 vr 23-12-1401. 

Voornoemde Yevels van den Moeracker en zijn vrouw Ermgardis wv Pijramus gnd 

Moers Gielijs soen droegen over aan voornoemde Henricus zv Egidius van den 

Crabbendijc 33 Gentse nobel, aan Pijramus gnd Moers Gielijs soen van 

Lijeshout beloofd door de broers Rodolphus Delft en Engbertus, kvw Jacobus 

                         
17 Zie ← BP 1179 p 730v 07 ma 29-06-1394, belofte 100 oude Gelderse gulden 

op 11-04-1395 te betalen. 
18 Zie → SAsH RA VB 1799 f 192r 07 ma 09-01-1402, Jan van Loen soen wilner Jans van Loen des 
Beckers ende Peter Keijot waren gericht … aen allen goiden Ghiben Keijots met scepenen 

scoutbrieven. 
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Aven soen. 

 

Dicti Yevels et Ermgardis ut supra XXXIII Gentsche nobel promissos (dg: 

dicto) Pij-(dg: ?o)-ramo dicto Moers Gielijs soen de Lijeshout (dg: ar) a 

Rodolpho Delft et Engberto fratribus liberis quondam Jacobi Aven soen 

prout in litteris supportaverunt dicto Henrico cum litteris et jure. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 673r 08 vr 23-12-1401. 

Elizabeth en Ermgardis, kvw Pijramus gnd Moers Gielijs soen van Lijeshout, 

verklaarden ontvangen te hebben van hun moeder Ermgardis wv voornoemde 

Pijramus en van Yvels ev voornoemde Ermgardis 60 Hollandse gulden en 30 

Gentse nobel, die voornoemde Pijramus in zijn testament vermaakt had aan 

zijn voornoemde dochters. 

 

Elizabeth et Ermgardis liberi quondam Pijrami dicti Moers Gielijs soen de 

Lijeshout palam recognoverunt eis per Ermgardem earum matrem relictam 

dicti quondam Pijrami et #per# Yvels maritum eiusdem Ermgardis plenarie 

fore satisfactum de LX Hollant gulden et XXX (dg: Engels) #Gentsche# 

nobel quos dictus Pijramus dictis suis filiabus in suo testamento 

legaverat clamantes inde quitos dictos Yvels et Ermgardem et eorum bona. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 673r 09 vr 23-12-1401. 

Johannes van Loet zvw Theodericus van Loet beloofde aan Henricus zvw Paulus 

Kersmaker gedurende 4 jaar, ingaande Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401), 

elk jaar met Kerstmis, 2 nieuwe Gelderse gulden of de waarde te betalen, 

voor het eerst met Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1402). 

 

Johannes de Loet filius quondam Theoderici de Loet promisit #super omnia# 

se daturum et soluturum Henrico filio quondam Pauli (dg: ?Costh) 

Kersmaker ad spacium quatuor annorum festum nativitatis Domini proxime 

futurum sine medio sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum duos 

novos Gelre gulden vel valorem nativitatis Domini et pro primo termino a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum. Testes datum supra. 

 

1182 p.674v. 

 sexta ante nativitatis Domini: vrijdag 23-12-1401. 

 in festo Lucie: dinsdag 13-12-1401. 

 in vigilia nativitatis Domini: zaterdag 24-12-1401. 

 

BP 1182 p 674v 01 vr 23-12-1401. 

Andreas van Oudrigem verkocht aan Jacobus zv Reijnerus Kulle een huis en 

erf, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Albertus 

handschoenmaker enerzijds en erfgoed van Tijlkinus zv Walterus gnd Muijle 

anderzijds, van welk huis en erf voornoemde Andreas de helft verworven had 

van Godefridus Corf zvw hr Johannes Corf zvw Godefridus Corver, twee zesde 

delen van de broers Godefridus en Johannes, kvw voornoemde Johannes Corf 

zvw Godefridus Corver, en één zesde deel van Bodo van den Stocke ev 

Luijtgardis dvw voornoemde Johannes Corf. 

 

Andreas de Oudrigem domum et aream sitam in Busco ad vicum Orthensem 

inter hereditatem Alberti cijrothecarii ex parte una et inter hereditatem 

Tijlkini filii Walteri dicti Muijle parte ex altera de qua domo et area 

dictus Andreas unam medietatem erga Godefridum Corf filium quondam domini 

Johannis Corf filii quondam Godefridi Corver atque duas sextas partes 

erga Godefridum et Johannem fratres liberos quondam #dicti# Johannis Corf 

filii quondam Godefridi Corver et unam sextam partem erga Bodonem van den 

Stocke maritum et tutorem legitimum Luijtgardis sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis Corf acquisierat prout in litteris hereditarie (dg: 

supportavit pacc s) vendidit Jacobo filio Reijneri Kulle supportavit cum 
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litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes (dg: Aa) #Gheel# et Best datum sexta ante 

nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 674v 02 vr 23-12-1401. 

Johannes zv voornoemde Andreas verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius dicti Andree prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 674v 03 vr 23-12-1401. 

Voornoemde Jacobus koper beloofde aan voornoemde Andreas 19 Engelse nobel, 

42½ Vlaamse plak voor 1 nobel gerekend, 1/3 deel te betalen met Sint-Jan 

over 1 jaar (za 24-06-1402), 1/3 deel met Sint-Jan over 2 jaar (zo 24-06-

1403) en 1/3 deel met Sint-Jan over 3 jaar (di 24-06-1404). 

 

Dictus Jacobus emptor promisit super omnia dicto Andree XIX Engels nobel 

(dg: vel scilicet) vel XLII et dimidium Vlemsche plac pro quolibet nobel 

pro una tercia parte a nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum 

pro secunda tercia parte a Johannis proxime futuro ultra duos annos pro 

ultima tercia parte a Johannis proxime futuro ultra 3-s annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 674v 04 vr 23-12-1401. 

Heijlwigis dvw Henricus Goes droeg over aan Beatrix wv Henricus Hoessche 

kramer een b-erfcijns van 5 Stramprooise gulden geld van Gelre of ander 

paijment van dezelfde waarde, die Nijcholaus Pijecke zvw voornoemde 

Henricus Hoessche kramer beloofd had aan voornoemde Heijlwigis, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de 

helft die behoorde aan voornoemde Heijlwigis, in een huis en erf van wijlen 

voornoemde Henricus Goes, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Schrijnmakersstraat naar de Vismarkt, tussen erfgoed van Jacobus Goedscalcs 

enerzijds en erfgoed van Johannes Focken soen anderzijds. 

 

Heijlwigis filia quondam Henrici Goes cum tutore hereditarium censum 

quinque aureorum florenorum communiter Stramproedsche gulden vocatorum 

monete Gelrie seu alterius pagamenti eiusdem valoris quem Nijcholaus 

Pijecke filius quondam Henrici Hoessche institoris promiserat se daturum 

et soluturum dicte Heijlwigi mediatim (dg: ?dria) Domini et mediatim 

Johannis de et ex medietate que spectabat ad dictam Heijlwigem in domo et 

area dicti quondam Henrici Goes sita in Busco in vico tendente a vico 

dicto Screijnmakerstraet versus forum piscium inter hereditatem Jacobi 

Goedscalcs ex uno et inter hereditatem Johannis Focken soen ex alio prout 

in litteris hereditarie supportavit Beatrici relicte dicti quondam 

Henrici Hoessche institoris cum litteris et jure promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 674v 05 di 13-12-1401. 

Henricus Hoessche droeg over aan zijn moeder Beatrix 183 nieuwe Gelderse 

gulden, aan hem beloofd19 door Adrijanus Mijkart en Walterus van Oekel. 

 

Henricus Hoessche (dg: filius) centum et LXXXIII novos Gelre gulden 

promissos sibi ab Adrijano Mijkart et Waltero de Oekel ut dicebat 

supportavit Beatrici sue matri relicte (dg: dicti quondam). Testes 

Hubertus et Best datum in festo Lucie. 

 

BP 1182 p 674v 06 za 24-12-1401. 

Mr Godefridus van Rode alias Wonder maande 3 achterstallige jaren van een 

                         
19 Zie ← BP 1182 p 481r 09 di 21-06-1401, belofte 183 nieuwe Gelre gulden op 

11-11-1401 te betalen. 
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b-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis te betalen, die wijlen zijn 

vader Johannes van Rode verworven had van Henricus Everardi gnd Vosken. 

 

Magister Godefridus de Rode (dg: sancte) alias Wonder hereditarium censum 

viginti solidorum monete solvendum #eidem# hereditarie purificationis 

quem (dg: pater) quondam Johannes de Rode pater dicti magistri Godefridi 

erga Henricum Everardi dicti Vosken acquisierat prout in litteris de 

tribus proxime preteritis monuit. Testes Emont et Best datum in vigilia 

nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 674v 07 za 24-12-1401. 

Aleijdis wv Jacobus zvw Willelmus die Heirde machtigde {geen naam genoemd, 

maar moet zijn: Nijcholaus van Kessel} een b-erfcijns te manen van 5 pond 

geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit (1) 1/7 deel van een huis en erf, eertijds van wijlen Arnoldus 

van Wesel, in Den Bosch, in de Orthenstraat, op de hoek van een straatje 

dat loopt naar de Vismarkt, naast erfgoed van wijlen mr Johannes Basijn, 

(2) 1/7 deel van een gebint van een stal, in een straat die loopt bij 

erfgoed van Willelmus zvw Arnoldus Tielkini, bij erfgoed van voornoemde mr 

Johannes, welke cijns voornoemde Jacobus zvw Willelmus die Heirde, tijdens 

zijn huwelijk met voornoemde Aleijdis, gekocht had van Vastradus van Berkel 

ev Heijlwigis ndvw hr Arnoldus van Wesel kanunnik van de kerk van Den Bosch 

(dg: welke cijns nu aan haar behoort droeg over aan Nijcholaus van Kessel, 

met achterstallige termijnen van 3 jaar). 

 

Aleijdis relicta quondam Jacobi filii quondam Willelmi die Heirde #dedit 

(dg: potestatem) Nijcholao de Kessel potestatem monendi# hereditarium 

censum #quinque librarum# monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex septima parte domus et aree que fuerat quondam 

Arnoldi de Wesel site in Busco in vico Orthensi super conum cuiusdam 

viculi tendentis versus forum piscium contigue juxta hereditatem quondam 

magistri Johannis Basijn atque ex septima parte cuiusdam ligature stabuli 

siti in vico quodam tendente prope hereditatem Willelmi filii quondam 

Arnoldi Tielkini prope hereditatem predicti magistri Johannis quem censum 

dictus Jacobus filius quondam Willelmi die Heirde stante integro thoro 

inter (dg: ipsam) ipsum et dictam Aleijdem ut ipsa dicebat erga Vastradum 

de Berkel maritum et tutorem legitimum Heijlwigis sue uxoris filie 

naturalis quondam domini Arnoldi de Wesel canonici olim ecclesie de Busco 

emendo acquisierat prout in litteris (dg: et quem nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Nijcholao de Kessel cum litteris et jure 

et cum arrestadiis trium annorum proxime preteritorum promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) usque ad 

revocationem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 674v 08 za 24-12-1401. 

Voornoemde Nijcholaus van Kessel maande 3 achterstallige jaren van 

voornoemde b-erfcijns van 5 pond. 

 

Dictus Nijcholaus dictum censum (dg: monuit de 3 annis) quinque librarum 

monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

1182 p.675r. 

 in vigilia nativitatis Domini: zaterdag 24-12-1401. 

 

BP 1182 p 675r 01 za 24-12-1401. 

Elizabeth dvw Johannes Coeper verkocht aan Arnoldus Loden soen van Maren 

(1) de helft van een hofstad, in Maren, naast erfgoed van Johannes 

Clauwart, te weten de helft naast dit erfgoed enerzijds en de andere helft 

van de hofstad, behorend aan Henricus Lambrechts soen, anderzijds, (2) 4 

hont land, in Maren, ter plaatse gnd Weijndelmoeden Ghoert, tussen erfgoed 

gnd Faes Kijnder Ghoert enerzijds en erfgoed gnd Ghenen Ghoert anderzijds, 
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(3) de helft in 4 hont land, in Maren, ter plaatse gnd op Diepart, tussen 

erfgoed van de kerk van Maren enerzijds en voornoemde Arnoldus Loden soen 

anderzijds, (4) 1/3 deel in 2 erfgoederen, gnd Twee Zandeweijden, in Maren, 

ter plaatse gnd die Zandweijden, (5) de helft in ongeveer 2 hont land, in 

Kessel, ter plaatse gnd den Eijngge, tussen Ludovicus zvw Goeswinus Loden 

soen enerzijds en Ghibo Vossen soen anderzijds, belast met maasdijken, 

zegedijken, waterlaten, sloten en sluizen. De koopsom is voldaan. 

 

Elizabeth filia quondam Johannis Coeper cum tutore medietatem cuiusdam 

domistadii siti in parochia de Maren #contigue# juxta hereditatem 

Johannis Clauwart (dg: ex uno et inter hereditatem Henrici Lambrechts 

soen ex alio scilicet illam medietatem que) scilicet illam medietatem que 

sita est inter dictam hereditatem dicti Johannis Clauwart ex uno et inter 

reliquam medietatem dicti domistadii ad Henricum Lambrechts soen 

spectantem ex alio atque quatuor hont terre sita in dicta parochia ad 

locum dictum Weijndelmoeden Ghoert inter hereditatem dictam Faes Kijnder 

Ghoert ex uno et inter hereditatem (dg: dictam) dictam Ghenen Ghoert ex 

alio #+ {met + in margine sinistra; hier BP 1182 p 675r 02 invoegen}# in 

ea quantitate qua ibidem sita sunt #et ad ipsam dinoscuntur pertinere# ut 

dicebat hereditarie vendidit #(dg: dicto)# Arnoldo (dg: filio quondam 

Ludovici) Loden soen de Maren #predicto# promittens cum tutore super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis aggeribus Mose 

zegediken aquaductibus fossatis et sluijsis ad premissa spectantibus et 

recognovit sibi de pretio fore satisfactum. Testes Veer et Gheel datum in 

vigilia nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 675r 02 za 24-12-1401. 

+. {Invoegen in BP 1182 p 675r 01}. 

item medietatem ad ipsam spectantem in quatuor hont terre sitis in 

parochia de Maren ad locum dictum op Diepart inter hereditatem ecclesie 

de Maren ex uno et inter hereditatem Arnoldi Loden soen ex alio atque 

terciam partem ad ipsam spectantem in duabus hereditatibus dictis Twee 

Zandeweijden sitis in dicta parochia ad locum dictum die Zandweijden 

atque medietatem ad ipsam spectantem in duobus hont terre (dg: s) vel 

circiter sitis in (dg: d) parochia de Kessel ad locum dictum den Eijngge 

inter hereditatem Ludovici filii quondam Goeswini Loden soen ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis Vossen soen ex alio. 

 

BP 1182 p 675r 03 za 24-12-1401. 

Gerardus Scilder maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 8 mud 

rogge, maat van Helmond, en 2 vrachten hooi, aan hem verkocht door 

Ghevardus zvw Everardus van Doerne. 

 

Gerardus Scilder hereditariam paccionem octo modiorum siliginis mensure 

de Helmont et duorum plaustrorum feni venditam sibi a Ghevardo filio 

quondam Everardi de Doerne ut dicebat monuit de 3 annis. Testes (dg: B) 

Sta et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 675r 04 za 24-12-1401. 

Guedeldis wv Jacobus zvw Wijnricus Screijnmaker maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan wijlen 

voornoemde Wijnricus verkocht door de broers Johannes en Lambertus, kvw 

Arnoldus van Enghelant. 

 

Guedeldis relicta quondam Jacobi filii quondam Wijnrici Screijnmaker 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco venditam 

dicto quondam Wijnrico a Johanne et Lamberto fratribus liberis quondam 

Arnoldi de Enghelant prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 
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BP 1182 p 675r 05 za 24-12-1401. 

Voornoemde Guedeldis wv Jacobus zvw Wijnricus Screijnmaker maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan 

wijlen voornoemde Wijnricus verkocht door Johannes zvw Arnoldus van 

Enghelant. 

 

Item dicta Guedeldis ut supra hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco venditam dicto quondam Wijnrico a Johanne 

filio quondam Arnoldi de Enghelant prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 675r 06 za 24-12-1401. 

Theodericus zvw Nijcholaus Coel van Empel ev Heijlwigis dvw Petrus Ghiben 

soen gaf uit aan Nijcholaus Vleminc (1) 7 lopen roggeland van wijlen 

voornoemde Petrus, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, 

tussen een gemene weg enerzijds en Ghibo Lizen soen anderzijds, (2) een 

tuin van wijlen voornoemde Petrus, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, tussen Johannes van Coelen enerzijds en Hilla Aben en haar 

kinderen anderzijds, (3) een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, tussen voornoemde Johannes van Coelen enerzijds en 

Ghibo Lizen soen anderzijds, (4) een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, 

ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen kvw Walterus Erijts soen enerzijds en kvw 

Marcelius gnd Zeel Ghiben soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (a) 

1½ oude groot aan de hertog, (b) een b-erfpacht van ½ lopen rogge aan 

Elizabeth Betsters, (c) 1 lopen rogge, en thans voor (d) een n-erfpacht van 

2 mud 1 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Theodericus filius quondam Nijcholai Coel de Empel (dg: septem) maritus 

et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Petri Ghiben soen 

septem lopinatas terre siliginee dicti quondam Petri sitas in parochia de 

Vucht sancti Lamberti ad locum dictum Cromvoert inter (dg: he) communem 

plateam ex uno et inter hereditatem Ghibonis Lizen soen ex alio item 

quendam ortum dicti quondam Petri situm in parochia et loco predictis 

inter hereditatem Johannis de Coelen ex uno et inter hereditatem Hille 

Aben et suorum liberorum ex alio atque #(dg: medietatem)# peciam terre 

sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Johannis de 

Coelen ex uno et inter hereditatem Ghibonis Lizen soen ex alio (dg: in ea 

quantitate qua ibidem siti sunt ut dicebat hereditarie vendidit dedit ad 

hereditarium pactum) atque peciam terre sitam in parochia et loco 

predictis inter hereditatem liberorum quondam Walteri Erijts soen #ex 

uno# et inter hereditatem liberorum quondam Marcelii dicti Zeel Ghiben 

soen #ex alio# in ea quantitate qua ibidem siti sunt ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Nijcholao Vleminc ab eodem hereditarie possidendos 

pro uno et dimidio grossis antiquis domino duci et hereditaria paccione 

(dg: dimidii m novem lopinorum) #dimidii modii# siliginis Elizabeth 

Betsters et uno lopino siliginis exinde prius solvendis dandis etc et pro 

hereditaria paccione duorum modiorum et unius lopini siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio purificationis et (dg: pro in Busco tra supra 

hereditates) in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 675r 07 za 24-12-1401. 

Jacobus Zelen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus Zelen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 675r 08 za 24-12-1401. 

Voornoemde Nijcholaus Vleminc beloofde aan voornoemde Theodericus zvw 

Nijcholaus Coel van Empel 20 Hollandse gulden of de waarde met Sint-
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Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Dictus Nijcholaus Vleminc promisit super omnia dicto Theoderico XX 

Hollant gulden vel valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.676v. 

 in vigilia nativitatis Domini: zaterdag 24-12-1401. 

 in crastino circumcisionis Domini: maandag 02-01-1402. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 29-12-1401. 

 in festo Stephani: maandag 26-12-1401. 

 in festo sanctorum innocentium: woensdag 28-12-1401. 

 

BP 1182 p 676v 01 za 24-12-1401. 

Aleijdis wv Gerardus van Geffen molenaar maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfcijns van 3 pond geld, aan wijlen voornoemde Gerardus verkocht 

door Lambertus Cannart molenaar. 

 

Aleijdis relicta quondam Gerardi de Geffen multoris hereditarium censum 

trium librarum monete venditum dicto quondam Gerardo a Lamberto Cannart 

multore prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Sta et Best datum in 

vigilia nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 676v 02 za 24-12-1401. 

Voornoemde Aleijdis wv Gerardus van Geffen molenaar maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde 

Gerardus verkocht door Gherisius van Os zvw Lodekinus van Os. 

 

Dicti Aleijdis ut supra hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco venditam dicto Gerardo a Gherisio de Os filio quondam 

Lodekini de Os prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 676v 03 ma 02-01-1402. 

Arnoldus Stamelart van Uden en Thomas van de Kelder beloofden aan Sijmon 

van Vario, tbv etc, 24 oude Franse schilden met Sint-Jan aanstaande (za 24-

06-1402; 29+28+31+30+31+24 = 173 dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

Arnoldus Stamelart de Uden et Thomas de Penu promiserunt indivisi super 

omnia Sijmoni de Vario ad opus etc (dg: XX au) XXIIII aude scilde Francie 

ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes 

Uden et Best datum in crastino circumcisionis Domini. 

 

BP 1182 p 676v 04 do 29-12-1401. 

Arnoldus Stamelart van Uden en Nijcholaus zvw Hubertus zvw Johannes 

Swenelden soen van Ghemert beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 4 

Engelse nobel met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402; 7+29+28+31+30+31+24 = 

180 dgn) te betalen op straffe van ¼ Engelse nobel. 

 

Arnoldus Stamelart de Uden et Nijcholaus filius quondam Huberti filii 

quondam Johannis Swenelden soen de Ghemert promiserunt indivisi super 

omnia Sijmoni de Vario ad opus etc quatuor Enghels nobel ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos sub pena unius quarte partis unius 

Engels nobel (dg: dicte). Testes Vere et Gheel datum quinta post 

nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 676v 05 ma 26-12-1401. 

Danijel zvw hr Henricus Daneel soen van Audenhoeven priester droeg over aan 

Arnoldus van Baest zvw Jacobus van Baest een b-erfcijns van 22 schelling, 

met Kerstmis te betalen, gaande uit de watermolen, gnd Muijster Moelen, in 

Oostelbeers. 
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Danijel filius quondam domini Henrici Daneel soen de Audenhoeven 

#presbitri# hereditarium censum XXII solidorum quem solvendum habet 

hereditarie nativitatis Domini ex molendino aquatili dicto Muijster 

Moelen sito in parochia de Oestelberze atque ex attinentiis et juribus 

eiusdem molendini aquatilis ut dicebat hereditarie #supportavit Arnoldo# 

de Baest filio quondam (dg: Arnoldi) Jacobi de Baest promittens super 

omnia warandiam et obligationem (dg: ..) in dicto censu existentem 

deponere. Testes Emont et Hubertus datum in festo Stephani. 

 

BP 1182 p 676v 06 ma 26-12-1401. 

Rodolphus gnd Roef van den Lake zvw Andreas droeg over aan Ludekinus zvw 

Cristianus van Zeelst 20 schelling geld b-erfcijns geld, in een b-erfcijns 

van 50 schelling voornoemd geld, die wijlen voornoemde Andreas beurde, 

gaande uit een huis, erf, tuin en aangelegen akkers van wijlen Johannes die 

Witte, in Oirschot, in de herdgang van den Notelen, tussen wijlen Gertrudis 

Bloijs enerzijds en Jordanus die Wever anderzijds. 

 

Rodolphus dictus Roef van den Lake (dg: X) filius quondam Andree XX 

solidos hereditarii census monete ad ipsum spectantes in hereditario 

censu !censu L solidorum dicte monete quem dictus quondam Andreas 

solvendum habuit hereditarie ex domo area et orto et agris sibi 

adiacentibus quondam Johannis die Witte sitis in parochia de Oerscot in 

pastoria van den Notelen inter hereditatem quondam Gertrudis Bloijs ex 

uno et inter hereditatem Jordani die Wever ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Ludekino filio quondam Cristiani de Zeelst promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 676v 07 wo 28-12-1401. 

Petrus Oir zvw Laurencius ev Katherina dvw Godefridus van Broechoven 

Engelen soen verkocht aan zijn broer Johannes een n-erfcijns van 25 oude 

schilden, met ’s-Heren-Besnijdenis te betalen, voor het eerst over 1 jaar 

(ma 01-01-1403), gaande uit (1) alle goederen, die aan voornoemde Petrus en 

zijn vrouw gekomen waren na overlijden van voornoemde Godefridus, resp. die 

aan hen zullen komen na overlijden van Elizabeth wv voornoemde Godefridus, 

(2) alle goederen, die aan voornoemde verkoper gekomen waren na overlijden 

van zijn voornoemde vader Laurencius, resp. die aan hem zullen komen na 

overlijden van zijn moeder Belia wv voornoemde Laurencius, (3) alle 

goederen van voornoemde verkoper. 

 

Petrus Oir filius quondam Laurencii maritus et tutor legitimus Katherine 

sue uxoris filie quondam Godefridi de Broechoven #Engelen soen# 

hereditarie vendidit Johanni suo fratri hereditarium censum XXV aude 

scilde solvendum hereditarie (dg: circonsic) circoncisionis Domini et pro 

primo termino circoncisionis Domini proxime futuro ex omnibus et singulis 

bonis dictis Petro et sue uxori seu eorum alteri de morte dicti quondam 

Godefridi successione advolutis et post mortem Elizabeth relicte dicti 

quondam Godefridi successione advolvendis atque ex omnibus bonis dicto 

venditori de morte dicti quondam Laurencii sui patris successione 

advolutis et post mortem Belie sue matris relicte dicti quondam Laurencii 

successione advolvendis quocumque locorum consistentibus sive sitis atque 

ex omnibus bonis dicti venditoris habitis et habendis (dg: promittens) 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et sufficientem 

facere. Testes Veer et Best datum in festo sanctorum innocentium. 

 

BP 1182 p 676v 08 wo 28-12-1401. 

Voornoemde Petrus beloofde aan zijn voornoemde broer Johannes 200 Hollandse 

gulden na maning te betalen. 

 

Dictus Petrus promisit super omnia habita et habenda dicto Johanni suo 

fratri ducentos Hollant gulden ad eius monitionem persolvendos. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1182 p 676v 09 wo 28-12-1401. 

Voornoemde Petrus droeg al zijn roerende en gerede goederen over aan zijn 

voornoemde broer Johannes. 

 

Dictus Petrus omnia et singula sua bona mobilia et parata habita et 

habenda legitime supportavit dicto Johanni suo fratri. Testes datum 

supra. 

 

1182 p.677r. 

 in vigilia nativitatis Domini: zaterdag 24-12-1401. 

 anno nativitatis Domini M CCCCI mensis decembris in vigilia 

  nativitatis Domini: zaterdag 24-12-1401. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 29-12-1401. 

 

BP 1182 p 677r 01 za 24-12-1401. 

Destijds had Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme alle goederen van Johannes 

van Malsen gerechtelijk gekocht van Johannes nzvw voornoemde Arnoldus 

Heijme; vervolgens had voornoemde Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme 

voornoemde goederen overgedragen aan voornoemde Johannes nzvw Arnoldus 

Heijme; daarna had voornoemde Johannes nzvw Arnoldus Heijme voornoemde 

goederen overgedragen aan Johannes van Langhelaer zv Gerardus. Voornoemde 

Johannes van Langhelaer zv Gerardus verkocht thans aan Arnoldus Last een 

n-erfcijns van 10 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, voor het eerst met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402), 

gaande uit (1) 2/3 deel, dat aan voornoemde Johannes van Malsen behoorde, 

in een stenen huis en erf van wijlen Gerardus Groijs zvw Jacobus van Driel, 

in Den Bosch, aan de Korenmarkt, tussen de gemene stroom aldaar enerzijds 

en erfgoed van Arnoldus Tolinc anderzijds, (2) 2/3 deel, dat aan wijlen 

voornoemde Johannes van Malsen behoorde, in een b-erfcijns van 4 pond 10 

schelling, die wijlen voornoemde Gerardus beurde, gaande uit een huis en 

erf van Arnoldus van Vladeracken Lijsbetten soen, in Den Bosch, over de 

Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen Johannes Coninc enerzijds en erfgoed 

van Hubertus Osman anderzijds, (3) 2/3 deel, dat aan voornoemde Johannes 

van Malsen behoorde, in een b-erfcijns van 40 schelling geld, die wijlen 

voornoemde Gerardus Groij beurde, gaande uit een huis en erf van Henricus 

van der Woert, in Den Bosch, naast de Korenbrug, tussen erfgoed van 

Arnoldus Toelinc enerzijds en erfgoed van erfg vw Luta Bauderics 

anderzijds, van welke twee derde delen van voornoemd stenen huis en erf en 

erfcijnzen, er één aan voornoemde Johannes van Malsen en zijn vrouw 

Elizabeth gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Elizabeth, 

en hij het andere derde deel verworven had van voornoemde Johannes van 

Langelaer en zijn broer Gerardus Groij, kvw Gerardus van Langelaer van 

Hedel, reeds belast met een b-erfcijns van 45 schelling voornoemd geld, 

gaande uit geheel het stenen huis en erf. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus Heijme filius quondam Arnoldi 

Heijme omnia bona Johannis de Malsen erga Johannem [filium] naturalem 

dicti quondam Arnoldi Heijme per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco emendo acquisuisset et cum deinde dictus Arnoldus Heijme filius 

(dg: quond) quondam Arnoldi Heijme dicta bona omnia dicti Johannis de 

Malsen (dg: he) #supportasset# dicto Johanni filio naturali (dg: quo) 

dicti quondam Arnoldi Heijme et cum deinde dictus Johannes filius 

naturalis dicti quondam Arnoldi Heijme dicte bona omnia dicti Johannis de 

Malsen hereditarie supportasset Johanni de (dg: Lang) Langhelaer filio 

Gerardi prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Johannes de Langhelaer filius (dg: quonda) Gerardi 

hereditarie vendidit (dg: L) Arnoldo Last (dg: ab eodem etc) hereditarium 

censum decem librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini et primo solucionis termino nativitatis Johannis proxime 
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futuro ex duabus terciis partibus que ad dictum Johannem de Malsen 

spectabant in domo lapidea et area quondam (dg: Ge) Gerardi Groijs filii 

(dg: Ja) quondam Jacobi de Driel sita in Busco ad forum (dg: bladis) 

bladi inter (dg: ?d) communem (dg: plateam) #aquam ibidem currentem# ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi (dg: Tolin) Tolinc [ex] alio (dg: de) de 

(dg: ?si) quibus (dg: duabus partibus) duabus (dg: terciis) #terciis# 

partibus (dg: dictus quondam Johannes !Johannes de Ale Malsen unam sibi 

de et Elizabeth sue fi ?dic) dicte domus lapidee et aree (dg: dictus J) 

una dicto Johanni de Malsen et Elizabeth sue uxori filie dicti quondam 

Gerardi Groij de morte quondam parentum dicte Elizabeth successione 

fuerat advoluta et reliquam terciam partem earundem (dg: trium) duarum 

terciarum partium prefatus Johannes de Malsen erga predictum Johannem de 

Langhelaer et Gerardum Groij eius fratrem liberos quondam Gerardi de 

Langelaer de Hedel acquisierat ut dicebat necnon ex duabus terciis 

partibus (dg: hereditarii census quatuor librarum et de) que ad dictum 

quondam Johannem de Malsen spectabant in hereditario census quatuor 

librarum et decem solidorum quem censum dictus quondam Gerardus solvendum 

habuit annuatim et hereditarie ex domo et area Arnoldi de Vladeracken 

(dg: fi) Lijsbetten soen sita in Busco ultra pontem bladi inter 

hereditatem quondam Johannis Coninc ex uno et inter hereditatem Huberti 

Osman ex alio atque ex duabus terciis partibus que ad dictum Johannem de 

Malsen spectare consueverunt in hereditario censu (dg: quem censum dictus 

quondam Gerardus solvendum habuit annuatim et here) XL solidorum monete 

quem dictus quondam Gerardus Groij solvendum habuit annuatim et 

hereditarie ex domo et area Henrici van der Woert sita in Busco iuxta 

pontem bladi inter hereditatem Arnoldi Toelinc ex uno et inter 

hereditatem (dg: quondam Lute Baud) heredum quondam Lute Bauderics ex 

alio et de quibus duabus terciis partibus predictorum domus et aree et 

{de woorden “domus et aree et” zijn onderstreep en hier staat:} #domus 

lapidee et aree# censuum hereditariorum una 3a pars dicto Johanni de 

Malsen et Elizabeth sue uxori de morte (dg: dicti quon) quondam parentum 

eiusdem Elizabeth successione hereditaria! est advoluta et reliquam 

terciam partem erga predictum Johannem de Langelaer et Gerardum Groij 

eius fratrem liberos quondam Gerardi de Langelaer de Hedel acquisierat ut 

dicebat (dg: heereditarie vendidit) promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepta (dg: medietate) 

hereditario! #censu XLV# (dg: census XL) solidorum dicte monete ex dicta 

integra domo lapidea et area annuatim de jure prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes Gheel et Best datum in vigilia nativitatis 

Domini. 

 

BP 1182 p 677r 02 za 24-12-1401. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande morgen, dus op Kerstmis 

1401, met 101½ Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, de 

cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd, en eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer van de schrijvers, in 

aanwezigheid van Arnoldus Rover Boest, mr Johannes van Best, mr Johannes 

van Hees en Gerardus Wael zvw Lambertus. 

 

Et poterit redimere ad spacium (dg: duobus) duorum annorum post diem 

crastinum scilicet festum nativitatis Domini proxime futurum sine medio 

sequentium semper dictis (dg: dictis) duobus annis durantibus cum centum 

#et unius! et dimidii!# Hollens gulden monete comitis Willelmi seu 

valorem et cum censu anni redempcionis pro rata temporis et cum !de 

arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in Busco in camera 

scriptorum presentibus Arnoldo Rover Boest magistro Johanne de Best 

magistro Johanne de Hees et Gerardo Wael !quondam Lamberti datum anno 

(dg: Dn) nativitatis Domini (dg: M) M CCCCI mensis decembris in vigilia 

nativitatis Domini hora none. 
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BP 1182 p 677r 03 do 29-12-1401. 

Arnoldus en Aleijdis, kvw Nijcholaus Pijnlet, Gerardus van Brede en zijn 

vrouw Heijlwigis dvw voornoemde Nijcholaus verkochten aan Nijcholaus zv 

Walterus Walle een huis en erf, in Den Bosch, aan de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Nudo smid enerzijds en erfgoed van Willelmus Mesmaker 

anderzijds, welk huis en erf voornoemde wijlen Nijcholaus gekocht had van 

mr Johannes Basijn chirurgijn. 

 

Arnoldus Aleijdis liberi quondam Nijcholai Pijnlet cum tutore Gerardus de 

(dg: ?Br) Brede maritus legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dicti 

quondam Nijcholai et dicta Heijlwigis cum eodem tamquam cum tutore domum 

quandam et aream sitam in Busco ad vicum Vuchtensem inter hereditatem 

Nudonis fabri ex uno et inter hereditatem Willelmi Mesmaker ex alio quam 

domum et aream dictus quondam Nijcholaus erga magistrum Johannem Basijn 

cijrurgicum emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt 

Nijcholao filio Walteri Walle supportaverunt cum litteris et jure 

promittentes indivisi cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicti quondam Nijcholai 

deponere. Testes Vere et Ghele datum quinta post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 677r 04 do 29-12-1401. 

Godefridus zv Theodericus Berwout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus filius Theoderici Berwout prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 677r 05 do 29-12-1401. 

Voornoemde Nijcholaus koper beloofde aan voornoemde Arnoldus en Aleijdis, 

kvw Nijcholaus Pijnlet, 41½ nieuwe Gelderse gulden20 of de waarde met Sint-

Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Dictus Nijcholaus emptor promisit super omnia dictis Arnoldo et Aleijdi 

liberis quondam Nijcholai Pijnlet XLI et dimidium novos Gelre gulden vel 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 677r 06 do 29-12-1401. 

Voornoemde Nijcholaus beloofde aan voornoemde Arnoldus en Aleijdis 41½ 

nieuwe Gelderse gulden21 of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-

10-1402) te betalen. 

 

Dictus Nijcholaus promisit super omnia dictis Arnoldo et Aleijdi XLI et 

dimidium novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.678v. 

 nativitatis Domini: zondag 25-12-1401. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 29-12-1401. 

 

BP 1182 p 678v 01 zo 25-12-1401. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs droeg over aan Katherina dvw Godefridus van 

Huijst, tbv haar en haar kinderen, bij haar verwekt door Johannes zvw 

Albertus Gielijs soen, de helft van voornoemde {=02} goederen. 

 

{Later in de marge boven ingeschreven: daardoor volgt BP 1182 p 678v 01 

op BP 1182 p 678v 02}. 

                         
20 Zie → BP 1182 p 943r 09 do 03-08-1402, overdracht van deze of de volgende 

(BP 1182 p 677r 06) schuldbekentenis. 
21 Zie → BP 1182 p 943r 09 do 03-08-1402, overdracht van deze of de vorige 

(BP 1182 p 677r 05) schuldbekentenis. 
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[22Goeswinus filius quondam] Alberti Gielijs medietatem dictarum 

hereditatum supportavit Katherine filie quondam Godefridi de Huijst ad 

opus [sui et ad] opus puerorum suorum ab ipsa et Johanne filio quondam 

Alberti Gielijs soen pariter genitorum et generandorum promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 678v 02 zo 25-12-1401. 

Henricus van Beke zvw Henricus van Lent deed tbv Goeswinus zvw Albertus 

Gielijs soen afstand van alle erfgoederen, die hij verworven had van 

Aleijdis dvw Goeswinus Herinc. 

 

{Onder en links van dit contract staat een lijn die verwijst naar BP 1182 

p 678v 01: geeft aan dat eigenlijk 01 moet komen na 02}. 

Henricus de Beke filius quondam Henrici de Lent super omnibus 

hereditatibus quas ipse erga Aleijdem filiam quondam Goeswini Herinc (dg: 

erga) acquisierat ut dicebat et super jure ad opus Goeswini filii quondam 

Alberti Gielijs soen hereditarie renunciavit promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Ghele datum 

nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 678v 03 zo 25-12-1401. 

Henricus van Beke zvw Henricus van Lent en Godefridus zvw Otto van der 

Graft verkochten aan Godefridus kramer zvw Godefridus schoenmaker van Lijt 

1 hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd die Nederste Eijnden, tussen 

Willelmus gnd Bijeken en Margareta Elijaes enerzijds en voornoemde 

Godefridus kramer anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Henricus de Beke filius quondam Henrici de Lent et Godefridus filius 

quondam Ottonis van der Graft unum hont terre situm in parochia de 

Lijttoijen ad locum dictum die Nederste Eijnden inter Willelmi dicti 

Bijeken et Margarete Elijaes ex uno et inter hereditatem Godefridi 

institoris filii quondam Godefridi sutoris de Lijt ex alio in ea 

quantitate qua ibidem situm est ut dicebat hereditarie vendiderunt dicto 

Godefrido institori promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: agger) zegediken aqueductibus et 

fossatis ad premissa spectantibus et infra terram sitis ut dicebat. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 678v 04 ±zo 25-12-1401. 

Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael ev Katherina dvw Jordanus van der Teijnden 

droeg over aan Godefridus zvw Godefridus Delijen soen van Oesterwijc een 

b-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van Oirschot, die voornoemde Jordanus 

met Kerstmis in Oirschot beurde, gaande uit 2 stukken land, in Oirschot, 

(1) ter plaatse gnd Moest, tussen Willelmus zv Elizabeth gnd der 

Gheijsteren enerzijds en Katherina Willekens anderzijds, (2) ter plaatse 

gnd aen die Moeste, tussen Danijel die Cromme enerzijds en Godefridus 

Beckers anderzijds, welke pacht voornoemde Jordanus van der Teijnden 

geschonken had aan voornoemde Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael en zijn 

vrouw Katherina dv Jordanus {niet afgewerkt contract}. 

 

{In margine sinistra naast het onderste deel van BP 1182 p 678v 04 en het 

bovenste deel van 05 een verticale haal}. 

Hermannus filiius Arnoldi Cleijnnael maritus et tutor legitimus Katherine 

sue uxoris filie quondam Jordani van der Teijnden hereditariam paccionem 

duodecim lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam dictus Jordanus 

solvendam habuit hereditarie nativitatis Domini et in Oerscot tradendam 

et deliberandam de et ex duabus peciis terre sitis in parochia de Oerscot 

quarum una ad locum dictum Moest inter hereditatem Willelmi filii 

Elizabeth dicte der Gheijsteren ex uno et inter hereditatem Katherine 

                         
22 Aanvulling op basis van BP 1182 p 678v 02. 
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Willekens ex alio et altera ad locum dictum aen die Moeste inter 

hereditatem Danijelis die Cromme ex uno et inter hereditatem Godefridi 

Beckers ex alio sunt situate quam paccionem dictus Jordanus van der 

Teijnden hereditarie supportaverat antedicto Hermanno filio Arnoldi 

Cleijnnael cum dicta Katherina sua uxore filia eiusdem Jordani nomine 

dotis ad jus oppidi de Busco prout in litteris hereditarie supportavit 

Godefrido filio quondam Godefridi Delijen soen de Oesterwijc cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex 

parte) et impeticionem. 

 

BP 1182 p 678v 05 ±zo 25-12-1401. 

Voornoemde Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael ev Katherina dvw Jordanus van 

der Teijnden droeg over aan voornoemde Godefridus zvw Godefridus Delijen 

soen van Oesterwijc een b-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van Oirschot, 

die voornoemde Jordanus van der Teijnden met Lichtmis in Oirschot beurde, 

gaande uit (1) huizen en tuinen, in Oirschot, ter plaatse gnd Straten, 

tussen Henricus zvw Johannes zv Petrus gnd Smeets van Straten enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, (2) het deel, dat aan Johannes szvw Petrus Vos 

gekomen was na overlijden van voornoemde Petrus Vos, resp. aan hem zal 

komen na overlijden van zijn schoonmoeder Heijlwigis, in een huis, schuur 

en tuin, in Oirschot, tussen Gerardus Cuenkens enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welke pacht voornoemde Jordanus van der Teijnden eertijds had 

geschonken aan voornoemde Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael en zijn vrouw 

Katherina dv voornoemde Jordanus {niet afgewerkt contract}. 

 

Dictus Hermannus maritus ut supra hereditariam paccionem decem et octo 

lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam dictus Jordanus van der 

Teijnden solvendam habuit hereditarie purificationis et in Oerscot 

tradendam et deliberandam de et ex domibus et ortis sitis in parochia de 

Oerscot in loco dicto Straten inter hereditatem Henrici filii quondam 

Johannis filii Petri dicti Smeets de Straten ex uno et inter communem 

plateam ex alio et ex attinentiis domorum et ortorum predictorum atque de 

et ex tota parte Johanni genero quondam Petri Vos de morte eiusdem 

quondam Petri Vos successione hereditarie advoluta et post mortem 

Heijlwigis socrus eiusdem Johannis successione hereditarie advolvenda in 

domo et horreo ac orto sitis in dicta parochia de Oerscot inter 

hereditatem Gerardi Cuenkens ex uno et inter communem plateam ex alio 

quam paccionem antedictus Jordanus van der Teijnden (dg: hereditarie) 

dudum hereditarie supportaverat dicto Hermanno filio Arnoldi Cleijnnael 

cum dicta Katherina sua uxore filia eiusdem Jordani nomine dotis ad jus 

oppidi de Busco prout in litteris hereditarie supportavit dicto Godefrido 

filio quondam Godefridi Delijen soen de Oesterwijc cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte) et 

impeticionem. 

 

BP 1182 p 678v 06 do 29-12-1401. 

Johannes van den Leemputten zvw Gerardus van Leemputten verkocht aan 

Heijlwigis wv Johannes Spijker zvw Theodericus Spijker een n-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) 1 mudzaad roggeland, gnd die Scueracker, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Leemputten, tussen een gemene weg gnd die Moelenwech enerzijds en 

Theodericus bv voornoemde verkoper anderzijds, (2) een stuk land, gnd het 

Scildeken, 6 lopen gerst groot, gelegen aan het eind van voornoemde mudzaad 

roggeland, naast de tuin behorend aan de hoeve gnd het Goed van Leemputten, 

reeds belast met de grondcijns. 

 

Johannes van den Leemputten filius quondam Gerardi van Leemputten 

hereditarie vendidit Heijlwigi relicte quondam Johannis Spijker filii 

quondam Theoderici Spijker hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie Martini hyemalis et in Busco 

tradendam ex modiata terre siliginee dicta die Scueracker dicti 
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venditoris sita in parochia de Bucstel ad locum dictum Leemputten inter 

(dg: hereditatem) quandam viam communem dictam die Moelenwech ex uno et 

inter hereditatem Theoderici fratris dicti venditoris ex alio atque ex 

pecia terre dicta tScildeken sex lopinos (dg: silii) ordei annuatim in 

semine capiente sita ad finem dicte modiate terre siliginee (dg: inter 

hereditatem ortos) contigue iuxta ortum ad mansum dictum tGoet van 

Leemputten spectantem ut dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi 

annuatim exinde solvendo ut dicebat et sufficientem facere. Testes Vere 

et Stamelart datum quinta post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 678v 07 do 29-12-1401. 

Henricus nzvw Henricus zvw Petrus Mabelen soen droeg over aan Johannes Vos 

zvw Willelmus Vos bakker een b-erfpacht van 3 lopen rogge, maat van Sint-

Oedenrode, die Arnoldus zvw Johannes van der Spanct beloofd had aan 

eerstgenoemde Henricus met Lichtmis in Sint-Oedenrode op het onderpand te 

leveren, gaande uit de helft, die behoorde aan Aleijdis mv voornoemde 

Henricus nzvw voornoemde Henricus, in een stuk beemd, gnd die Epoel, in 

Sint-Oedenrode, tussen de plaatse gnd Neijnsel en de plaats gnd Veretzel, 

naast het water gnd die Dommel, tussen eertijds Arnoldus Stamelart van 

Spanct enerzijds en Truda wv Sijmon gnd Moen van Langel anderzijds. 

 

-. 

Henricus filius naturalis quondam Henrici filii quondam Petri Mabelen 

soen hereditariam paccionem trium lopinorum siliginis mensure de Rode 

sancte Ode quam paccionem Arnoldus filius quondam Johannis van der Spanct 

promisit se daturum et soluturum primodicto Henrico hereditarie 

purificationis et in Rode super hereditatem infrascriptam tradendam et 

deliberandam ex medietate que spectabat ad Aleijdem matrem dicti Henrici 

filii naturalis dicti quondam Henrici in quadam pecia prati dicta 

communiter die Epoel sita in parochia de Rode sancte Ode inter locum 

dictum Neijnsel et locum dictum Veretzel iuxta aquam dictam communiter 

die Dommel inter hereditatem que fuerat Arnoldi Stamelart de Spanct ex 

uno et inter hereditatem Trude relicte quondam Sijmonis dicti Moen de 

Langel ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Johanni Vos 

filio quondam Willelmi Vos pistori! cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere etc. Testes 

Vere et Ghele datum supra. 

 

1182 p.679r. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 29-12-1401. 

 

BP 1182 p 679r 01 do 29-12-1401. 

Petrus van Drueten verwer vernaderde in aanwezigheid van Henricus zvw Ghibo 

Koetken een stuk land, gnd een gheerken, in Oss, ter plaatse gnd opt 

Westervelt, tussen erfgoed van de H.Geest in Oss enerzijds en een sloot gnd 

een gemeijn waterlaet anderzijds, aan Henricus zvw Ghibo Koetken verkocht 

door Johannes zvw Gerardus van Ussen. Voornoemde Henricus zvw Ghibo week 

voor voornoemde Petrus. En voornoemde Petrus droeg weer over. 

 

Petrus de Drueten tinctor #in presentia Henrici filii quondam Ghibonis 

Koetken# prebuit et exhibuit patentes denarios ad redimendum et quitandum 

peciam terre dictam een gheerken sitam in parochia de Os ad locum dictum 

opt Westervelt inter hereditatem mense sancti spiritus in Os ex uno et 

inter quoddam fossatum dictum een gemeijn waterlaet ex alio venditam 

Henrico filio quondam Ghibonis Koetken a Johanne filio quondam Gerardi de 

Ussen ut dicebat dictus Henricus filius quondam Ghibonis cessit dicto 

Petro et idem Petrus reportavit. Testes (dg: d) Vere et Stamelart datum 

quinta post nativitatis Domini. 
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BP 1182 p 679r 02 do 29-12-1401. 

Lambertus zvw Nijcholaus Lambrechts soen van Vechel verkocht aan Gerardus 

van Cuke zv Arnoldus van Cuke van Vechel de helft van een stuk land, gnd 

die Speelhoevel, in Veghel, ter plaatse gnd die Buect, tussen Gheerlacus 

Cnode van Erpe en Petrus van Langvelt enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, te weten de helft richting voornoemde Gheerlacus Cnode en 

Petrus van Langvelt, van welk stuk land de andere helft behoort aan 

Denkinus gnd Jonghe Deenken zvw Deenkinus Fijen soen, belast met het 

onderhoud van 1/12 deel van dat Voirtse Hecken aldaar, ter plaatse gnd die 

Aude Brugge. 

 

Lambertus filius quondam Nijcholai Lambrechts soen de Vechel #medietatem 

(dg: ad se spect) cuiusdam# pecie terre dicte die Speelhoevel site in 

parochia de Vechel ad locum dictum die Buect inter hereditatem Gheerlaci 

Cnode de Erpe et Petri de Langvelt ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex alio scilicet illam medietatem que sita est versus 

dictam hereditatem dictorum Gheerlaci Cnode et Petri de Langvelt et de 

qua pecia terre reliqua medietas spectat ad Denkinum dictum Jonghe 

Deenken (dg: Fijen) filium quondam Deenkini Fijen soen ut dicebat 

hereditarie vendidit Gerardo de Cuke filio (dg: qu) Arnoldi de Cuke de 

Vechel promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

onere observationis in duodecima parte cuiusdam repaguli dicti (dg: een 

hecken) dat Voirtsche Hecken siti #ibidem# ad locum dictum die Aude 

Brugge ut dicebat. Testes Vere et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 679r 03 do 29-12-1401. 

Hermannus Sweirtveger zv Arnoldus Cleijnnael beloofde aan Godefridus zvw 

Godefridus Delijen soen van Oesterwijc 55 gulden pieter Leuvens  of de 

waarde, met Vastenavond over een jaar (di 27-02-1403) te betalen. 

 

Hermannus (dg: filius Arnoldi Cleijnael promis) Sweirtveger filius 

Arnoldi Cleijnnael promisit super omnia Godefrido filio quondam Godefridi 

Delijen soen de Oesterwijc quinquaginta quinque aureos gulden peter 

monete Lovaniensis seu valorem (dg: ad) #a# carnisprivio proxime futuro 

ultra annum persolvendos etc. Testes (dg: datum su) Vere et Stamelart 

datum quinta post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 679r 04 do 29-12-1401. 

Johannes zvw Johannes van Arle van Tijlborch gaf uit aan Petrus die Vette 

van Tilborch een stuk land, gnd die Gerstacker, in Tilburg, tussen Matheus 

Luwe vleeshouwer enerzijds en Nijcholaus Molle anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemene weg gnd aen die Vlasstraet; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis in 

Tilburg te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Johannes filius quondam Johannis de Arle de Tijlborch peciam terre (dg: 

sitam in) dictam die Gerstacker sitam in parochia de Tijlborch inter 

hereditatem Mathei Luwe carnificis ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

Molle ex alio tendentem cum uno fine ad communem viam dictam #aen# die 

Vlasstraet ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Petro die Vette de 

Tilborch ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione 

dimidii modii siliginis mensure de Tijlborch danda et solvenda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et pro primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Tijlborch tradenda ex pecia terre 

predicta promittens super omnia (dg: warandiam pro dicta paccione) et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

 

BP 1182 p 679r 05 do 29-12-1401. 

Johannes, Matheus en Hilla, kvw Matheus van Bottel, droegen over aan 

Katherina wv hun broer Hermannus zvw voornoemde Matheus van Bottel (1) de 

helft, die aan hen gekomen was na overlijden van hun voornoemde broer 
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Hermannus resp. aan hen zal komen na overlijden van voornoemde Katherina, 

in de helft van een huis en erf, in Den Bosch, achter het klooster van de 

Minderbroeders, tussen erfgoed van Johannes gnd Scoever enerzijds en 

erfgoed van wijlen Johannes van Megen anderzijds, te weten in de helft 

richting de Vismarkt, welke laatstgenoemde helft wijlen voornoemde 

Hermannus zv Matheus van Bottel verworven had van Henricus zv Henricus die 

Cruijder, (2) alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Hermannus, resp. aan hen zullen komen na overlijden van 

voornoemde Katherina, (3) alle goederen aan hen door wijlen hun voornoemde 

broer Hermannus in zijn testament vermaakt. 

 

Johannes Matheus fratres (dg: liberi quondam Mathei de Buttel) et Hilla 

eorum soror liberi quondam Mathei de Bottel (verbeterd uit: Buttel) cum 

tutore medietatem que ipsis de morte quondam Hermanni (dg: de Bottel 

eorum fratris successione hereditarie advoluta est et filii dicti quond) 

#eorum fratris# filii dicti quondam Mathei de Bottel successione 

hereditarie advoluta est et post mortem Katherine relicte dicti quondam 

Hermanni successione hereditarie advolvetur in medietate domus et aree 

site in Busco retro claustrum fratrum minorum inter hereditatem Johannis 

dicti Scoever ex uno et inter hereditatem quondam Johannis de Megen ex 

alio scilicet in illa medietate que sita est versus forum piscium quam 

iamdictam medietatem domus et aree dictus quondam Hermannus filius Mathei 

de Bottel erga Henricum filium Henrici die Cruijder acquisierat prout in 

litteris atque omnia et singula #bona# ipsis et eorum alteri de morte 

eiusdem quondam Hermanni successione hereditarie advoluta et post mortem 

antedicte Katherine relicte dicti quondam Hermanni successione 

hereditarie advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita necnon 

omnia bona ipsis Johanni Matheo fratribus et Hille legata (dg: in 

testamento eiusdem quondam Hermanni) per dictum quondam Hermannum eorum 

fratrem in suo testamento ut dicebant hereditarie supportaverunt dicte 

Katherine relicte quondam dicti Hermanni filii quondam Mathei de Bottel 

cum litteris et aliis promittentes indivisi cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes (dg: datum supra) 

Vere et Stamelart datum supra quinta post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 679r 06 do 29-12-1401. 

Johannes gnd Claes soen van Engelen ev Yda dvw Johannes Pijekevet verkocht 

aan Henricus zvw Willelmus Stevens soen van Engelen 6½ hont land, in Empel, 

in een kamp gnd Costverloren, welk kamp gelegen is tussen erfgoederen gnd 

die Laren enerzijds en de gemene dijk gnd Dijependijc anderzijds, te weten 

de 6½ hont in dat kamp tussen erfgoed dat was van Denkinus Denen soen, nu 

behorend aan voornoemde Henricus zvw Willelmus Stevens soen, enerzijds en 

erfgoed van wijlen Johannes Scriver, nu behorend aan voornoemde Henricus 

zvw Willelmus Stevens soen, anderzijds, belast met een deel van de maasdijk 

gnd Dijependijc, tussen de dijk behorend aan erfgoederen van wijlen 

Willelmus Vrancken enerzijds en de dijk behorend aan erfgoed van wijlen 

Johannes Scriver van Engelen anderzijds. 

 

Johannes (dg: filius quondam Nijcholai de Engelen) dictus Claes soen de 

Engelen maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris filie quondam Johannis 

Pijekevet (dg: peciam terre) sex et dimidiam! hont terre (dg: sita in 

parochia de Empel) ad se spectantia sita in parochia de Empel in quodam 

campo dicto Costverloren qui campus situs est inter hereditates dictas 

die Laren ex uno et inter communem aggerem dictum Dijependijc ex alio 

scilicet illa sex et dimidium hont terre que sita sunt in dicto campo 

inter hereditatem que fuerat Denkini Denen soen nunc ad Henricum filium 

quondam Willelmi Stevens soen de Engelen #spectantem# ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis Scriver nunc ad iamdictum Henricum filium 

quondam Willelmi Stevens soen spectantem ex alio in ea quantitate qua 

ibidem sita sunt hereditarie vendidit dicto Henrico filio quondam 

Willelmi Stevens soen promittens super omnia warandiam et obligationem 
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deponere excepta (dg: aggeribus Mose ad p pecia a) parte aggeris Mose 

sita in aggere Mose dicto Dijependijc inter aggerem spectantem ad 

hereditates quondam Willelmi Vrancken et inter aggerem spectantem ad 

hereditatem quondam Johannis Scriver de Engelen ut dicebat. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 679r 07 do 29-12-1401. 

De broers Erardus gnd Erijt Vos en Arnoldus, kv Hermannus Kouten soen van 

Venloen, beloofden aan Arnoldus Yoede Peters soen 20 Engelse nobel en 2 

Hollandse gulden van Willelmus of de waarde, een helft te betalen met 

Pinksteren over een jaar (zo 14-05-1402) en de andere helft met Pinksteren 

over 2 jaar (zo 03-06-1403). 

 

Erardus dictus Erijt Vos et Arnoldus fratres liberi (dg: quondam) 

Hermanni Kouten soen de Venloen promiserunt indivisi super habita et 

habenda Arnoldo Yoede Peters soen (dg: X) #XX# Engels nobel et II Hollant 

gulden Willelmi seu valorem #mediatim# a festo penthecostes proxime 

futuro-#a# ultra annum et mediatim a festo penthecostes proxime futuro 

ultra duos annos persolvendos etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 679r 08 do 29-12-1401. 

Gerardus Bernarts soen van Bocstel ev Elizabeth dvw Johannes Reijners soen 

verkocht aan Johannes van Middengael 1 dagmaat beemd, in 2 dagmaten beemd, 

in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd in het Halre Broec, ter plaatse gnd 

Telders Beemt, tussen wijlen jkvr Margareta wv Goeswinus Moedel dvw 

Johannes Aijkini enerzijds en eertijds Johannes van Strijp, nu Ludolphus 

Buc van Boemel, anderzijds, welke dagmaat jaarlijks wordt gedeeld tegen de 

andere dagmaat, behorend aan Engelbertus gnd Emme Ghiben, belast met een 

cijns aan de kapel van de H.Maria in Oirschot of aan de rector van die 

kapel. 

 

Gerardus Bernarts soen de Bocstel maritus et tutor legitimus Elizabeth 

(dg: filia) sue uxoris filie quondam Johannis Reijners soen unam 

diurnatam prati #ad se spectantem in duabus diurnatis prati# sitis in 

parochia de !de Vucht sancti Petri ad locum dictum in tHalre Broec in 

loco dicto Telders Beemt inter hereditatem quondam domicelle Margarete 

relicte quondam Goeswini Moedel filie quondam Johannis Aijkini (dg: ex 

uno nunc ad Johannem de Middengael spectantem) ex uno et inter 

hereditatem (dg: Ludolphi) que fuerat Johannis de Strijp nunc ad 

Ludolphum Buc de Boemel spectantem ex alio et que diurnata prati annuatim 

dividitur contra (dg: aliam diurnatam prati ibidem sitam ad Engelbertum 

dictum Emme Ghiben spectantem reliqua dictarum duarum diurnatarum prati 

ad Engelbertum) reliquam diurnatam prati ad Engelbertum dictum Emme 

Ghiben spectantem in dictis duabus diurnatis prati ut dicebat hereditarie 

supportavit #vendidit# Johanni de Middengael promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu capelle beate Marie in 

Oerscot seu rectori eiusdem capelle exinde annuatim de jure solvendo ut 

dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 679r 09 do 29-12-1401. 

Arnoldus Zegers soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

+. 

(dg: ...) Arnoldus Zegers soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.680v. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 29-12-1401. 

 

BP 1182 p 680v 01 do 29-12-1401. 

Gerardus van Mulsen nzvw hr Tielmannus van Mulsen priester verkocht aan 

Sophija van der Wabraken een huis en tuin, in Gemonde, tussen een gemene 
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weg enerzijds en Arnoldus Mutsart anderzijds, belast met 3 cijnshoenderen 

aan de grondheer. 

 

Gerardus de Mulsen filius naturalis domini quondam Tielmanni de Mulsen 

(dg: pul) presbitri domum (dg: et do) et ortum sitos in parochia de 

Gemonden inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi (dg: Mut) Mutsart ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Sophije (dg: van den) van der Wabraken promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis III pullis censualibus domino 

fundi exinde solvendis. Testes Vere et Gheel datum quinta post 

nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 680v 02 do 29-12-1401. 

Voornoemde Sophia beloofde aan voornoemde Gerardus een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

voornoemd huis en tuin en uit andere goederen en erfgoederen van voornoemde 

Sophia. 

 

Dicta Sophia cum tutore promisit super omnia se daturam et soluturam 

dicto Gerardo hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex dictis domo et 

orto et ex ceteris bonis et hereditatibus dicte Sophie singulis et 

universis quocumque locorum sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 03 do 29-12-1401. 

Yudocus zvw Willelmus gnd Kepken van Nuwelant verkocht aan Henricus van 

Gheffen zv Johannes een n-erfpacht van 20 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve van wijlen 

voornoemde Willelmus, nu aan hem behorend, in Nuland, reeds belast met 1 

oude groot en een b-erfpacht van 12 lopen rogge. 

 

Yudocus filius quondam Willelmi dicti Kepken de Nuwelant hereditarie 

vendidit Henrico de Gheffen filio Johannis hereditariam paccionem viginti 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis 

Domini et (dg: inb) in Busco !ex quodam manso dicti quondam Willelmi 

#nunc ad se spectante# sito in parochia de (dg: Gheffen) #Nuwelant# et ex 

attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis uno grosso antiquo et hereditaria 

paccione XII lopinorum siliginis exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 04 do 29-12-1401. 

Voornoemde Yudocus zvw Willelmus gnd Kepken van Nuwelant verkocht aan 

Henricus van Gheffen zv Johannes alle beesten en varend goed, in een hoeve 

van wijlen voornoemde Willelmus Kepken, nu behorend aan voornoemde Yudocus, 

in Nuland. Yudocus zal de beesten en het varend goed te schattingsrecht van 

Henricus houden. Zodra Henricus hiervan 200 Hollandse gulden heeft 

ontvangen, zullen de beesten en het varend goed voor de helft aan Yudocus 

behoren en voor de andere helft aan Henricus. 

 

Dictus Yudocus omnes bestias et bona pecoralia consistentes in quodam 

manso (dg: d) cum suis attinentiis dicti quondam Willelmi Kepken nunc ad 

dictum (dg: v) Yudocum spectante sito in parochia de Nuwelant ut dicebat 

vendidit Henrico de Gheffen filio Johannis promittens super omnia 

warandiam et obligationem (dg: ex) deponere tali condicione quod dictus 

Yudocus premissa! bestias et pecoralia bona a dicto Henrico tenebit ad 

jus stabilitionis ita quod cum dictus Henricus !premissa #et inde 

emergentia# perceperit ducentos Hollant gulden extunc premissa et inde 

emergentia spectabunt mediatim ad (dg: vi) dictum Yudocum et mediatim ad 
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dictum Henricum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 05 do 29-12-1401. 

De gezusters Mechtildis en Katherina, dvw Theodericus van den Ringhe, 

verkochten aan Albertus smid nzvw Willelmus Aben soen 1 zesterzaad 

roggeland, in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen Rutgherus van Boemel 

enerzijds en Conrardus die Yegher anderzijds, belast met 13 kleine zwarte 

tournosen. 

 

Solvit. 

Mechtildis et Katherina sorores filie quondam Theoderici van den Ringhe 

cum tutore unam sextariatam terre #siliginee# sitam in parochia de 

Bucstel in loco dicto Onrode inter hereditatem Rutgheri de Boemel ex uno 

et inter hereditatem Conrardi die Yegher ex alio in ea quantitate qua 

ibidem sita est hereditarie vendiderunt Alberto (dg: die Smi) fabro filio 

naturali quondam Willelmi Aben soen promittentes cum tutore indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis XIII nigris (dg: 

parvis) parvis Turonensibus exinde solvendis annuatim de jure. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 06 do 29-12-1401. 

Theodericus van Goiderheijle zvw Rijcoldus van Lijt beloofde aan zijn broer 

Rijcoldus 150 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande 

(za 24-06-1402) te betalen. 

 

Theodericus de Goiderheijle filius quondam Rijcoldi de Lijt promisit 

super omnia Rijcoldo suo (dg: fratri) #fratri# CL novos Gelre gulden seu 

valorem ad (dg: mo) nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 07 do 29-12-1401. 

Petrus zvw Otto gnd Matheus soen van Empel beloofde aan Elizabeth dvw 

Henricus gnd Geroncs een n-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1403), gaande uit 3 stukken land, in Rosmalen, tussen een gemene weg 

enerzijds en Johannes Voetken en erfgoed van het klooster van Sint-Clara in 

Den Bosch anderzijds. 

 

Petrus (dg: Otten soen) filius quondam Ottonis dicti Matheus soen de 

Empel promisit se daturum et soluturum Elizabeth filie quondam Henrici 

dicti Geroncs hereditariam paccionem sex lopinorum siliginis mensure de 

Busco hereditarie purificationis et primo solucionis termino a 

purificationis proxime futuro ultra annnum et in Busco tradendam ex (dg: 

tribus #duabus) tribus# peciis terre sitis in parochia de Roesmalen inter 

(dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem Johannis 

Voetken et hereditatem conventus sancte Clare in Buscoducis ex alio ut 

dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 08 do 29-12-1401. 

Willelmus zv Willelmus Broec beloofde aan Petrus zvw mr Johannes Goutsmit 

31 Engelse nobel (dg: of de waarde) met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-

1402) te betalen. 

 

Willelmus filius Willelmi Broec promisit super omnia Petro filio quondam 

magistri Johannis Goutsmit XXXI Engels nobel (dg: seu valorem) ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 09 do 29-12-1401. 

Henricus van den Polle verkocht aan Johannes zvw Zibbo van der Scueren een 

stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen Henricus van 

Krekelhoven enerzijds en voornoemde Henricus van den Polle anderzijds, met 
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een eind strekkend aan erfgoed van het klooster van Tongerlo. 

 

Henricus van den Polle peciam terre sitam in parochia de Haren in loco 

dicto Beilver inter hereditatem Henrici de Krekelhoven ex uno et inter 

hereditatem dicti Henrici van den Polle ex alio (dg: prout) tendentem cum 

uno fine ad hereditatem conventus de Tongherloe (dg: ut d) prout ibidem 

sita est ut dicebat hereditarie vendidit Johannis! filio quondam Zibbonis 

van der Scueren promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Gheel et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 10 do 29-12-1401. 

Nijcholaus Vleminc: een huis en tuin, in Helvoirt, tussen Henricus gnd des 

Persoens soen enerzijds en Eelkinus gnd Bullen anderzijds, (2) een stuk 

beemd, in Helvoirt, tussen voornoemde Henricus des Persoens soen enerzijds 

en voornoemde Eelkinus Bullen anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

Nijcholaus Vleminc domum et ortum (dg: et pecia) sitos in parochia de 

Helvoert inter hereditatem Henrici dicti des Persoens soen ex uno et 

inter hereditatem Eelkini dicti Bullen ex alio item peciam (dg: terre 

sitam) prati sitam in parochia predicta inter hereditatem dicti Henrici 

des Persoens soen ex uno et inter hereditatem dicti Eelkini Bullen ex 

alio item. 

 

BP 1182 p 680v 11 do 29-12-1401. 

Conrardus zv Hermannus Coenen soen beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus 

Tielkini 30½ Gentse nobel of de waarde in goud met Pinksteren aanstaande 

(zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Conrardus filius Hermanni Coenen soen promisit super omnia Jordano filio 

quondam Arnoldi Tielkini XXX et dimidium Gentsche nobel seu valorem in 

auro ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes Gheel et Best 

datum supra. 

 

BP 1182 p 680v 12 do 29-12-1401. 

Johannes Kepken verwer zvw Gerardus Kepken beloofde aan Jordanus zvw 

Arnoldus Tielkini 30½ Gentse nobel of de waarde in goud met Pinksteren 

aanstaande (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Johannes Kepken #tinctor# filius quondam Gerardi Kepken promisit super 

omnia Jordano filio quondam Arnoldi Tielkini (dg: XXXI) XXX et dimidium 

Gentschel! nobel seu valorem in auro ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.681r. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 29-12-1401. 

 sexta post nativitatis Domini: vrijdag 30-12-1401. 

 

BP 1182 p 681r 01 do 29-12-1401. 

Theodericus Loef ev Heijlwigis dvw Johannes van der Groetdonc droeg over 

aan Petrus zv Hermannus van Bijstervelt alle goederen, die aan voornoemde 

Theodericus en Heijlwigis gekomen waren na overlijden van Everardus van 

Bleckeers. 

 

Theodericus Loef maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie 

quondam Johannis van der Groetdonc omnia bona sibi et dicte Heijlwigi de 

morte quondam Everardi de Bleckeers successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita hereditarie supportavit Petro filio (dg: 

quondam) Hermanni de Bijstervelt promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Gheel et Best datum quinta 

post nativitatis Domini. 
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BP 1182 p 681r 02 do 29-12-1401. 

Petrus van den Gasthuze van Rode verkocht aan Henricus van Cuke smid een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Evershoet, tussen de gemeint enerzijds en 

Walterus Maes soen anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint, 

(2) een stuk land, 9 lopen rogge groot, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Evershoet, tussen erfgoed behorend aan het gasthuis in Den Bosch enerzijds 

en Everardus Maes soen anderzijds, reeds belast met 6 penning nieuwe cijns 

en 7 penning oude cijns. 

 

Petrus van den Gasthuze de Rode hereditarie vendidit Henrico de Cuke 

fabro hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et 

orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Rode sancte 

Ode ad locum dictum (dg: Evers) Evershoet inter (dg: hereditatem) 

communitatem ex uno et inter hereditatem Walteri Maes soen ex alio 

tendentibus cum utroque (dg: fi) fine ad communitatem atque ex pecia 

terre (dg: sita) novem lopinos siliginis in semine capiente sita in (dg: 

dicta) parochia et loco predictis inter hereditatem spectantem ad 

hospitale in Buscoducis ex uno et inter hereditatem Everardi Maes soen ex 

alio promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis sex denariis (dg: ant) novi census (dg: census) et septem 

denariis antiqui census exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Aa et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 681r 03 do 29-12-1401. 

Willelmus van Hamvelt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus de Hamvelt prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 681r 04 do 29-12-1401. 

Johannes van Middegael droeg over aan Adam gnd Luwe een akker, 4 lopen 

rogge groot, in Aarle, ter plaatse gnd Stripe, tussen kv Godefridus van den 

Bijesen enerzijds en Rodolphus van den Winckel anderzijds, aan hem 

gerechtelijk verkocht door Jacobus Tijt. 

 

Johannes de Middegael quendam agrum terre quatuor lopinos siliginis in 

semine capientem situm in parochia de Arle ad locum dictum Stripe inter 

hereditatem liberorum Godefridi van den Bijesen et inter hereditatem 

Rodolphi van den Winckel venditum sibi a Jacobo Tijt per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit 

Ade dicto Luwe cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Ghemert datum supra. 

 

BP 1182 p 681r 05 do 29-12-1401. 

Petrus gnd Otten soen droeg over aan Gerongus zvw Henricus Geroncs soen een 

b-erfpacht van 1 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd op die Dorinc Strepen, 

beiderzijds tussen Johannes zvw Ghibo Melijs soen, welke pacht aan 

voornoemde Petrus was verkocht door voornoemde Johannes zvw Ghibo Melijs 

soen. 

 

Petrus dictus Otten soen hereditariam paccionem unius lopini siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex quadam pecia 

terre sita in parochia de Roesmalen in loco dicto (dg: d) op die Dorinc 

Strepen inter hereditatem Johannis (?dg: f) filii quondam Ghibonis Melijs 

soen (dg: ?in ?p) #ex utroque latere# venditam dicto Petro a dicto 

Johanne filio quondam Ghibonis Melijs soen ut dicebat hereditarie 

supportavit (dg: Gerongo f) Gerongo filio quondam Henrici Geroncs soen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 681r 06 do 29-12-1401. 

Johannes Steijmpel zvw Bertoldus Steijmpel verkocht aan Everardus zvw 

Zibbertus van der Scueren een b-erfcijns van 12½ penning nieuwe cijns, te 

weten 1 oude groot Tournoois voor 12 penningen in deze cijns gerekend, met 

Sint-Lambertus te betalen, gaande uit goederen gnd ten Hezeacker, in 

Haaren, ter plaatse gnd Beilver. 

 

Johannes Steijmpel filius quondam Bertoldi Steijmpel hereditarium censum 

duodecim et dimidii (dg: denariorum) denariorum novi census scilicet 

grosso (dg: ant) Turonensi denario antiquo pro XII denariis #in dicto 

censu# computato quem censum (dg: ipse) ipse solvendum habet hereditarie 

Lamberti ex bonis dictis ten Hezeacker sitis in parochia de Haren in loco 

dicto Beilver ut dicebat (dg: promittens super ?or omnia warandiam et 

obligationem deponere) hereditarie vendidit Everardo filio quondam 

Zibberti van der Scueren promittens super omnia warandiam et obligationem 

(dg: ?o) deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 681r 07 do 29-12-1401. 

Johannes zv Willelmus van den Dijc droeg over aan Godefridus van Os 27 

nieuwe gulden geld van Gelre en 12 gemene plakken, aan hem beloofd23 door 

Johannes van Kilsdonc. 

 

Johannnes filius Willelmi van den (dg: D) Dijc viginti septem novos 

aureos florenos communiter nuwe gulden vocatos monete Gelrie et duodecim 

denarios communiter gemeijn placken vocatos promissos sibi a Johanne de 

Kilsdonc prout in litteris supportavit Godefrido de Os cum litteris et 

jure (dg: pro). Testes Vere et Hubertus datum supra. 

 

BP 1182 p 681r 08 do 29-12-1401. 

Petrus zvw Henricus Rijcouts soen verkocht aan Thomas zvw Arnoldus Lumoeden 

de helft van een stuk land, in Kessel, achter ter plaatse gnd Joufrouwe 

Heijlwigen Hoeve, tussen Emondus Rover van Hellu enerzijds en wijlen 

Johannes van Lijt anderzijds, te weten de helft die reikt vanaf een steeg 

gnd die Vorste Berc Stege tot aan een sloot gnd den Middelgrave die in 

voornoemd stuk land ligt, belast met maasdijken, zegedijken, waterlaten, 

sluizen en sloten. 

 

Petrus filius quondam Henrici Rijcouts soen medietatem pecie terre site 

in parochia de Kessel (dg: ad) ret[ro] ad locum dictum Joufrouwe 

Heijlwigen Hoeve inter hereditatem Emondi Rover de Hellu ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis de Lijt #ex alio# (dg: tendentis) scilicet 

illam medietatem que tendit a quadam stega dicta die Vorste Berc Stege 

usque ad quoddam fossatum dictum den Middelgrave in dicta pecia terre 

consistens ut dicebat #prout ibidem dicta medietas sita est# hereditarie 

vendidit Thome filio quondam Arnoldi Lumoeden promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis aggeribus Mose zegediken 

aqueductibus sluijsis et fossatis ad (dg: preiss) predictam medietatem 

spectantibus de jure. Testes Veer et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 681r 09 vr 30-12-1401. 

Rijcardus van der Voert zvw Rijcardus droeg over aan Johannes zv Willelmus 

van den Dijcke de helft, die aan Johannes zv Johannes Zeghers soen 

behoorde, in een stuk land met gebouwen, gnd Coels Brake, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen Willelmus van den Dijke enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, dwars te verdelen over de einden, te weten de helft 

richting erfgoed van Johannes van der Heijden, welke helft voornoemde 

                         
23 Zie ← BP 1182 p 139r 09 do 08-07-1400, belofte 27 nieuwe Gelre gulden en 

12 gemene plakken op 01-10-1400 te betalen. 
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Rijcardus van der Voert in cijns verkregen had van voornoemde Johannes zv 

Johannes Zeghers soen, voor (1) 5 schelling gemeen paijment, (2) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, aan voornoemde Johannes zv Johannes 

Zeghers soen, belast met de cijnzen in de brief vermeld. 

 

Rijcardus van der Voert filius quondam Rijcardi medietatem que ad 

Johannem filium Johannis Zeghers soen spectabat in pecia terre dicta 

Coels Brake sita in parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde 

inter hereditatem Willelmi van den Dijke ex uno et inter communem plateam 

ex alio scilicet dividendo dictam peciam terre per fines et ex transverso 

scilicet illam medietatem que sita est versus hereditatem Johannis van 

der Heijden quam medietatem dictus Rijcardus van der Voert erga dictum 

Johannem filium Johannis Zeghers soen ad censum acquisierat scilicet pro 

quinque solidis communis pagamenti ex dicta medietate prius solvendis 

atque pro hereditario censu XL solidorum monete dicto Johanni filio 

Johannis Zeghers soen exinde solvendo prout in litteris #simul cum 

edificiis in eisdem consistentibus ut dicebat# hereditarie supportavit 

Johanni filio Willelmi van den Dijcke cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis 

censibus in dictis litteris contentis. Testes Gheel et Sta datum sexta 

post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 681r 10 vr 30-12-1401. 

Johannes zvw Johannes Rijcarts soen van der Voert verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Johannis Rijcarts soen van der Voert prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. (dg: et hereditarie ?purificationis pro). 

 

1182 p.682v. 

 sexta post nativitatis Domini: vrijdag 30-12-1401. 

 

BP 1182 p 682v 01 vr 30-12-1401. 

Johannes zv Willelmus van den Dijcke beloofde aan Rijcardus zvw Rijcardus 

van der Voert 37½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen 

met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) en de andere helft met Lichtmis 

over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Johannes filius Willelmi van den Dijcke promisit super omnia Rijcardo 

filio quondam Rijcardi van der Voert (dg: XXXVIII) XXXVII et dimidium 

novos Gelre gulden vel valorem mediatim penthecostes (dg: et mediatim 

purificationis) proxime futuro et mediatim a purificationis proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes Gheel et Sta datum sexta post 

nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 682v 02 vr 30-12-1401. 

Henricus van Krekelhoven beloofde aan Arnoldus Coenen 26 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 

 

Henricus de Krekelhoven promisit super omnia Arnoldo Coenen XXVI novos 

Gelre gulden vel valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes (dg: Gh) Veer et Sta datum supra. 

 

BP 1182 p 682v 03 vr 30-12-1401. 

Johannes, nzvw hr Jacobus priester bv hr Johannes Coman priester, droeg 

over aan Arnoldus Moelner bontwerker 10½ dobbel mottoen en 7 schelling 

gemeen paijment, aan hr Johannes Coman zvw Johannes Coman beloofd door 

Johannes van den Broeke, wettige zv Arnoldus van den Broeke en zijn eerste 

vrouw, aan Willelmus zvw Henricus Moelner van Rode, tbv eerstgenoemde 

Johannes, overgedragen door hr Johannes Coman priester. 
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Johannes filius naturalis quondam domini Jacobi presbitri fratris olim 

domini Johannis Coman presbitri decem et dimidium dobbel mottoen boni 

auri et justi ponderis et VII solidos communis pagamenti promissos domino 

Johanni Coman filio quondam Johannis Coman a Johanne van den Broeke filio 

legitimo Arnoldi van den Broeke et eius prime uxoris et supportatos 

Willelmo filio quondam Henrici Moelner de Rode ad (dg: Johanne 

primodicto) opus Johannis primodicti a domino Johanne (dg: Coem) Coman 

presbitro ut dicebat legitime supportavit Arnoldo Moelner pellifici. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 682v 04 vr 30-12-1401. 

Johannes van Ghemert, zijn broer Hubertus van Ghemert en Gerlacus van Erpe 

zvw Lucas van Erpe deden tbv hr Johannes van Druenen afstand van een stenen 

huis en erf, eertijds van Albertus Buc van Lijt, in Den Bosch, aan de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Petrus van Hijnen en erfgoed van 

wijlen hr Alardus van Os enerzijds en erfgoed van wijlen Egidius van 

Mechelen en erfgoed van Ywanus Stierken anderzijds, welk stenen huis en erf 

Eustatius van Hedichusen verworven had van voornoemde Albertus, en welk 

stenen huis en erf voornoemde hr Johannes verworven had van voornoemde 

Eustatius. 

 

Johannes de Ghemert Hubertus de Ghemert eius frater et Gerlacus #de Erpe# 

filius quondam Luce de Erpe super domo lapidea et area cum suis (dg: 

attinentiis siti) attinentiis dudum Alberti Buc de Lijt sita in Busco ad 

vicum Hijnthamensem inter hereditatem quondam Petri de Hijnen et 

hereditatem domini quondam Alardi de Os ex uno et inter hereditatem 

quondam Egidii de Mechelen et hereditatem (dg: quondam) Ywani Stierken ex 

alio (dg: ut) quam domum lapideam et aream cum suis attinentiis predictis 

Eustatius de Hedichusen erga dictum Albertum acquisierat et quam domum 

lapideam et aream cum dictis suis attinentiis dominus Johannes de Druenen 

erga dictum Eustatium acquisierat ut dicebant (dg: ad ?et) atque super 

jure ad opus dicti domini Johannis renunciaverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

Hubertus predictus et Gheel datum sexta post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 682v 05 vr 30-12-1401. 

Voornoemde Albertus Buc verklaarde ontvangen te hebben van voornoemde 

Eustatius 220 Engelse nobel, die voornoemde Eustatius verschuldigd was aan 

voornoemde Albertus, wegens voornoemd stenen huis en erf. 

 

Dictus Albertus Buc palam recognovit sibi per prefatum Eustatium fore 

satisfactum de CC et XX Engels nobel quos dictus Eustatius dicto Alberto 

tenebatur occacione #dictarum# domus lapidee et aree cum suis attinentiis 

clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 682v 06 vr 30-12-1401. 

Willelmus zvw Johannes die Wit: de helft in een b-erfpacht van 3 mud rogge, 

maat van Oirschot, die Henricus zv Johannes Bollart beloofd had aan 

Johannes zvw Johannes Wit en Petrus Wouters soen van der Heijden, met 

Lichtmis in Oirschot op de onderpanden te leveren, gaande uit alle {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Willelmus filius quondam Johannis die Wit #medietatem ad se spectantem 
?i# hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Oerscot quam 

Henricus filius Johannis Bollart promiserat se daturum et soluturum 

Johanni filio quondam Johannis Wit et Petro Wouters soen van der Heijden 

hereditarie purificationis et in parochia de Oerscot supra hereditates 

infrascriptas tradendam ex omnibus. 

 

BP 1182 p 682v 07 vr 30-12-1401. 

Willelmus zvw Johannes die Wit machtigde Johannes zvw Johannes zvw Johannes 
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die Wit de helft24 te manen25 van een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van 

Oirschot, die Henricus zv Johannes Bollart beloofd had aan Johannes zvw 

Johannes die Wit en Petrus Wouters soen van der Heijden, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit (1) erfgoederen van wijlen Johannes Wit waarin hij was 

overleden, (2) een stuk land, 4 lopen rogge groot, in Oirschot, (dg: welke 

helft voornoemde Willelmus verworven had van Johannes zvw Petrus Wouters 

soen, Johannes Corstiaens soen, Lambertus Theeus soen en Petrus van der 

Scueren). 

 

Solvit. 

Willelmus filius quondam Johannis die Wit (dg: et Johannes filius quondam 

Johannis filii quondam Johannis die Wit) dederunt (dg: potestatem) 

Johanni filio quondam Johannis filii quondam Johannis die Wit potestatem 

monendi medietatem hereditarie paccionis trium modiorum siliginis mensure 

de Oerscot quam Henricus filius Johannis Bollart promiserat se daturum et 

soluturum Johanni filio quondam Johannis die Wit et Petro Wouters soen 

van der Heijden hereditarie purificationis ex hereditatibus quondam 

Johannis Wit in quibus ipse decessit et ex pecia terre quatuor lopinos 

siliginis in semine capiente sita in parochia de Oerscot (dg: quam 

medietatem dictus Willelmus erga Johannem filium quondam Petri Wouters 

soen Johannem Corstiaens soen Lambertum Theeus soen et Petrum van der 

Scueren acquisierat) prout in litteris usque ad revocacionem. Testes Veer 

et (dg: Best) Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 682v 08 vr 30-12-1401. 

De broers Nijcholaus van der Derpe en Petrus, en hun zusters Katherina en 

Elizabeth, kvw Ghiselbertus Claes soen van der Hoeven van Tilborch, 

Henricus zvw Johannes gnd Smeijelman ev Enghelberna dvw Laurencius zvw 

voornoemde Ghisbertus Claes soen, Walterus gnd Wouters soen ev Jutta dvw 

Arnoldus gnd die Moelner, Henricus van Stralen ev Elizabeth dvw voornoemde 

Arnoldus Moelner, Arnoldus zvw voornoemde Arnoldus Moelner en Yda svw 

voornoemde Arnoldus Moelner verkochten aan Willelmus Hels zv Willelmus Hels 

de helft, die aan voornoemde Nijcholaus, Petrus, Katherina, Elizabeth en 

wijlen voornoemde Laurencius, kvw voornoemde Ghisbertus Claes soen, en 

wijlen {p.683} Luijtgardis dvw Ghisbertus Claes soen evw voornoemde 

Arnoldus die Moelner gekomen was na overlijden van hun broer Johannes van 

der Hoeven van Tilborch zvw voornoemde Ghisbertus Claes soen, in een huis 

en erf, in Den Bosch, in een straat die loopt van het midden van de 

Vughterstraat voor het huis van Postel naar de Vismarkt, tussen erfgoed van 

Walterus van Erpe enerzijds en erfgoed van Arnoldus van Waderle anderzijds, 

welk huis en erf wijlen voornoemde Johannes van Tilborch gekocht had van 

Hubertus gnd Abt schoenmaker en Walterus zv Henricus gnd Meijer, en welke 

helft nu aan hen behoort. Voornoemde broers Nijcholaus en Petrus beloofden 

dat de broers Ghisbertus en Franco, kvw Franco Laurens soen, nimmer rechten 

op deze helft zullen doen gelden. 

 

Nijcholaus van der (dg: de) Derpe #et Petrus fratres (dg: liberi# filius 

quondam Ghiselberti Claes soen van der Hoeven Hoeven Hoeven de Tilborch) 

Katherina et Elizabeth eorum sorores (dg: f) liberi quondam Ghiselberti 

Claes soen van der Hoeven de Tilborch cum tutore (dg: f) Henricus filius 

(dg: Johannis de) quondam Johannis dicti Smeijelman maritus et tutor 

legitimus Enghelberne sue uxoris filie quondam Laurencii filii dicti 

                         
24 Zie ← BP 1177 f 055r 13 do 11-06-1383, Petrus gnd Wouters soen van der Heijden droeg zijn 
deel in de pacht over aan Willelmus die Wit. 
25 Zie → SAsH RA VB 1799 f 193v 02 ma 09-01-1402, Jan soen wilner Jans soen wilner Jans 
geheijten die Wit voir hem selven ende van wegen Willems geheijten die Wit daer toe 

gemechticht van den selven Willem den Wit was gericht … aen allen ende een ijegelijc 

erffenissen des voirs wilner Jans die Wit ende in den welken die voirg wilner Jan die Wit 

bestarf tot wat steden si binnen der prochien van Oerscot gelegen sijn ende aen een stuc lants 

IIII lopen rogs jaerlecs in zade begripende gelegen in die voirs prochi tusschen den erve ons 

heren tshertogen op deen side ende tusschen den erve Gertruden ende Lijsbetten geheijten des 

Costers Kijnderen overmids gebrec van erfpacht dien sij daer aen hadden. 
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quondam Ghisberti Claes soen Walterus dictus Wouters soen maritus et 

tutor Jutte uxoris filie quondam Arnoldi dicti die Moelner Henricus de 

(dg: Strael) Stralen maritus et tutor Elizabeth sue !filie dicti quondam 

Arnoldi Moelner Arnoldus filius dicti quondam Arnoldi Moelner et Yda 

soror dicti quondam Arnoldi Moelner cum tutore medietatem (dg: eis) que 

dictis Nijcholao Petro Katherine Elizabeth et quondam Laurencio predicto 

liberis dicti quondam Ghisberti Claes soen et quondam 

 

1182 p.683r. 

 sexta post nativitatis Domini: vrijdag 30-12-1401. 

 in festo exaltationis sancte crucis: donderdag 14-09-1402. 

 in vigilia epijphanie: donderdag 05-01-1402. 

 sabbato post nativitatis Domini: zaterdag 31-12-1401. 

 

BP 1182 p 683r 01 vr 30-12-1401. 

Luijtgardi filie dicti quondam Ghisberti Claes soen uxori olim dicti 

quondam Arnoldi die Moelner de morte quondam [Johannis] van der Hoeven de 

Tilborch eorum fratris filii dicti quondam Ghisberti Claes soen 

successione (dg: est advo) fuerat advoluta in domo et area sita in 

Buscoducis in vico tendente a medio vici Vuchtensis ante domum de Postula 

versus forum piscium inter hereditatem Walteri de Erpe ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi de Waderle ex alio quam domum et aream dictus quondam 

Johannis! de Tilborch erga Hubertum dictum Abt sutorem et Walterum filium 

Henrici dicti Meijer emendo acquisierat prout in litteris et quam 

medietatem (dg: nunc ad se spec) dicti omnes nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt Willelmo Hels filio Willelmi Hels supportaverunt 

cum litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

dicti Johannis (dg: de) van der Hoeven et quorumcumque heredum eiusdem 

quondam Johannis van der Hoeven deponere promiserunt insuper primodicti 

Nijcholaus et Petrus fratres indivisi super habita et habenda quod ipsi 

Ghisbertum et Franconem fratres liberos quondam Franconis Laurens soen 

perpetue tales habebunt quod numquam presument se jus in dicta medietate 

habere. Testes Vere et Best datum sexta post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 683r 02 vr 30-12-1401. 

Johannes Broec verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Broec prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 683r 03 vr 30-12-1401. 

Yvels zvw Yvels die Cuper, door wijlen voornoemde Yvels verwekt bij zijn 

vrouw Mechtildis dvw Arnoldus Luwe, verkocht aan Willelmus zv Willelmus 

Hels de helft, die aan voornoemde Mechtildis en haar zuster Elizabeth 

gekomen was na overlijden van Elizabeth dvw Henricus Vrient ev Johannes van 

der Hoeven van Tilborch, in voornoemd huis en erf, en welke helft nu aan 

voornoemde Yvels behoort, geheel het huis belast met een b-erfcijns van 40 

schelling geld. Voornoemde Elizabeth dvw Arnoldus Luwe zal van deze helft 

afstand doen. 

 

(dg: Y) Yvels filius quondam Yvels die Cuper ab eodem quondam Yvels et 

Mechtilde sua uxore filia quondam Arnoldi Luwe pariter genitus medietatem 

que dicte Mechtildi et Elizabeth sue sorori de morte quondam Elizabeth 

filie quondam Henrici Vrient uxoris olim Johannis van der Hoeven de 

Tilborch successione fuerat advoluta in domo et area predicta et quam 

medietatem primodictus Yvels nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

vendidit Willelmo filio Willelmi Hels supportavit cum litteris et jure 

promittens super habita et habenda (dg: ratam servare ?if) warandiam et 

obligationem deponere excepto hereditario censu XL solidorum monete ex 

dicta integra domo et area annuatim de jure solvendo et quod ipse dictam 

Elizabeth (dg: filiam dicti) filiam dicti quondam Arnoldi Luwe super (dg: 
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premis) predicta medietate et jure ad opus dicti emptoris faciet 

renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 683r 04 do 14-09-1402. 

Theodericus Gherijts soen en zijn vrouw voornoemde Elizabeth dvw Arnoldus 

Luwe deden tbv voornoemde Willelmus Hels afstand van de laatstgenoemde 

helft. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Theodericus Gherijts #soen# maritus (dg: et tutor) legitimus dicte 

Elizabeth et ipsa Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore super jamdicta 

medietate et jure ad opus dicti Willelmi Hels hereditarie renunciaverunt 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Ghemert et Gheel datum in festo exaltationis 

sancte crucis. 

 

BP 1182 p 683r 05 do 05-01-1402. 

Rodolphus Dolft zvw Jacobus Aven soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus Dolft filius quondam Jacobi (dg: ?ae) Aven soen prebuit et 

reportavit. Testes Emondus et Hubertus datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1182 p 683r 06 do 05-01-1402. 

Egidius Zecker vernaderde in aanwezigheid van Theodericus zvw Theodericus 

die Custer van Blaerthem een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oerle, 

die voornoemde Theodericus zvw Theodericus Custer verworven had van 

Marcelius zv Rutgherus des Persoens soen van Baerle. De ander week. En hij 

droeg weer over. 

 

Egidius Zecker in persentia (dg: Marceli) Theoderici filii quondam 

Theoderici die Custer de Blaerthem prebuit et exhibuit patentes denarios 

ad redimendum hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Oerle quam paccionem dictus Theodericus filius quondam Theoderici Custer 

erga Marcelium filium (dg: Rutgheri) Rutgheri des Persoens soen de Baerle 

(dg: em) acquisierat ut dicebat et alter cessit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 683r 07 do 05-01-1402. 

Gerisius van Os verklaarde ontvangen te hebben van Godefridus van Rode alle 

achterstallige termijnen van een lijfrente van 13 oude schilden, die 

voornoemde Godefridus moet betalen aan voornoemde Gerisius. 

 

(dg: Gers) Gerisius de Os palam recognovit sibi per Godefridum de Rode 

(dg: suu) fore satisfactum ab omnibus arrestadiis sibi a quocumque 

tempore evoluto deficientibus et restantibus de vitali pensione XIII aude 

scilde quam pensionem dictus Godefridus dicto Gerisio solvere tenetur 

annuatim ad vitam dicti Gerisii. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 683r 08 do 05-01-1402. 

Destijds had Adam van Mierde alle goederen van Petrus zvw Arnoldus gnd 

Moelner gerechtelijk gekocht, voor schepenen van Oisterwijk, van Wijtmannus 

gnd Wijt van den Eijnde. Daarna had voornoemde Adam al die goederen 

overgedragen aan Arnoldus zv voornoemde Petrus zvw Arnoldus Moelner. 

Voornoemde Arnoldus zv Petrus zvw Arnoldus Moelner verkocht thans aan 

Henricus die Wise zvw Elijas van den Hezeacker alle erfgoederen, die aan 

Elizabeth van den Dijc gekomen waren na overlijden van haar ouders, en na 

overlijden van Luijtgardis dvw Petrus gnd van den Dijc bv voornoemde 

Elizabeth, gelegen onder Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, welke 

erfgoederen voornoemde Petrus zvw Arnoldus Moelner in cijns verkregen had 

van Paulus Haest ev Katherina, dvw Johannis Brodeken en voornoemde 

Elizabeth van den Dijc, voor de cijnzen en pachten die eruit gaan, en voor 
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een b-erfcijns van 16 pond geld. 

 

Notum sit universis quod Adam de Mierde omnia bona Petri filii quondam 

Arnoldi dicti Moelner erga Wijtmannum dictum Wijt van den Eijnde per 

judicem et coram scabinis de Oesterwijc emendo acquisierat et cum deinde 

dictus Adam dicta bona omnia dicti Petri (dg: erga di) supportasset (dg: 

Te) Arnoldo filio dicti Petri filii quondam Arnoldi Moelner ut (dg: 

dicebat) dicebat constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus 

(dg: Petrus f) Arnoldus filius Petri filii quondam Arnoldi Moelner omnes 

et singulas hereditates que Elizabeth van den Dijc de morte quondam 

parentum eiusdem Elizabeth atque de morte quondam !Luijgardis filie 

quondam Petri dicti van den Dijc fratris dudum dicte (dg: El) Elizabeth 

jure successione! hereditarie sunt advolute quocumque locorum infra 

parochiam de Oesterwijc ad locum dictum Huculem situatas quas hereditates 

dictus Petrus filius quondam Arnoldi Moelner erga Paulum Haest maritum et 

tutorem legitimum Katherine sue uxoris filie quondam Johannis Brodeken et 

dicte Elizabeth van den Dijc ad (dg: j) censum acquisierat scilicet pro 

censibus et paccionibus annuatim exinde solvendis atque pro hereditario 

censu sedecim librarum monete #prout ibidem site sunt# prout in litteris 

hereditarie (dg: s) vendidit Henrico die Wise filio Elije quondam van den 

Hezeacker #prout ibidem sunt site# supportavit cum litteris et jure 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem (dg: et 

impeticionem ex parte sui et) et impeticionem ex parte [sui] et dicti 

Petri sui patris deponere excepto dicto censu XVI librarum monete. Testes 

Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 683r 09 do 05-01-1402. 

Henricus van der Bruggen van Helvoert verwer verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Henricus van der Bruggen de Helvoert tinctor prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 683r 10 za 31-12-1401. 

Hubertus Backe zvw Arnoldus Backe zvw Wouterus gnd Groet Wouter droeg over 

aan Henricus gnd die Kemmer en zijn broer Godefridus, kvw Willelmus gnd 

Ghevarts soen, zijn vruchtgebruik in alle erf...., die aan hem en wijlen 

zijn vrouw Gertrudis dvw Johannes van Lijer gekomen waren na overlijden van 

kvw Petrus gnd Ghevarts soen van Essche. Voornoemde Hubertus behoudt zijn 

recht in de gerede goederen, die aan hem en wijlen zijn voornoemde vrouw 

Gertrudis gekomen waren na overlijden van voornoemde kinderen van wijlen 

voornoemde Petrus. 

 

Hubertus Backe filius quondam Arnoldi Backe filii quondam Wouteri dicti 

Groet Wouter suum usufructum sibi competentem in omnibus hereditariis 
!qu.. sibi et Gertrudi quondam sue uxori filie quondam Johannis de Lijer 

de morte quondam liberorum quondam Petri dicti Ghevarts soen de Essche 

successione fuerant advoluta quocumque locorum (dg: sit) consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Henrico dicto die Kemmer et 

Godefrido suo fratri liberis quondam Willelmi dicti Ghevarts soen 

promittens super omnia ratam servare salvo tamen dicto Huberto (dg: jus) 

jure sibi competente in bonis paratis sibi et dicte quondam Gertrudi sue 

uxori de morte dictorum liberorum dicti quondam Petri sucessione 

advolutis. Testes Gheel datum sabbato post nativitatis Domini. 

 

1182 p.684v. 

 sabbato post nativitatis Domini: zaterdag 31-12-1401. 

 in die Luce: dinsdag 18-10-1401. 

 in profesto circoncisionis Domini: zaterdag 31-12-1401. 

 in crastino circumcisionis Domini: maandag 02-01-1402. 
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BP 1182 p 684v 01 za 31-12-1401. 

Goeswinus Steenwech maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns26,27 van 

10 schelling, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, 

naast een huis en erf van Johannes Dachverlies waarin Henricus gnd Heect 

woonde. 

 

[28G]o[eswinus] Steenwech hereditarium censum decem solidorum quem se 

solvendum habere dicebat ex domo et area sita in Buscoducis in vico 

Vuchtensi juxta domum et aream Johannis Dachverlies in qua (dg: qu) 

Henricus dictus Heect commorari consuevit ut dicebat monuit de 3 annis. 

Testes Hubertus et Gheel dartum sabbato post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 684v 02 za 31-12-1401. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer: een b-erfcijns van 14 schelling 6 

penning gemeen paijment {niet afgewerkt contract}. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer hereditarium censum 

XIIII solidorum et sex denariorum (dg: p) communis pagamenti. 

 

BP 1182 p 684v 03 di 18-10-1401. 

Ghisbertus Coptiten droeg over aan Arnoldus van Eijndoven alle goederen, 

aan hem overgedragen door voornoemde Arnoldus en alle beloften en 

bezwaringen aan hem gedaan door voornoemde Arnoldus. 

 

{Verticale haal in margine sinistra}. 

(dg: ?Egidius fi) Ghisbertus Coptiten omnia et singula bona supportata 

sibi ab Arnoldo de Eijndoven ac omnes et singulas promissiones et 

obligationes factas sibi ab Arnoldo predicto a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo 

predicto promittens super omnia. Testes Arnoldus et Johannes de Best 

datum in die Luce. {Hieronder is ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1182 p 684v 04 za 31-12-1401. 

Henricus van Krekelhoven beloofde aan Albertus die Wale 3 Hollandse dobbel 

mottoen of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen op 

straffe van 1 Hollandse dobbel. 

 

Henricus de Krekelhoven promisit super omnia Alberto die Wale III Hollant 

dobbel mottoen seu valorem ad pascha proxime futurum persolvendos sub 

pena unius Hollant dobbel. Testes Vere et Ghele datum in profesto 

circoncisionis Domini. 

 

BP 1182 p 684v 05 ma 02-01-1402. 

Ludovicus zvw Johannes van Loefen droeg over aan Arnoldus van Gheffen, tbv 

het leprozenhuis gnd ter Eijendonc, bij Den Bosch, een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Helmond te leveren, gaande uit een 

beemd, in Helmond, achter de plaats gnd den Auden Perric, naast Petrus gnd 

Conincs enerzijds, welke beemd eertijds gedeeld werd tegen de beemd gnd 

Sceijnckens Beemt, en welke beemd voornoemde Ludovicus had uitgegeven aan 

Martinus zvw Gobelinus van Luchen en zijn wettige vrouw Maria, voor 

voornoemde pacht en 1 cijnshoen. 

 

Ludovicus filius quondam Johannis de Loefen hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Helmont quam ipse Ludovicus solvendam habet 

hereditarie purificationis et in Helmont tradendam (dg: ex) ex quodam 

prato sito in parochia de Helmont retro locum dictum den Auden Perric 

                         
26 Zie ← BP 1177 f 091r 18 di 01-12-1383, maning van 3 jaar. Bewoner genoteerd als “Hant”. 
27 Zie → BP 1184 f 273v 02 wo 10-02-1406, maning van 3 jaar. Bewoner genoteerd als “Hoect”. Er 
werd tevens bezwaar gemaakt tegen verkopingen en vervreemdingen van het huis waaruit de cijns 

gaat. 
28 Aanvulling op basis van BP 1177 f 091r 18. 
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juxta hereditatem Petri dicti Conincs ex uno latere et quod pratum (dg: 

annuatim) contra pratum dictum Sceijnckens Beemt dudum dividi (dg: 

consueverat) consueverat et quod pratum dictus Ludovicus dederat ad 

pactum Martino filio quondam Gobelini de Luchen et Marie sue uxori 

legitime scilicet pro predicta paccione et pro uno pullo censuali ut 

dicebat hereditarie supportavit Arnoldo de Gheffen ad opus domus 

leprosorum dicte ter Eijendonc site prope Buscoducis! promittens super 

omnia ratam servare et obligationem (dg: ex) in dicta paccione existentem 

deponere. Testes Ghele et Best datum in crastino circumcisionis Domini. 

 

BP 1182 p 684v 06 ma 02-01-1402. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 1 mud gerst, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, welke 

pacht Hermannus Loden soen verworven had van Alardus zv Theodericus Rover 

Bollekens soen, en welke pacht voornoemde mr Jacobus verworven had van 

voornoemde Hermannus Loden soen. 

 

Magister Jacobus (dg: Groij) Groij filius quondam (dg: Ji) Willelmi 

Loijer hereditariam paccionem unius modii ordei mensure de Buscoducis 

solvendam hereditarie purificationis quam paccionem Hermannus Loden soen 

ab Alardo filio Theoderici Rover Bollekens soen et quam paccionem dictus 

magister Jacobus erga dictum Hermannum Loden soen acquisierat prout (dg: 

in litteris) in litteris dicebat contineri monuit de 3 annis. Testes 

Ghele et Best datum in crastino circumcisionis Domini. 

 

BP 1182 p 684v 07 ma 02-01-1402. 

Voornoemde mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan de 

secretaris, tbv Yda mv voornoemde mr Jacobus, een b-erfpacht van 1 mud 

gerst, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een huis en 

tuin, in Oss, tussen erfgoed gnd Bolleken Teijen soens Camp enerzijds en 

Arnoldus gnd Coman Art anderzijds, (2) een stuk land, dat was van wijlen 

Herbergis gnd Teijen, in Oss, ter plaatse gnd Up Osser Scadewijc, tussen 

Heijlwigis dvw Johannes van Megen enerzijds en erfgoed van het klooster van 

Zeenwinen anderzijds, welke pacht Hermannus Loden soen gekocht had van 

Alardus zv Theodericus gnd Rover Bollekens soen, en welke pacht voornoemde 

mr Jacobus verworven had van voornoemde Hermannus Loden soen. Met 

achterstallige termijnen van 3 jaar. 

 

Dictus magister Jacobus hereditariam paccionem (dg: unius) unius modii 

ordei mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex domo et 

orto sitis in parochia de Os inter hereditatem dictam (dg: Bollekens 

Camp) Bolleken Teijen soens Camp ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

dicti Coman Art ex alio et ex pecia terre que fuerat quondam Herbergis 

dicte Teijen sita in dicta parochia in loco dicto Up Osser Scadewijc 

inter hereditatem Heijlwigis filie quondam Johannis de Megen ex uno et 

inter hereditatem conventus de Zeenwinen ex alio quam paccionem Hermannus 

Loden soen erga Alardum filium Theoderici dicti Rover Bollekens soen 

emendo acquisierat prout in litteris et quam paccionem dictus magister 

Jacobus erga dictum Hermannum Loden soen acquisierat ut dicebat 

supportavit mihi (dg: ad opus Yde sue matris) ad opus Yde matris dicti 

magistri Jacobi cum litteris et jure et (dg: arrest) arrestadiis de 

tribus annis sibi deficientibus de paccione promittens super omnia ratam 

servare et obligationem #in# dicto (dg: censu) paccione existentem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 684v 08 ma 02-01-1402. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan de secretaris, tbv 

Willelmus Loijer nzv voornoemde mr Jacobus, een b-erfcijns van 35 

schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 

penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een 
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erfgoed in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen het huis 

van Arnoldus van Erpe handschoenmaker enerzijds en het huis van Johannes 

van Hijntam schoenmaker anderzijds, welke cijns voornoemde mr Jacobus 

verworven29 had van Arnoldus Groet Art. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer hereditarium censum 

triginta quinque solidorum grosso Turonensi denario monete regis Francie 

antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel alterius pagamenti 

eiusdem valoris solvendum hereditarie mediatim (dg: m) Domini et mediatim 

Johannis ex hereditate sita in Buscoducis ad finem vici Hijnthamensis 

inter domum Arnoldi de Erpe cijrothecarii et inter (dg: hereditatem) 

domum Johannis de Hijntam sutoris quem censum dictus magister Jacobus 

erga Arnoldum (dg: Gro) Groet Art acquisierat prout in litteris dicebat 

contineri supportavit mihi {hier staat een streep} ad opus Willelmi 

Loijer filii naturalis dicti magistri Jacobi cum omnibus #litteris# et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 684v 09 ma 02-01-1402. 

Willelmus Vos zvw Johannes Mate van Leuven machtigde Henricus van der Vluet 

al zijn cijnzen, renten, pachten en tegoeden te innen en te manen en zijn 

goederen te beheren. 

 

Willelmus Vos filius quondam Johannis Mate de Lovanio dedit et contulit 

Henrico van der Vluet potestatem et mandatum speciale monendi levandi etc 

omnes census redditus et pacciones et credita que sibi debentur ac 

debebuntur a personis quibuscumque quacumque occacione #et ad bona 

regendi# et cum hiis omnia et singula faciendi usque ad revocacionem. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 684v 10 ma 02-01-1402. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer droeg over aan de secretaris, tbv Yda 

mv voornoemde mr Jacobus en wv voornoemde Willelmus Loijer, alle goederen 

van Johannes zvw Johannes van Hijntham, en Gerardus, Johannes, Godescalcus 

en Ava, kv eerstgenoemde Johannes, aan hem gerechtelijk verkocht door 

Arnoldus Grotart. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer omnia bona Johannis 

filii quondam Johannis de Hijntham Gerardi Johannis Godescalci et Ave 

liberorum eiusdem Johannis primodicti vendita sibi per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco ab Arnoldo Grotart prout in litteris 

dicebat contineri (dg: hereditarie supportavit atque omnia bona Willelmi 

dicti Pape vendita sibi ab Arnoldo Groet per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco ab Arnoldo Grotart prout in litteris dicebat 

contineri) hereditarie supportavit mihi {hier staat een streep} ad opus 

Yde sue matris relicte dicti quondam Willelmi Loijer promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Rover 

et Hubertus datum supra. 

 

 

                         
29 Zie ← BP 1182 p 518v 05 za 16-07-1401, overdracht van de erfcijns. 


